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ENCICLICA PATRIARHILOR ORTODOCȘI DELA 1848 
STUDIU INTRODUCTIV 


In anul 1848, luna Mai, cei patru patriarhi ortodocşi 
.şi sinoadele lor au semnat şi au trimis ortodocşilor de pre- 
tutindeni o lungă enciclică ', ce constitue unul din cele 
mai importante documente pentru istoria raporturilor dintre 
Biserica ortodoxă şi cea romano-catolică în timpurile mai 
noi. 

A trecut de atunci aproape un secol, plin de mari 
evenimente politice şi bisericeşti, şi multe schimbări au 
fost aduse de ritmul cel iute al vremii din urmă. Enciclica 
patriarhală dela 1848 şi faptele de cari este legată sunt 
azi aproape uitate. Imprejurările politice dela 1848 au făcut 
ca la noi, pe cât ştiu, enciclica dela Constantinopol să nu 
se bucure nici atunci de atenţia şi de publicitatea cuvenită 
unui act atât de important. 

Dacă timp destul a trecut, ideile ei rămân totuşi inte- 
resante totdeauna pentru Biserica ortodoxă, şi repetate 
manifestări bisericeşti le-au făcut chiar actuale. Enciclica 
era pentru ortodocşi şi pentru alţii o necesară şi bineve- 
nită lămurire de principii şi de atitudine confesională, o 
precizare a temeiurilor şi punctelor de vedere ortodoxe. 

In faţa repetatelor încercări ce se fac mai ales dela 
un timp, pentru a se ajunge la o apropiere a Bisericilor 
creştine şi mai ales în fața acţiunii atât de stăruitoare a 
Bisericii romano-catolice, de a unifica în jurul Romei toată 
creştinătatea, începând cu cea ortodoxă ca mai apropiată, 
în numele şi cu puterea pontifului său, este bine să se 
mai ştie odată ce credea la 1848 Biserica ortodoxă despre 
desbinarea creştinilor şi despre posibilitatea şi mijlocul 
adunării lor laolaltă, pe care şi ea o doreşte nu mai puţin 
decât oricare dintre episcopii Romei. 


1, "Exoxhos rijs prăs ăpias wadohxijs vai &rosrohxijs "Exrhq- 
oias Entotodi) mpos robe &ravraxod 0poâ5tovs. "Ev Kuovoravrivo»nddst, 
E) TIS RATPLAPXLXI)S Tod 8v0v5s TV20Țpxpias, 1848, 8%, 434+2 p. 
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Căci enciclica greacă dela 1848 era un răspuns la 
enciclica latină adresată de papa Pius IX către Orientali, 
la 6 lanuarie acelaşi an!'. Prin scrisoarea sa, papa invitase 
pe ortodocşi să se unească cu Roma; în răspunsul lor, 
patriarhii ortodocşi arată de ce s'au despărţit Bisericile şi 
cum ar putea să se unească. Ei demască, cu acest prilej, gu- 
stul de inovaţie şi de putere al Bisericii romane, ca pro- 
vocator al shismei, combat inovațiile ei, protestează contra 
prozelitismului romano-catolic şi îndeamnă stăruitor pe orto- 
docşi să nu părăsească dreapta credinţă. 

Pentru iluziile lui Pius IX, enciclica ortodoxă era o 
grea lovitură. Ar fi desigur exagerat să afirmăm, că rapor- 
turile dintre cele două Biserici au fost grav influențate prin 
manifestările lor dela 1848, pentrucă starea acestor ra- 
porturi nu mai era uşor de modificat simţitor prin acte ca 
acelea, schimbate atunci între papă şi patriarhii ortodocși. 
Dar aceste acte au importanţa şi semnificaţia unor atitu- 
dini confesionale oficiale şi solemne, cum nu se mai vă- 
zuse de mult în istoria bisericească. 

Deosebirea de vederi dintre cele două Biserici este 
astfel pusă din nou în lumină prin documentele dela 1848. 
Noi nu erau ideile exprimate de o parte şi de alta, dim- 
potrivă. Dar nu mai era obişnuit de patru secole să se 
producă o încercare de unire şi totodată era neobişnuit 
procedeul întrebuințat. După un lung trecut de ostilităţi 
confesionale, cari adusese între cele două Biserici un dis- 
preţ şi o indiferenţă, ce puteau fi socotite ca un armistițiu, 
cum zice A. de Stourdza, „une f7&ve de Dieu, tacitement 
acceptee“ ?, şi fără niciun motiv din partea ortodocşilor, 
şetul Bisericii romano-catolice le adresează o senină şi 
stăruitoare invitaţie la unire, pe un ton afectuos, încrezut 
şi naiv, de părea că nu se întâmplase între Orient şi Occi- 
dent o profundă shismă milenară, agravată prin vechi şi 
neisbutite încercări de unire, prin repetate fricţiuni, prin 
nenumărate şi supărătoare impietări romano-catolice în 
Orientul ortodox, agravată chiar prin acuzaţiile şi veleită- 
țile provocatoare, abia mascate de tonul ei părintesc, ci 


1 Literae ad Orientales. In suprema Petri apostoli sede. 

2. n. de Stourdza, Avertissement, publicat ca preiață la Lettre en- 
cycligue de S$. S$. le pape Pie IX aux chretiens d'Orient, et Encycligue 
vresponsive des Patriarches et des synodes de V'Eglise d'Orient. Trad, 
du grec par le docteur Demetrius Dallas, Paris 1850, p.5. 
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doar de o neînțelegere trecătoare, care rămăsese din ne- 
purtare de grijă nerezolvată. 

Punând chestiunea pe terenul polemic şi răspunzând 
energic, cu referire la documente şi la fapte istorice, cari 
stricau tot efectul apelului papal irenic, patriarhii ortodocşi 
nu făceau decât să vorbească serios, deschis şi clar, aşa 
cum era necesar într'o chestiune de importanţa şi de gra- 
vitatea unei încercări de unire. Răspunsul lor era făcut 
prin însăşi natura lucrurilor să trezească din visuri de su- 
premaţie pe prefăcuţii idealişti ai unităţii creştine, porniţi 
la 1848 în campanie de noi cuceriri. 

Explicaţia lui stă chiar în îndrăsneala încercării pa- 
pale, în vederile ei romane neschimbate, în momentul 
ales de iniţiativa lui Pius IX ca să amintească ortodocşi- 
lor durerile shismei şi binefacerile unirii, în sforțările in- 
tensificate ale propagandei latine, împrejurări cari, cu tot 
apelul dulce al lui Pius IX şi cu atât mai mult, consti- 
tuiau o provocare, ce nu putea să fie întâmpinată decât 
cu o punere la punct categorică. Pius IX vorbia despre 
unire trecând intenționat peste realităţile protivnice; pa- 
triarhii ortodocşi vorbesc despre aceste realităţi, cari stau 
din nefericire în calea unirii. Era vorba adică despre ace- 
laşi lucru, despre restabilirea unităţii creştine, dar în două 
concepţii opuse, cari de mult nu se mai precizase atât de 
oportun. 

Indoita manifestare confesională dela 1848 este de- 
aceea unul din momentele mai importante ale istoriei shi- 
smei sau — ceeace este tot una—ale încercărilor de unire, 
şi este cu atât mai important, cu cât face începutul 
unei noi metode de unire, după o lungă perioadă de tă- 
cere oficială de o parte şi de alta, în care cele două 
Biserici păreau că îşi păstrează înarmate vechile poziţii, 
dar fără noi intenţii de atac. 

Din nefericire lucrul a fost mai grav. Un papă cu 
mari aspirații pontificale, cari întreceau şi puterile sale şi 
posibilităţile momentului, a aruncat cu un apel în aparenţă 
inofensiv şi bine intenţionat, ba chiar îmbietor, o torţă, care 
în loc să lumineze calea unirii Bisericilor, a aprins în 
chip firesc un nou foc polemic, care avea să turbure iarăşi 
liniştea confesională. 

Dacă efectul produs în Orient a fost contrariu aştep- 
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tărilor romane, nu este mai puţin adevărat că documentul 
papal avea o importanţă deosebită şi că îşi găsia la rân-- 
dul său explicaţia în situaţia, pe care, privind-o din pun- 
ctul său de vedere şi după interesele sale, Pius IX o găsia. 
favorabilă unei încercări de a aduce pe ortodocşi la Roma, 
pe calea cea nouă a unei enciclici. 

Pentru a înţelege iniţiativa unionistă dela 1848 s'o- 
privim deci în lumina istoriei ei. Se va vedea astfel şi ce 
îndreptăţia speranţele papii şi ce justifica riposta ortodoxă ; 
se va vedea ce motiva apelul lui Pius IX, caşi refuzul 
ortodox, şi se va înţelege de ce unei propuneri de pace: 
dela Roma i s'a răspuns dela Constantinopol cu un ade- 
vărat act de acuzaţie. 


Se ştie că după consumarea shismei dela 1054 s'au 
făcut timp de patru secole numeroase şi zadarnice încer- 
cări de unire. Pânăla dispariţia imperiului bizantin, împă- 
raţii de Constantinopol erau cei cari de obicei făceau, de 
câte cri socotiau necesar sau posibil, propuneri pentru 
restabilirea unităţii bisericeşti. Căderea Constantinopolului 
la 1453 a pus însă capăt acestor încercări. Tratativele de 
unire dintre creştinii ortodocşi din imperiul turc şi romano- 
catolici deveniau de atunci imposibile, pentrucă Turcii le-ar- 
îi interzis sau împiedecat ca pe un act ostil lor. Scopul 
încercărilor de unire fusese în adevăr mai totdeauna politic. 
O unire realizată sub regimul turcesc ar fi însemnat deci o 
ameninţare a stăpânirii musulmane asupra creştinilor, şi 
Turcii n'au permis-o. Temându-se, din contra, că măcar 
cucerirea Constantinopolului ar putea să solidarizeze în 
fine pe creştini împotriva lor, au ţinut să se aleagă numai 
patriarhi antiunionişti şi au lăsat creştinilor cuceriţi o si- 
tuaţie la început oarecum suportabilă, în care aceştia să 
simtă mai puțin nevoia unirii. De altfel, opoziţia violentă. 
cu care fusese întâmpinată de ortodocşi unirea dela Lyon 
(1274) şi cea dela Ferrara-Florenţa (1438—1439), arătase 
cât era de inutilă şi de turburătoare o unire cu Latinii. 

Practic deci încercările de unire erau imposibile şi 
chiar periculoase, după căderea Constantinopolului. Impă- 
rați ortodocşi, cari să urmărească unirea pentru scopuri 
politice, nu mai erau, iar patriarhii, ştiind că papii înţeleg; 
prin unire supunere Romei, nu puteau s'o ceară sau s'o- 
primească nici pentru interese bisericeşti. 
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Dacă ortodocşii nu vedeau posibilă unirea, o vedeau 
încă romano-catolicii. Dar cum de tratative prin delegaţi 
sau în sinoade nu mai putea să fie vorba, unirea cu orto- 
docşii devenia pentru ei o problemă misionară. Conside- 
aţi teren de propagandă, ca toți necredincioşii, „shisma- 
ticii“ sunt de mult încă obiect al preocupărilor prozeliti- 
smului roman. Greaua situaţie, în care se găsiau ortodocşii 
sub Turci sau în ţările catolice, făcea ca papii să lege 
mari speranţe de propagandă. Aceasta s'a făcut mai ales 
prin ordine şi prin şcoli. 

Papa Grigore XIII (1572—1585) înființa la 1573 o 
„Congregatio de rebus Graecorum“, iar după câţiva ani, 
între multele (23) colegii naţionale, unul „Pro Graecis ex 
Graecia et ex aliis provinciis ubi reperiuntur“ (1577), ală- 
turându-i şi o biserică, sf. Atanasie!', precum şi colegii 
pentru maroniți şi Armeni ?. 

Urmaşii lui Grigore XIII au favorizat colegiile. Urban 
VIII (1623—1644) a înființat Collegium Urbanum (1627), 
cu scopul de a pregăti mai ales clerici pentru Orient. Dela 
1641 el a pus colegiul sub conducerea congregaţiei De 
propaganda fide ?. Mai târziu a fost unit cu el colegiul ma- 
ronitic. Principiul propagandei era că pentru fiecare ţară 
„eretică“ trebue să existe un colegiu naţional *. 

Colegiile naţionale * erau pepiniere romano-catolice, în- 
fiinţate cu scopul de a atrage tineri dornici de şcoală, a-i 
converti la ideile romane * şi a pregăti prin ei clerici pentru 
Orient”. In aceşti preoţi a pus Roma totdeauna mari spe- 
ranțe de prozelitism printre Orientali şi deaceea i-a format 


1, L'abb€ C. de Clercq, Zes Eglises unies d'Orient (Bibliotheque ca- 
iholique des sciences religieuses), Paris 1934. p. 10, 50. 
2. Plănuit dar neîntiințat sub Grigore XIII, v. C. de Clercq. oz. cit, 


p. 99. 

3. Grisar, art. Cozlegien, în Wetser und Welte's Kirchenlexicon, 
ed. 2, î. [ll (1884), col. 617. 

4. Mejer-Friedberg, Cof/egia nationalia oder pontificia, în Realen- 
cyklopădie fiir protestantischke Theologie und Kirche, ed 3, t. IV (189%), 
p. 230. Pe lângă colegiul grec dela Roma, există un seminar pentru Greci 
la Palermo (ibidem). După unirea dela Brest-Litovsk s'au rezervat locuri 
Rutenilor în colegiul grec. 
ia pi Mejer-Friedberg în oz. ciz. p. 228—233. Grisar în oz. cit. col. 

— 616. 

6. ...diversarum Nationum Collegia, velutfi Catholicae Religionis et 
sincere ad eam institutionis seminaria (Grigore XIII, după Mejer-Friedberg, 
în op, cit. p. 229). 

7. Grisar, în op. ciz., col. 616, nr. 3. 
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şi îi formează cu deosebită grijă până astăzi!. Rațiunea 
acestor sforțări şi sacrificii este „întoarcerea Orientului 
prin orientali“ 2. 

Pe lângă propaganda prin colegii la Roma, s'a făcut 
propagandă prin şcoli, prin scrieri şi prin alte mijloace în 
țările ortodoxe. Cu propaganda la Ruşi Grigore XIII însăr- 
cina pe iezuitul Possevino. lezuiţii au fost de altfel agenţii 
cei mai activi ai propagandei printre ortodocşi şi lor le-a 
încredințat Grigore XII şi conducerea colegiilor naţionale. 

La străduinţele de prozelitism ale colegiilor naţionale 
şi ale propagandei iezuite se adăogau ale diferitelor con- 
gregaţii, unele mai vechi, înfiinţate cu scopul de a orga- 
niza, a supraveghia şi a susţine opera convertirii Orientu- 
lui ortodox. Sub numele „De rebus Graecorum“, funcţiona 
la sfârşitul sec. XVI o comisie de cardinali, care se ocupa 
în special cu aceşti shismatici. Papa Clement VIII (1592— 
1605) înființează o alta „Super negotiis fidei et religionis 
catholicae“, pe care Grigore XV (1621—1623) a transfor- 
mat-o (1622) în faimoasa „Sacra congregatio de propa- 
ganda fide“ 5, devotată exclusiv misiunii romano-catolice 
în această „terra missionis“, cum era numit pe lângă ţă- 
rile protestante, şi Orientul ortodox î. In el numai a făcut 
misiune în primul an congregația propagandei *. Cu înfiin- 





1. „Des prâires | voilă ce qu'il importe le plus de donner aux Eglises 
unies d'Orient pour les melttre en mesure de ramener leurs Îrdres sâpares“, 
zice unul din specialiştii problemelor unirii, pe care-l voi cita adesea în 
acest studiu : Le P. Michel, Z'Orient e: Rome. Etude sur lunion, ed, 2, 
Si. Amand-Paris, 1895, p, 346—347. Același, Les missions latines en Orient. 
Extrait de la Revue de LOrient chrâtien, Paris. p. 25. 

2. P. Michel, Z'Orient et Rome. Etude sur Vunion, p. 330—345, 
350. Același, Les missions latines en Orient, p. 125. 

3. P. Michel, Les missions latines en Orient, p. 36. Georges Goyau, 
Missions et missionnaires (Biblioihăque catholigue des sciences religieu- 
ses), Paris 1931, p. 80—89. 

4. Cât de scandaloasă este această considerare de „părţi ale necre- 
dincioşilor“, cum sunt numite de romano-catolici nu numai țările necreștine, 
ci şi cele crestine nelatine, arată şi indignarea unui îost prieten de ocazie 
al Romei, ]. G. Pitzipios, despre ale cărui legături cu Pius IX vom vorbi 
mai jos : „Este deplorabil că propaganda are îndrăsneala să numească ţări 
infidele nu numai Indiile, China, Japoma, ţările imperiului bizantin, dar 
chiar şi Rusia, Grecia şi celelalte ținuturi catolice greceşti, a căror oriodo- 
xie a recunoscut-o ca însăşi oficial, în cartea pe carea publicat-o sub 
fitlul de „L'Eglise orientale“ (Le Romanisme, Paris 1860, p. 167 n, 2. 
Pitzipios arată aci, că Propaganda are jurisdicție directă asupra tuturor 
episcopilor şi clerului latin din Orient, Indii, China, Rusia, țărite protestante 
și în general din toate țările pe cari ea le califică „infidele“, p, 167), 

5. G. Goyau, op. cit. p. 84 
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țarea ei, prozelitismul romano-catolic se concentra şi se 
sistematiza, organizându-se minuţios !. 

Pentrucă atribuțiunea propagandei era misiunea în 
general, Urban VIII (1623—1644) a înființat congregaţii 
speciale pentru orientali: „Super dubiis Orientalium“ şi 
„Super correctione Euchologii Graecorum“. Pe cea din 
urmă Clement XI (1700—1721) a organizai-o independent, 
lărgindu-i atribuţiunile, sub numele „Super correctione 
librorum Orientalium“ ?. Dintre papii următori au arătat 
deosebit interes Orientului ortodox Benedict XIV (1740— 
1758) şi Pius LX însuşi, de care vom vorbi mai jos. 

Colegiile ? şi congregaţiile n'au fost singurele mijloace 
de unire în ultimele secole. Prin promisiuni şi presiuni 
politice, prin ameninţări şi prin avantaje, prin specularea 
situației nenorocite a ortodocşilor din ţările romano-catolice, 
Roma a reuşit să rupă dela Biserica ortodoxă un număr 
de credincioşi, ca Ruteni în Polonia prin unirea dela Brest- 
Litovsk (1595) şi în Ungaria (jum. sec. XVII) şi Români 
în Transilvania prin politica Habsburgilor (1698—1700). 
Neputând să atragă cu totul pe ortodocşi la romano- 
catolicism, papii sau mulţumit cu compromisul uniaţiei, 
sperând să câştige restul prin uniţi înşişi, după principiul 
întoarcerii Orientului prin orientali, şi prin alte mijloace, 
cum sunt misionarii. 

Opera acestora este în adevăr veche şi importantă *. 
Incă înainte de căderea Constantinopolului sub Turci, vă- 
zând nereuşita tratativelor de unire, Roma începuse să 
lucreze în Orient prin misionari”. Stăpânirea turcă le-a 
îngreuiat un timp propaganda, dar n'a făcut-o imposibilă. 

Dominicanii, franciscanii, capucinii, carmeliţii, augu- 
stinii, teatinii şi mai mult decât toţi iezuiţii, aceştia insta- 


1. Mejer-Sehling, Propaganda, în Realencyklopădie fiir protestan- 
tische Theologie und Kirche, ed. 3, î. XVI (1965), p. 76—78 

2. Menţiune de aceste congregații face şi Pius IX în enciclica »„RO- 
mani pontifices“ din 6 lanuarie 1862, în Rohrbacher-] Chanirel-Dom Cha- 
mard, Zlistoire universelle de VEglise catkolique. Annales ecclesiastiques 
(1846.—1866) de 7. Chantrel, Paris 1900, p. 467—477. 

3. Pentru opera lor, vezi P. Michel, L'Orient et Rome, Etude sur 
Punion, p. 346—357, 

4. De văzut P. Michel. Zes missions Zatines en Orient, după care 
dăm referințele ce urmează. Georges Goyau, op. cit. Jos. Schmidlin, Die 
Fatkoliscken Missionen von der Wolkermanderung bis sur Gegenwart 
(Sammlung Găschen), Berlin und Leipzig 1925. p. 32—34 (pentru Orient). 

5, P. Michel, Zes missions latines en Orient, p. 2—16. 
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laţi la Constantinopol dela 1583, * au desfăşurat în Orient o 
mare activitate propagandistă pentru convertirea shismaticilor, 
susținută cu grijă de Roma. 

Protecţia regilor Franţei, care se găsia în bune ra- 
porturi cu Turcii prin politica inaugurată de Frangois i 
(1515—1547), aliat cu sultanul Soliman II Magnificul 
(1520—1566), asigura misionarilor latini, prin ambasadorii 
țării la Constantinopol, relativa libertate de acţiune nece- 
sară”. Sub protecţia Franţei se găsiau în imperiul turc 
nu numai Francezii, ci toţi creştinii romano-catolici, prin 
capitulațiunea dela 1740?. Propaganda şi delegaţii apo- 
stolici, precum şi supuşii statului papal, erau în mod spe- 
cial protejaţi de Franţa, ca mandatară a papii*. 

Misiunea în Orient îşi avea deci asigurat un puternic 
protectorat politic, pe care din nefericire nicio ţară orto- 
doxă nu putea să-l contrabalanseze. Multă vreme statele 
romano-catolice şi chiar protestante, lipsite de beneficiul 
capitulaţiunilor pentru supuşii lor, au trebuit să-i lase sub 
protecţia puternicilor şi influenţilor ambasadori francezi. 
Abia spre sfârşitul secolului al XVIII-lea revendica Rusia, 
întărită prin tratatul dela Cuciuc-Cainargi (1774), protecţia 
ortodocşilor $. Starea de răsboi, în care Ruşii se găsiau 
adesea cu Turcii, aspiraţiunile lor asupra Constantinopolu- 
lui şi opoziţia puterilor neortodoxe făceau ca această pro- 
tecţie să nu poată însemna pentru ortodocşii din imperiul 
turc ceeace însemna protectoratul francez pentru credincioşii 
papii şi pentru propaganda lor. 

In favoarea ortodocşilor a trebuit să intervină uneori 
ambasadori anglicani sau protestanți, ca în secolul al XVII-lea 
în cazul încercatului patriarh Ciril Lucaris, dar cu atât nu 


1. ]. Schmidlin, op. ciz. mai sus, p. 33. P. Pisani. Les compagnies 
de pritres du XVl-e au XVIlIl-e siecle (Bibliotheque catholique des 
sciences religieuses), Paris 1928, p. 24. Euseviu Popovici, /szoria biseri- 
cească universală şi Statistica bisericească. Traducere de Atanasie Mi- 
ronescu. Cartea a doua (1054—1910), vol. 1V (1453—1910), ed. 2, Bucureşti 
1928, p. 2%. 

2. v. Joseph Aubâs, Ze protectorat religieux en Orient (Science et 
religion. Etudes pour le temps prâsent), ed. 2, Paris. 

3, Joseph Aubâs, op. ci. p. 25. De văzul articolele 32—36, în fradu- 
cere greacă, la Manuil 1. Gedeon, Bpaxsia omusiwots mepi râv Exxn- 
oaorzaăv Îjuăv îwmaiwv, Constantinopol 1900, p. 85—86. 

4. Joseph Aubăs, 02. cit. p. 38. 

5. Ibidem p. 45. 

6. Vezi art. 7, 8, 14, 16, 17 la Manuil 1. Ghedeon, o. ciz p. 78—80. 


www.dacoromanica.ro 


Enciclica patriarhilor ortodocşi dela 1848 553 


se putea stăvili propaganda romano-catolică. Este drept că 
zelul misionarilor a trebuit să fie temperat câteodată, dar 
nu pe ortodocşi îi apărau astfel Turcii contra intenţiilor la- 
tine. Ortodocşii rămâneau totdeauna expuşi pericolului ro- 
mano-catolic, caşi celui turcesc, şi chiar greutatea de a 
converti pe mahomedani făcea pe emisarii papali să-şi în- 
drepte atenţia exclusiv asupra „creştinilor despărțiți de 
scaunul lui Petru“ !. lar când ordinul iezuit a fost alungat 
din ţările romano-catolice şi — de nevoe — desființat de 
papa Clement XIV (1773), îi oferiau azil o ţară ortodoxă, 
Rusia împărătesei Caterina II, şi una protestantă, Prusia 
lui Friedrich II. 


Propaganda romano-catolică în sec. XIX. 


In sec. XIX, după stagnarea provocată de desfiin- 
area ordinului iezuit şi de revoluţia franceză, activitatea 
prozelitistă a ordinelor romano-catolice s'a intensificat con- 
siderabil. Ordinele misionare se îmmulţesc. Pe lângă iezuiţii 
reabilitaţi de papa Pius VII la 1814 şi alte ordine amintite, 
lucrează în Orient assompţioniştii 2, lazariştii, fraţii şcolilor 
creştine, părinţii misiunilor africane, părinţii albi dela Alger, 
preoţii Sionului, părinţii „du Sacre-Coeur“, trapiştii, misio- 
narii dela Verona, pasioniştii, resurecţioniştii, călugării oblaţi 
ai Sf. Francois de Sales, fraţii marişti şi un mare număr 
de ordine femeeşti, „soeurs“ şi „dames“ de o complicată 
nomenclatură şi de o neobosită activitate pentru interesele 
confesionale ale Romei?. Faptul că iezuiţii sau gândit să 
pătrundă chiar în citadela monahismului ortodox, la Sf. 
Munte Atos, şi să înfiinţeze acolo o şcoală monahală, pen- 
tru a forma călugări uniţi şi a-i face „apostolii naţiunii lor“, 
arată până unde a mers îndrăsneala prozelitismului romano- 
catolic *. 

Inaintaşul lui Pius IX, papa Grigore XVI (1831—1846), 
a dat misiunilor un atât de mare avânt, încât este numit 
„marele papă misionar“ 5. Acest impuls creia şi pentru 
Pius IX obligaţia de a promova tot mai mult opera misi- 


1. Comp. P. Michel, Zes missions Jatines en Orient, p. 24—25. 
2. Les Augustins de lAssomption. 

3. De văzut P. Michel, Les missions latines en Orient p. 26—35. 
4. Zbidem, p. 155. 

5. Georges Goyau, 02. cît. p. 108—127. 
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unilor. Pius IX a susţinut în adevăr mult misiunea romano- 
catolică şi a arătat un deosebit interes celei din Orientul 
apropiat |. 

Imprejurările politice din Europa şi situaţia Bisericii 
ortodoxe i-au fost în mare parte favorabile. Creşterea pu- 
terii ruseşti în timp ce decădea cea turcească, mişcările na- 
ționaliste ale popoarelor ortodoxe, revoluţia şi independenţa 
Greciei, făceau pe Turci mai concesivi față de puterile 
occidentale, ridicate în faţa Rusiei ca protectoare ale „omu- 
lui bolnav“ al Europei. Politica de mari ambiţii rusești şi 
ortodoxe a ţarului Nicolae 1 Pavlovici (1825—1855)2, care 
voia distrugerea imperiului otoman sau cel puţin asigurarea 
protecţiei tuturor creştinilor ortodocşi, recunoscută Rusiei 
prin tratatul dela Cuciuc-Cainargi, prin cele dela Bucureşti 
(1812) şi Adrianopol (1829)%, provocă rivalitatea Franţei 
şi Angliei, cari aveau interesul ca Turcia să dăinuiască 
în profitul lor +. 

Când, prin tratatul dela Unkiar-Skelessi (lunie 1833), 
Rusia obținea, sub forma unei alianţe oferite Turciei, a- 
proape dependenţa acesteea de ea, emoția celorlalţi inte- 
resaţi fu mare. O coaliţie se formă apoi contra marelui 
stat rus şi ea duse la 7ăsbozul Crimeii (1854—1856), pe 
care Rusia l-a pierdut. Acest răsboi, în care creştinii oc- 
cidentali se găsiau aliaţi cu Turcii contra unei puteri or- 
todoxe, avea desigur suficiente cauze şi scopuri politice. 
El nu era însă cu totul străin nici de interesele confesio- 
nale. Altfel, poate, un cleric romano-catolic nu l-ar fi ca- 
racterizat cu satisfacţie ca pe „o nouă ridicare de arme 
a Latinilor contra Grecilor, ca pe timpul cruciadei din se- 
colul al XIII-lea“ 5. Faptul că prin tratatul dela Paris (Fe- 
bruarie-Aprilie 1856), Rusia pierdea între altele dreptul de 
protecţie asupra creştinilor ortodocşi, arată că rivalitatea 
confesională nu lipisa dintre motivele campaniei din Crimeia. 

Este oricum destul de curios faptul, că la 1854 gu- 


1, Zbidem p. 128—168. 

»,v. bitred R mbaud, ZMistoire de la Russie depuis les origines 
jusqwă nos jours, ed. 7, Paris 19 8, p. 635 670 N. Brian-Chamnov, Zi- 
stoire de Russie. (Les  granles 6ludes historiques), ed. 13, Paris 1929 
p. 391—407. 

Fi N. Brian Chaninov, op. cit. p. 402, 406; Alfied .ambaud, op. cit. 
n, 644. 
4. v. nlired Rumbaud, op. cit. p 653—670. 

5, R. P. Prelot, în Etudes, 20 nov, 1893, la Joseph Aubăs, op. ciz. p. 33, 
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vernul turc a cerut patriarhului ecumenic ca să declare 
Rusia shismatică, pentrucă ar fi „introdus în cult inovaţii 
străine de doctrina Bisericii orientale“, ceeace patriarhul 
a refuzat, afirmând „identitatea desăvârşită în explicarea 
dogmelor“ între cele două Biserici 1. Se poate ca diplo- 
maţia papală să nu fi fost cu totul străină de această ini- 
țiere a Turcilor în teologia ortodoxă, tocmai în timpul 
răsboiului din Crimeia. 

Ştiut este că romano-catolicii nu s'au sfiit în acel timp 
să facă uz de intrigi între Greci şi Ruşi?, voind desigur să 
slăbească solidaritatea popoarelor ortodoxe. Ştiut mai este 
faptul grav şi semnificativ, că la „hâtel des monnaies“ 
din Paris se bătuse o medalie cu inscripţia „Dieu protăge 
le catholicisme, le protestantisme et l'islamisme!, ?, câre 
arată că răsboiului contra Rusiei i se da o justificare 
religioasă-confesională şi că împotriva ortodoxiei se forma- 
se o adevărată coaliţie, în care, pentru a fi mai odioasă, 
se găsia alături de romano-catolicism şi de protestantism 
islamismul, 

Franţa şi Anglia convinsese în adevăr pe Turci, că numai 
protejând romano-catolicismul şi protestantismul şi distrugând 
cu ajutorul lor ortodoxia, s'ar putea distruge influenţa rusă 
asupra ortodocşilor din imperiul turc *. La gândul că un 
popor ortodox ar putea să cucerească Constantinopolul, 
presa franceză scria că „dacă shismaticii ar înfige crucea 
pe cupola sfintei Sofia, s'ar termina cu catolicismul“ 5. 

lată fapte cari arată, că alianța franco-anglo-turcă 
contra Rusiei, însemna o mare coaliţie latino-protestanto- 
mahomedană contra ortodoxiei, că în Orient exista o mare 
concurenţă confesională în paguba ortodoxiei şi că pentru 
a-şi asigura avantaţe politice Franţa şi Anglia nau găsit 
mai bun mijloc ca să le obţină, decât lucrând împreună 
pentru „distrugerea“ ortodoxiei, în care vedeau o piedecă 
şi romano-catolicii şi protestanții. De notat că aceştia din 
urmă se găsise mult timp în situație de confesiune fără 


1, ]. G. Pitzipios, L'Eglise orientale, partea Îl, p. 22. 

2. A se vedea inter: Santa b'oşură a lui G. A. Maurocordatos, Z:U/- 
ramontanisme demasqu€ par lui-meme ou reponse aux auteurs de la 
brochkure intitulce FHellenisme ou Moscovisme, Atena 1854. 

3. G -. Maurocordatos, op. cit. p. <2. 

4. Ibidem p 14. 

5. Jbidem p. 3l n, 1. 
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protecţie în imperiul turc. De notat mai ales, că alianţa 
Franţei, Angliei şi Turciei contra Rusiei nu mai permitea 
niciun fel de coaliție creştină contra islamismului!. 'Tre- 
cuse deci timpul când exista o conştiinţă a intereselor 
creştine comune, Acum existau interese naţionale, politice, 
confesionale. Roma nu găsia probabil nimic de criticat 
într'o campanie contra unui stat ortodox, ba pare a fi so- 
cotit situaţia binevenită pentru scopurile papale, căci la 
1855, în timpul răsboiului din Crimeia, tipăreşte şi ră- 
spândeşte în scop de propagandă unionistă, cartea L'E- 
glise orientale a unui apostat sgomotos ?. 

Suntem cu acestea trecuţi cu câţiva ani peste data 
enciclicii lui Pius LX către Orientali, dar papa nu aşteptase 
lovitura dată ortodoxiei în răsboiul contra Rusiei, care 
voia ca popoarele creştine de sub stăpânirea sau suzera- 
nitatea Turciei să formeze state independente sub protecţia 
rusă, pentru a încerca să supună pe ortodocşi. Inainte de 
a ceda Rusia, cedase Turcia în favoarea intereselor ro- 
mano-catolice, şi Roma profita deopotrivă de strâmtorarea 
Turcilor, caşi de a ortodocşilor, ca să se întindă în pa- 
guba acestora. 

Incepând dela 1830, de când influenţa franceză în 
Turcia era din nou mare?, se obține dela Turci scoaterea 
uniţilor din imperiul otoman de sub autoritatea civilă a 
patriarhului de Constantinopol, care era etnarh şi pentru 
ei, şi organizaţie patriarhală proprie *. Armenilor mai întâi, 
apoi Sirienilor şi Copţilor, li se acordă de către sultanul 
Mahmud II (1808—1839) autonomia civilă, privilegiu recu- 
noscut definitiv în anul 1848, consfințit şi lărgit apoi prin- 
tr'un hatti-humaiun din 18 Februarie 1856, care a fost 
confirmat de congresul dela Paris (1856) şi întărit de cel 
dela Berlin (1878) *. 

Pe lângă acest privilegiu, tratatele au recunoscut şi 
altele, pe cari le-au extins la toți uniţii şi romano-catolicii 
din imperiul otoman. In oarecare măsură sa uşurat în 


1. |. G. Pitzipios, Le PRomanisme, Paris 186, p. 395. 

2. |. G. Pitzipios. 

3. Comp. Eusevie Popovici, op. cit. p. 297 Franţa era chiar amenin- 
dare faţă de Turci: aceştia iaecau de îrica ei concesii romano-catolicilor, 
„ A. Maurocordatos, 02. cit. p. 

4. Joseph Aubăs, op. ciz p. ol 41—42. 
5. P. Michel, Les missions latines en Orient, p. 106—107. C. de 
Clercq, 02. cit. p. 12, 46, 137. 
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acelaşi timp, e drept, şi situaţia ortodocşilor, dar pentrucă 
„aceştia erau lipsiți de o protecţie efectivă din afară şi ame- 
nințau unitatea statului turc prin trezirea sentimentului 
maţional, dispoziţia stăpânilor faţă de ei era mai puţin 
binevoitoare. 

Cu libertatea acordată Bisericilor unite, începe o fază 
nouă, mai favorabilă, pentru unirea cu Roma!. Pe când 
“protecţia lor era asigurată de state puternice şi temute — 
„atât cât putea să fie asigurată întrun stat ca Turcia —, 
grija Rusiei pentru ortodocşi făcea pe Turci bănuitori. 
Ideia că patriarhii de Constantinopol sunt naționaliști sau 
oameni ai Rusiei le periclita situaţia, şi unii au fost depuşi 
pentru aceasta, ca patriarhul Constantios 1 (1845)2. 

Autoritatea patriarhului ecumenic scădea de altfel prin 
însuşi faptul trezirii popoarelor ortodoxe. Formarea de state 
naţionale, cari revendicau  autocefalia Bisericii, avea să 
micşoreze mult domeniul jurisdicției patriarhului de Con- 
stantinopol, şi începutul l-au făcut chiar Grecii. Acest fe- 
nomen ortodox a dat şi dă încă Romei noi speranţe de 
succes în Orient. Unul din autorii citați aci, P. Michel, nu 
ss poate opri de a-l socoti providenţial pentru interesele 
prozelitismului romano-catolic: 

„Distrugând prin noi evenimente politice această pu- 
tere a patriarhatului de Constantinopol, pe care o politică 
de diviziune o dăduse ca fundament shismei, Providența 
a îndepărtat unul din cele mai mari obstacole, pe cari 
cauza unirii le-a văzut ridicându-se în fața ei. Inainte de 
această descreştere succesivă a puterii patriarhilor de Con- 
stantinopol, unirea nu se putea face fără intermediul lor, 
şi totul se opunea ca o asemenea dorinţă să fie executată 
de ei; acum, când această putere de origine curat umană, 
pe care chiar această origine o făcea ostilă Bisericii cato- 
lice, se găseşte în aşa fel micşorată, încât nu mai este 
decât umbra trecutului, unirea se poate realiza fără ea şi 
contra ei, cu imensa majoritate a populaţiunilor de rit ori- 
ental, sustrase pe viitor influenţei ei, şi chiar cu cele cari 
îi sunt supuse şi pe cari nimic nu le mai împiedecă de 
a se despărţi în libertate“ *. 

1. Comp. P. Michel, Zes 7nissions Jatines en Orient. p. 108 

2. Neher, Griechische Kirche, în Wetzer und Welte's KHirchen» 


Jezxicon, ed. 2, î, V (1888), col. 1255 
3, Les missions latines en Orient, p. 111 — 112. 
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Procesul dislocării ortodoxe, naţionale și autocefale, 
era la început în timpul papii Pius IX, dar el era un semn 
bun şi sigur pentru propaganda romană, care a căutat să 
profitet, şi nu era singurul. În acelaşi timp adică se trans- 
formase, decăzând, şi puterea turcă. 

Faptul că Turcia nu mai constituia pentru Occident 
un adversar de temut şi că existenţa şi situaţia ei inter- 
naţională depindeau tot mai mult de bunăvoința puterilor 
străine, o făcea mai accesibilă misionarilor latini. Islamul 
încetase de a fi cuceritor? propaganda creştină găsia 
intrare mai uşoară. Misionari, şcoli, instituţii şi opere re- 
ligioase au invadat teritoriul sultanului, pe care Biserica 
ortodoxă se găsia în stare de inferioritate şi supraveghiată 
de aproape. 

Avântul dat propagandei romano-catolice de Grigore 
XVI era şi pentru Pius IX, cum am spus, un punct im- 
portant în programul pontifical. Pius IX şi urmaşii lui au 
continuat; să organizeze şi să consolideze misiunile latine, 
neuitând Orientul apropiat. Interesul lui Pius IX pentru 
acest Orient este în adevăr caracteristic pentru scopurile 
lui papale. 


Pius IX şi Orientul. 


Pius LX a fost un papă cu mari idealuri medievale ?. 
Bucurându-se de cel mai lung pontificat (1846—1878) cuno- 
scut în istoria papalității — aproape treizeci şi doi de ani — 
inspirat şi mânat spre țeluri mari de iezuiţi, al căror instru- 
ment devenise, împins spre acţiune de nenumărate eveni- 
mente politice şi bisericeşti, preocupat să asigure papalității 
cea mai bună situaţie în complicațiile timpului său, popular şi 





1. Luptele dintre ortodocşi au încurajat propzganda romano-catolică, 
Euseviu Popovici, oz. cit. p. 300. 

2. Comp. P. Michel, Les missions latines en Orient, p. 104—115, 164. 

3 Hans von Schubert, Roms elit că um die Weltherrschafrt. Eine 
Rirchengeschichtliche Studie, Halle 1888, p. 121, 122, 146. Karl von H se, 
Kirchengeschichte auf der Grundlage akademischer WVorlesungen, 
II 'lheii, zweite Abtheilung, zweite Hălite il, herausgegeben von G. Kriiger, 
Leipzig 1892, p. 740 

4 Gustav Kriiger, Das Papsttum. Seine Idee und ihre Trăger 
(Religionsgeschichtiiche Vo'ksbii: her), Tiibingen 1907, p. 141 (ed. 2 (:932) 
p 134) lanace de Câllinger-]. Friedrich, Za Papaure. Son origine au 
Moyen Age et son developpement jusgu'en 1870. trad. p-r A. Giraud- 
Teulon, Paris 1904, p. 244. Friedrich Nipnold, Mandbuch der neuesten 
Kirchengeschichte, ed. 3, vol. Il: Geschichte des Katholizismus seit der 
Pestauration des Papsttums, tlbericld 1883, p. 107, 110. 
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sărbătorit cum n'a fost niciun alt papă, Pius LX, pe care unii 
Evrei l-au numit Mesia!, iar un biograf l-a socotit „capodopera 
lui Dumnezeu“ ?, a desfăşurat o activitate bogată şi variată, 
fără precedent în istoria papalității *. Intr'o epocă plină de 
greutăţi succesive, printre valuri, foc şi lacrimi, peste de- 
cepţii, ameniţări şi lovituri dureroase, Pius IX a tins spre 
culmea idealului papal şi într'o anumită privinţă el cel 
dintâi a ajuns-o: El a dus la sfârşit construcţia dogmatică 
a sinodului dela Trident (1545—1563) 4, ela atins punctul 
culminant al evoluţiei papale, prin decretarea dogmelor 
despre immaculata conceptio (1854) şi mai ales a celei 
despre infalibilitatea papală (1870) 5. In timp ce puterea 
lumească a episcopului Romei dispărea prin unificarea 
statului italian, puterea spirituală căuta compensaţii în 
realizarea celei mai îndrăsneţe  aspiraţiuni papale, în 
infalibilitatea dogmatizată a „vicarului lui lisus Hristos“. Au- 
toritatea papală era suită cu o treaptă mai sus. 

Ceeace caracterizează activitatea multilaterală a papii 
Pius IX este centralhismul bisericesc î. Unificarea creştină- 
tăţii sub o singură conducere, cea a episcopului Romei, 
era un postulat natural pentru o asemenea tendință de 
a concentra totul în mâna papii. Cu sfetnici ca iezuiţii, 
privirile papii aveau să se întindă peste tot pământul, care 
trebuia cucerit pentru Roma pontificală. Drumul care du- 
cea la realizarea idealului propagandei trecea în mod firesc 
prin Bisericile unite şi apoi prin cele ortodoxe, continuând 
cu cele protestante. Pentru a fi totul, papa trebuia să aibă 
totul, să aibă deci sub conducerea sa pe toţi creştinii din 


1. Fernand Mourret, Zistoire gencrale de VEglise, t. VIII. L'/Eglise 
contemporaine. Premitre partie (1823—1878), Paris 1942, p. 340 

2. Pougeois, Histoire de Pie IX, son pontificat, son siecle, (6 vol. 
Paris 1877—1886), la Joseph Schmidiin, Papsigeschichte der neuesten 
Zeit, t. Il. Pappsttum und Păpste gegeniiber den modernen Strimun- 
gen. Pius IX. und Leo XIII. (1346—1903), Miinchen 1934, p. XVIli n 64. 

3 v | Schmidiin, o. cit. în nota anterioară pn. 6—330. Joseph Kar- 
diva! Hergenro: her, HZandbuch der allgemeinen Kirchengeschichte. New 
bearb-ii.i von Joh.nn Piter Kirsch, ed 5 f. IV, Freiburg im Breisgau 1917, 
p. 505-508. [.. Marion, Mistoire de V/'Eglise, ed 9 r vue par V Lacombe, 
(. îV, Paris 19.8, p. 376, |. Ma x-Franz Pangeri. Lekhrbuchk der Kirchen- 
geschichte, «d. 9, T e: 1929, p.798. K emens Lâlfler, Papstgesckichte von 
der franzisischken Fevolution bis sur Gegenuart (Saminiung KOs !), ed, 
2. h iinchen-Kempl n 1:23, p 999-114. 

4. Friedrich fHeiler, Der Patholisismus. Seine Idee und seine 
FErscheinung, Miinchen 1923, p. 148, 

5. Hans von Schubert, op. cît. p. 121, Fr. Heiler, op. cît. p. 148. 

5, KI. Lâfiler, op, cf. p. 99—100. 
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lume. Puterea de a voi aceasta nu i-o da abia recunoa-- 
şterea infalibilității papale în sinodul dela Vatican; după 
ideia iezuiţilor, Pius lX s'a voit infalibil chiar dela înce- 
putul pontificatului !. Această îndrăsneaţă veleitate, afirmată 
contra sentimentului întregii lumi creştine, arată siguranţa. 
şi tenacitatea cu cari, deşi personal Pius IX nu le avea3, 
trebuia totuşi, dus de mediu şi de împrejurări, să urmă- 
rească ridicarea papalității pânăla înălțimea sinodului dela 
Vatican. Pius IX a năzuit ceeace nu se cutezase niciodată. 
Şi pentrucă, deşi obişnuită cu toate abuzurile papale posibile,. 
afară de acesta, lumea romano-catolică nu se arăta toată di- 
spusă să-l primească, Pius LX a zis, trecând ca nimeni altul 
peste tradiţie şi Biserică: „Eu sunt tradiţia !“ * şi „Eu sunt Bi- 
serica !“ 4. Papa se substituia deci tradiţiei milenare şi Bi- 
sericii întregi, mergând chiar pânăla a zice ca Mântuitorul 
Insuşi: „Eu sunt calea, adevărul şi viaţa!“ 5. Despotismul 
papal nu se putea exprima mai categoric decât aşa?. 

Un papă care vorbeşte astfel vrea să fie ascultat de 
toată lumea creştină. Nimic mai natural deci, pentru un 
pontif roman cu program mare, decât să se gândească 
la supunerea — prin apropiere, prin unire, oricum — a 
ortodocşilor, a anglicanilor, a protestanților, a creştinilor 
eterodocşi orientali, a tuturor pe cari Roma i-a disprețuit şi-i 


1. În enciclica 0u; pluribus jam (9 Noembrie 1846), prima a lui 
Pius IX, către toți episcopii romano:catolici, la Rohrbacher-Chantrel, op. 
cit. Annales ecclesiastiques (1846—1866), p. 2—5. Fragmente în Offizielle 
Aktenstiicke su dem von Sr. Heiligkeit dem Papste Pius IX nach 
Rom berufenen oektumenischen Council, Berlin 1869, p. 91—92 Comp. şi 
1. DOllnger-]. Friedrich, oz. ci. p. 219. De văzul şi bula OQuod jam pridem 
(25 Sevt. 1863), comp. Offizielle Aktensthicke, p. 93—94. 

2. Comp. G. Mollat, Za guestion romaine de Pie Vl ă Pie XI 
(Bibiioihegne de l'enseignement de Phistoire eccl6siasiique), Paris 1932, p. 
1€5 -1€6. KI. Lâiiler, op. cit. p. 70—71. |]. Schmidlin, Papstgeschichte der 
neuesten Zeit, t. ||, p. 20. 

3, „La tradisione son io“, v. Ce qu'on a fait de I'Eglise. Etude 
dhistoire religieuse, ed, 11, Paris (F. Alcan) 1912, p. 16, 75. 

4. „Io sono la Chiesa“, v Revue internationale de Theologie, V 
annce, nr. 19 (Juillet-Septembre 1897), Berne, p. 513 (E. Michaud, art. Resu/- 
zats de I'ancien-calholicisme), 

5. Citat după Obs. catholigue 1866, p. 357, de Alfred Rosenberg, 
Der Mythus des 20. Jahrhunderts, Eine W ertung der seelisch-geistigen 
Gestaltenkămpfe unserer Zeit, ed. 55—56, Miinchen 1935, p. 182. 

6. Caşi în ordinea religioasă, Pius IX afirma mari veleităţi în cea 
pol'lică, susținând pânăla siârşitul vieții „că Roma nu mai esie Roma 
CU zarilor, ci a papilor; că nu este Roma Italienilor, ci a catolicilor răspân- 
diți pe pământ“, Baldassare Labanca, Die Zukunft des Papsttums. Hi- 
storisch-hritische Studie. Trad. germană de Maria Sell, Tiibingen 196, 
p. 19. Pius IX este „un papă regal“ ibidem p. 67. 
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dispreţuieşte de altfel ca pe „shismatici“ şi „eretici“. ldeia 
că poate să existe mântuire şi în altă Biserică decât cea 
romană, Pius IX a respins-o şi condamnat-o cu indignare, 
până şi în scrisoarea către împăratul Germaniei Wilhelm 11. 
Papa şi-a întins deaceea gândul şi grija peste toţi creştinii, 
revendicându-i pentru conducerea sa, iar pe ortodocşi cu 
preferinţă, încă dela începutul pontificatului său, cum arată 
şi enciclica dela 6 lanuarie 1848 „câtre Orientali“. 

Oricât ar părea de curioasă pentru timpul de atunci, 
această invitaţie la unire nu era un act întâmplător şi izo- 
lat. Ea făcea parte dintrun grandios program unionist, pe 
care Pius IX l-a urmărit tot timpul şi prin toate mijloacele. 
Nereuşita încercării dela 1848 nu l-a împiedicat de a con- 
tinua să lucreze pentru aducerea Orientalilor la staulul său. 
Le-a arătat din contra tot interesul posibil, după împre- 
jurări, şi mai ales prin grija ce a purtat pentru uniţi, adică 
pentru „întoarcearea Orientului prin orientali“. 

Incă din lulie 1847 papa înfiinţa un patriarhat latin 
pentru lerusalim şi Palestina, cu obligaţia ca patriarhul să 
rezideze acolo, ca pe timpul cruciadelor. Scaunul fu în- 
credințat unui misionar, preotul genovez Giuseppe Valerga, 
care dela 1848 reprezenta şi pe papă în imperiul turc ?. 

La 1850, Pius LX a înființat pentru Armenii uniţi din 
Rusia dioceza Artvin, la 1867 aprobă fuziunea celor două 
Biserici armene unite de Constantinopol şi de Cilicia *. La 


1. La Carl Mirbt, Que/zen zur Geschichte des Papsttums und des 
romischken Hatholizismus, ed. 4, Tiibingen 1924, p. 469—470 De văzut şi 
alocuțiunea jela 9 Decembrie 1854, în Col/ectio Lacensis ŢIW, 845, cilată 
la Carl Mirbt, oz. cit. p. 447: „Tenendum quippe ex fide est, exira apo- 
stolicam Romanam ecclesiam salvum ieri neminem posse“. 

2, Rohrbache:- ]. Chantrel, og. cit. Annales ecclâsiastiques :1846—1856) 
p. 14 (pentru 4 şi 10 lulie), ]-E. Darras, Histoire de /Eglise depuis la cri- 
alion jusgu'au XIlre siecle. Fusquw'au ponficat de Clement VII par Vabbe 
]. Bareiile, Termine par Mar |. Fevre. î. 41, p. 355. Fernand Mourret, op. 
cit. p. 637 — 638, ]. Schmidlin, Papstgeschichte der neucsteu Zeit, |. Îl, p. 
232. Ştirea a apărut si în presa românească dela 1848. 4/bina Ppomânească. 
Gasetă politică și literară laşi, an. XX, Nr. 36, Joi 6 Mai 1848, p. 144 
scrie (transcriem modiiicând ortogratia): „In urmarea măsurilor ce a între- 
prins Monsinior Ferieri la Divan, a dobândit, ca un delegat apostolic să 
poată rezidui pe viitorime în Constantinopole. Preiatul însemnat de a ocupa 
acest post este Monsinior Valerga Patriarhul de lerusalim. El va îi organut 
S. S. Papei în interesele religioase catolice lângă Inalta Poartă, şi în împre- 
jurări va putea proteja pe supușii S. S. Papei“. De misiunea arhiepiscopu- 
lui Ferrieri vom vorbi mai jos. La 3 Martie 1868 a tost numit delegat ano- 
stolic vicarul patriarhal de Constantinopol Brunoni, v. ]. Schmidlin, Pagst- 
geschichte der neuesten Zeit, t. ||, p. 230 şi nota 5. 

3, C. de Clercq, op. cit. p, 94-55. 
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1853 Pius lX da Românilor uniţi o provincie bisericească 
proprie, cu un mitropolit de Făgăraş şi Alba-lulia, înfiinţa 
episcopia dela Lugoj pentru Banat, pe cea dela Gherla 
pentru Maramureş!. La 1861 a numit un episcop pentru 
Bulgarii uniţi 2. La 1875 a înfiinţat un arhiepiscopat latin la 
Atena,recomandând regelui pentru acest scaun pe delega- 
tul papal Marango î. Arhiepiscopul de Lemberg Michael 
Lewicki şi arhiepiscopul croat de Agram Gheorghe Haulik 
au fost numiţi cardinali, ca atenţie şi ca momeală pentru 
uniţi. Pius IX s'a interesat deasemenea de aproape de 
toţi ceilalţi uniţi din Orient 5. EI s'a îngrijit totodată de resta- 
bilirea şi consolidarea Bisericii romano-catolice în ţări în cari 
ea fusese compromisă. Aşa a restabilit ierarhia romano-ca- 
tolică în Anglia (1850) şi în Olanda (1853), sperând — mai 
ales în Anglia, în urma curentului creiat de mişcarea dela 
Oxford — numeroase treceri la romano-catolicism. 

In scopul promovării unirii, Pius IX a susţinut şi a 
intensificat opera propagandistă prin toate mijloacele obi- 
Şnuite : şcoli, congregaţii, misionari $. In timpul lui s'au în- 
ființat şi noi organizaţii misionare. La 1856 abatele fran- 
cez Lavigerie, mai târziu arhiepiscop de Alger și cardinal, 
înființă „L'oeuvre d'Orient “, cu scopul de a susține şco- 
liile congregaţiiior misionare din Orient”. Mai important este 
că Pius IX a înființat organizaţiuni speciale pentru conver- 
tirea ortodocşilor. Ideia o exprimase şi enciclica dela 1848 


1. N. lorga, Jstoria Bisericii românesti și a vieţii religioase a Ro- 
mânilor, ed. 2, vol, Ii, Bucureşti 1932, p. 272 278 C. de Clerca, 0p. cil. 
p. 87. 

2 |. schmidlin, Papstgeschichte der neuesten Zeit, |. ||, p. 232. C. 
de Clercqg. op. ciz. p. 12, 84. 

3, Max, Herzog zu Sachsen, Das christlickhe Hellas, Leipzig 1918 
p. 342, 

4. |]. Hergenroether, 02. cît. p. 505. |. Schmidlin, Papstgeschichte der 
neuesten Zeit, t |, p 30%. 

5. Vozi |. Schmidlin, Papstgeschichte der neuesten Zeit, t. II, p, 
233 — 238. Otto Meier, Die Propaganda, ihre Provinsen und ihr Recht, 
mit besonderer Riicksicht auf Deutschland dargestellt, | .heil, Găttingun 
1852, p 398-472 după n. Pichler, Geschichte der Pirchlichen Trennung 
smwischen dem Orient und Occident von den crsten Anfângen bis zur 
jiingsten Gegenwart, |. |, Minch.n 1854, p. 532 n î. |.—E. Darras—] Ba- 
reille—] Fovri, op. ciz. p. 352—361. 

6 v. G. Goyau, op. cît. p. 1 8—168. 

7. ( de Liurcg, op. cît. p.26. Despre imporlanța acesti opere, vezi 
"aportul prefectului : postolic al misiuni: dominicane din Mosul, Duvzl, pu- 
bncat în Bulletin de !'OQeuvre des Ecoles d'Orient, mai—juin 1894, din 
care cite ză iragmcnte P. Michel, Orient e! Pome. Etude sur bV'union, 
p. 360-— 65. 
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şi poate tocmai nereuşita acesteea l-a făcut să stărue. Fapt 
e că această enciclică i-a adus şi concursul neprevăzut al 
unui aventurier confesional, lacob Pitzipios (1800— 1805), 
profesor grec dela Constantinopol. 


Pius IX și Pitzipios. 


Combătând pe cei cari au scris contra enciclicii lui 
Pius IX către Orientali!, Pitzipios trebui, în urma unei 
neînțelegeri cu patriarhul, să plece din Constantinopol. 
Deveni de atunci apărător înfocat al unirii, oferi servi- 
ciile sale Romei și desfăşură o curioasă activitate de scriitor 
în jurul problemei confesionale 2. 

Pitzipios a propus papii Pius IX un plan de unire a 
Bisericilor (1853) 3 şi a conceput ideia unei ,„,Societăzi 
creștine ovientale''. Infiinţată de Pitzipios şi aprobată şi 
patronată de papă (1855), această societate, al cărei pre- 
şedinte pe viaţă era însuşi iniţiatorul ei, rezidând la Paris, 
şi al cărei comitet central era compus din romano-cato- 
lici şi ortodocşi unionişti, trebuia să aibă comitete în di- 
ferite oraşe orientale şi să lucreze pentru pregătirea tere- 
nului în vederea unui sinod ecumenic cu participarea ro- 
mano-catolicilor, ortodocşilor, protestanților, care urma să 
fie convocat de țarul Rusiei sau de împăratul Franţei € 
Dela unirea Bisericilor — şi se vede că era vorba de o 
unire generală — aştepta Pitzipios şi o soluţie creştină a 
chestiunii politice orientale. Manualul normativ al Societăţii 
creştine orientale era cartea lui Pitzipios „,L'Eehse oren- 
tale“, tipărită şi răspândită de congregația propagandei. 
In cartea aceasta, el voia să pună de acord doctrina 


1. Vezi T. E. Elvanghelidis], ari. Ilirountâs, 'lăxw6os, în MeyaAm 
EM) 'Evyxoxhonatăeta, î. XX, Atena 1932, p. 245. Scrierea în chestiune 
este Kară râv 6poătuwv râv “/pavăvruv xară rijs îpxvxtov ro5 năza 
Iltov 0. 

2. Vezi A. Pichler, op ciz, p. 535-538. 

3. Programme de la Socidte chretienne orientale, Paris (12 Oct.) 1853. 

4. A. Pichler, op. ciț,p 536. 

5. Rome, imprimerie de la P:opagande. 1855. Cartea are patru părți, 
paginate deosebit. Tradusă și în |. ge:mană de H Schiel, Die griechische 
Kirche, 1857, v. Ferdinand Kattenbusch, Lehrbuch der vergleichenden 
Confessionskunde. JI. Die ortkodoze anatolische hircke, Freiburg im 
Breisgau 1892, p. 74 n. 1. 
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Bisericilor ortodoxă şi romano-catolică şi să dovedească 
posibilitatea unirii lor ?. 

Contactul lui Pitzipios cu romano-catolicismul îl edi- 
fică însă curând asupra ideilor şi scopurilor papale, deza- 
măgindu-l. Se schimbă atunci din nou la față şi scrise 
contra „romanismului“ o carte?, pe care o socotia ca un 
„„nou testament politic al creştinismului“, şi altele ?. 

Apostasia lui Pitzipios făcu pe Pius IX să înfiinţeze 
o altă organizaţie, care să lucreze pentru unirea Biseri- 
cilor. Prin brevele ,„,Romani pontifices** (6 Ianuarie 1862)* 
şi „„Amantissimus'*, papa înființă anume pe lângă con- 
gregaţia propagandei o secţie specială pentru chestiunile 
ritului oriental (Congvegatio de propaganda fide) pro 
negotiis vitus ovientals) 5. „Cum arată şi numele, această 
congregaţie se ocupă numai cu Bisericile orientale. Ea are 
ca scop păstrarea şi răspândirea credinţei catolice printre 
națiunile creştine, cari urmează diferitele rituri orientale, 
favorizarea unirii Bisericilor disidente cu cea adevărată, 
Piserica Romană“ *. Papii următori au menţinut secţiunea 
„Pro negotiis ritus orientalis“. Benedict XV (1914—1922) 
a transformat-o în congregaţie proprie : „,Congregatio pro 





1. cităm pentru edificare subtitlul cărţii: Zxposc historigue de sa 
siparation et de sa rtunion avec celle de Rome. Accord perpetuel de 
ces deux Eglises dans les dogmes de la Foi La continuation de leur 
znion. L'apostasie du Clergi de Constantinople de lEglise de Rome, 
sa violation des institutions de l'Eglise Orientale, et ses vexations contre 
les chretiens de ce rite. Seuls moyens praticables pour retablir l'ordre 
dans VEglise Orientale, et arriver par lă ă lLunion generale et ă la re- 
Stauration sociale de tous les chretiens. 

2. Le Romanisme, Paris 1860. 

3. Vezi Hrysostomos Papadopulos. Arhiepiscop al Atenei şi al în- 
tregii Grecii, To npwtetov rod Ensxdnov Pius. lotopi ai %purixi) 
()£Tm, Atena 1930, p. 280-282 A. Diomidis Kyriacos, 'Exxh,ouxorii) loro- 
pia &ză mis lăpboews zis 'Enxhmsias uExpt rv nad” îpăc Xpâvov, ed. 
2, î. 111, Atena 1893, p. 127—128. A. Pichier, oz. cit. p. 535-538. Unele din 
publicaţiile iui Piizipios au fost tipărite la București. 

4. La Rohrbacher-]. Chantrel, op. cit, Annales ecclcsiastiques 
(1846 — 1866), n. 467—47%. 

5. ]. S<hmidiin Papsigeschichte der neuesten Zeit, t IL p. 230 (şi 
n. 4). P Michel, L'Orient et Rome. Etude sur Vunion, p. 155, 182-183; 
Les missions latines en Orient, p. 36—37; La question religieuse en 
Orient et Vunion des Eglises, ed 2, Paris 1895. p. 89. Lucien Choupin, 
Valeur des decisions doctrinales et disciplinaires du Saint-Si2ge, 
ed. 2, Paris 19 3, p. 443. F. Kattenbusch, Vnierte Orientalen, în Realen- 
cyklopădie fiir protestantische  Theologie und Kirche, ed. 3, t. XX 
(1908) p. 248. 

6. Lucien Choupin, op. cît. p. 443. 
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Fcclesia orientali“ (1917) sub prezidența papii '. Opera 
lui Pius lX era deci durabilă. La 1864, el confirma ordi- 
nul assompţioniştilor, care s'a răspândit în Orient susţi- 
nând propaganda unionistă prin presă, şcoli şi activitate misio- 
nară. Era tocmai activitatea pe care o voia şi papa. 

Cu înființarea noii secţiuni a propagandei (Pro ne- 
gotiis ritus orientalis), Societatea creştină orientală devenia 
de prisos. Pitzipios protestă în calitate de preşedinte prin- 
tr'o „,enciclică** adresată membrilor ?, în care, în stil de 
anatemă, declară pe papă înlăturat din societatatea sa ?. 
Pius lX a continuat să lucreze cu mijloace proprii şi n'a 
pierdut din vedere Orientul după experiența neserioasă 
făcută cu Pitzipios, cum nu l-a pierdut nici după nereu- 
şita dela 1848. 

Ca să întrebuințeze toate mijloacele posibile, papa a 
recurs şi la cele liturgice: A dispus să se facă rugăciuni 
pentru unirea Orientului. Incepând dela Pius LX, o cam- 
panie de rugăciuni speciale susține propaganda unionistă €. 
Motivul acestei campanii a fost tot nereuşita enciclicii dela 
1848 către Orientali 5. O serie de apeluri pentru rugăciuni 
în favoarea unirii se răspândi de atuncila romano-catolici. 
La 1851 se tipări unul la Bruxelles, la 1855 altul la 
Bourges ”. In Germania, rugăciunea pentru unire era ge- 
neralizată prin ordinul episcopilor din anul 1859 *. 


1, C. de Glercq, op. cit. p. 12—13, 22. 

2. Max Heimbucher, Die Orden und Kongregationen der katho- 
Jischen Kirche, «d 3, t. Îl, Paderborn 1934, p. 384—386, 

3, 'Eyxbxos rod vewxod Grevfoyroă rije /portawxij; &varohwijs 
“Eratiac mpăs ră pEAm rijs.erapiac rabrns, Bucureşti (A. Ulrich) 1862, Bo, 
26 p. Acceaş în limba franceză: FEncyclique du directeur general de la 
socicte chretienne orientale adressee A 1messieurs les membres de cette 
societe, Bucureşti, 1862, 8, 16 p. 

4. „Pentru foate aceste motive și pentru consecințele lor, dectarăm 
că înlăturăm pe numitul Pius 1X din sânul Societăţii creștine orientale, 
considerându-l străin de toţi inembrii ei şi în afară de această singură 
Darcă a mântuirii Bisericii ecumenice, catolice şi apostolice” (ediţia greacă 
p. 3—4, ediţia franceză p. 4). 

5. Abbe Ch. Qucnet, op, ci4 p. 140. 

6. Wnion de prieres pour la conversion de la Russie et l'extin» 
-ction du schisme chez les peuples slaves, P. Michel, L'Orient et Rome 
Etude sur lunion, p. 371. 

7. Appel ă tous les membres de la pieuse association ctablie 
dans la ckapelle du catechisme de persevirance de la metropole de 
Bourges, pour reclamer le concurs de leurs prieres, afin d'obtenir par 
Marie Immaculce la conversion des Grecs schismatiques, la P. Michel, 
ibidem, care citează după C. Tondini de Quarenghi. Le pape de Rome et 
Jes papes de VEglise ortkodoxe d' Orient, p. 355 

8. C. Tondini de Quarenghi, loc cit., la P. Michel, Zbidem p. 371 
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Mare impuls a primit campania .de rugăciuni pentru 
unire dela un Rus unit', Şuvaloff, intrat în ordinul bar- 
nabiţilor, care a susținut cu multă căldură necesitatea ei, 
în faţa papii Pius IX. Şuvaloff a dat ideia, pe care a re- 
alizat-o C. Tondini de Quarenghi, de a se constitui o aso- 
ciație permanentă, care să adreseze zilnic sfintei Fecioare 
o anumită rugăciune pentru a interveni la sf. Duh „en 
faveur de nos fr&ăres egares les Grecs schismatiques, afin 
qu'Eclaires de sa grâce vivifiante, ils rentrent dars le sein 
de l'Eglise catholique, sous la conduite infaillible de son 
premier Pasteur et Docteur, le Souverain Pontife romain“ ?. 

Pius LX a rezervat favoruri papale acestei rugăciuni 
speciale. Printr'o scrisoare din 2 Septembrie 1869, el acorda 
o indulgență celor cari făceau rugăciunea barnabită: De 
300 zile celor cari o făceau odată, plenară celor cari o 
rostiau zilnic î. Mai mult, cu rugăciunea către sf. Fecioară 
s'a unit o liturghie săvârşită în cinstea ei la sărbătoarea 
Imaculatei concepţii (8 Decembrie) şi în prima Sâmbătă a 
fiecărei luni. La 30 Aprilie 1872, Pius IX acorda o indul- 
genţă plenară celor cari asistau la această liturghie, săvâr- 
şită în bisericile asociaţiei barnabite +. 


Propaganda protestantă. 


Se vede din acestea, că papa Pius IX, care a visat 
ca puţini alţii să unească şi să conducă toată creștinătatea, 
a făcut pentru unirea cu ortodocşii în special tot ce i-a 
stat în putinţă, atară bine înţeles de cel mai necesar lucru 
după rugăciune : Inlăturarea piedecilor romano-catolice, cari 
stau de fapt în calea unirii. 

De observat, că trimiterea enciclicii către Orientali la 
începutul pontificatului arată că papa proceda chiar cu 


1. Propaganda romano-catolică se mândreşte a îi „convertit“ în seco- 
Jul trecui câţiva membri din aristrocația rusă: Prinţu' Galitzin (1840), urmat 
de mai mulți membri din familie ; contele Grigore Şuvaloii, prințul Gagarin 
şi contele Martinoii (1843) — ultimii doi au intrat în ordinul iezuit; princi- 
pesa Narişklin, rudă a împăratului (1852); mama prințului Barnatinskt, 
guvernatorul Caucazului (856); fiica contelui Nesselrode, cancelar de Stat, 
și soția ambasadorului Saxoniei la Paris von Seebach (1866), V. Hergen- 
roether — P. Belet, Histoire de PEglise, |. VIII, Paris, p. 2. 

2. Tondini de Quarenghi, la P. Michel, ;2izZem, p. 373 Ch. Quenet, p. 
cit. p. 141. 

3. P. Michel, Z'Orient et Rome. Etude sur Punion, pa 373. 

4. P. Michel, ibidem, p. 374. 


Enciclica patriarhilor ortodocşi dela 1848 567 


oarecare grabă. Propaganda protestantă în Orient îl neli- 
niştia desigur. După 1830! protestanții şi mai ales angli- 
canii aveau în Orient şcoli şi agenţi, cari făceau concurenţă 
periculoasă propagandei romano-catolice?. Un interesant 
raport al proprefectului apostoiic al misiunii dominicane în 
Mosul, Duval, arată pentru timpul său, sub urmașul lui 
Pius IX, Leon XIII (1878—1903), că şcolile romano-cato- 
lice se găsiau în vădită inferioritate de pregătire şi de 
mijloace faţă de cele protestante *. Diplomaţia statelor pro- 
testante sprijinia, cum era şi natural, opera şcolilor. Dela 
1842 anglicanii şi Germanii aveau un episcopat comun la 
Ierusalim, încredinţat unui Evreu protestant, care nereuşind 
să convertească pe conaţionali, şi-a încercat puterea misio- 
nară de partea ortodocşilor*. Progresele propagandei pro- 
testante şi „mania ei de a converti pe creştinii din Orient“ 
preocupau serios Roma papală, preocupare care lua forma 
unei alarme, cum arată cuvintele unui cunoscător al situa- 
ției: „Nu e de făcut nicio iluzie: protestantismul câştigă 
enorm teren în Orient; şi dacă acţiunea lui nu este oprită 
prin unirea Bisericilor disidente cu Biserica catolică, singura 
barieră în stare să se opună torentului năvălitor, se poate 
prevedea, într'un viitor apropiat, ruina completă a acestor 
biete Biserici, pe cari protestantismul le va fi dat ireligiunii 
şi morţii“ $. Şi mai departe: „In mod fatal, populaţiunile o- 
rientale supuse acestei acţiuni dizolvante a şcolii protestante 
timp de câteva generaţii, vor fi încetat de a fi creştine 
şi vechile Biserici din Orient îşi vor fi trăit viaţa. Nu vor 
putea să scape de acest dezastru inevitabil decât cele 
cari se vor fi refugiat sub aripa maternă şi protectoare a 
Bisericii catolice“ ”. Se poate vedea din aceste cuvinte în 

1. Joseph Aubăs, op. cit p. 55. 

2. Vezi P. Michel, Zes missions latines en Orient. p. 148-149; 
P'Orient et Rome. Etude sur lunion, 60—84, 3"8—367.; La guestion 
religieuse en Orient et Punion des Eglises, p. XVII, o5-*8. wichel crată 
cu cifr: progresele alarmante ale vrovagand . pr testa „1? 

3. Publicat în Bulletin de /'Oeuvre des Ecoles d'Orient, mii-juin 
1894, citai de P. Michel, L'Orient et Rome. Etude sur Vunion p.360—365. 

4  lisiurile orotestente s'au organizat la înc ufu sc. XIX sr. 
luat mare avânt pănăla sfârsitul s. .o0iu.ui. Vez: şi P. Pis ni, Les missions 
protestantes ă la fin du XIX-e siecle (Science et religion. Etudes pour 
le temps present), d 3, P ris 1908, p. 34—62 

5 v. Mich |, La guestion religieuse en Orient et Lunion des Eglises 
p, 40—41 

6. P. Michel, La guestion religicuse en Orient et Llunioiu des 


Eglises, p 54. 
7. Jbidem p. 55. 
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ce legătură stă propaganda protestantă cu problema unirii 
Bisericilor şi se poate înţelege de ce şi Pius IX era în 
felul său îngrijorat de succesul misiunii protestante în O- 
rientul devenit teren de concurenţă şi de pradă confesio- 
nală. Propaganda protestantă era considerată ca cea mai 
mare piedecă în calea unirii Orientului cu Roma, iar unirea 
ca singurul mijloc de a-l apăra de protestantizare. 

De altfel, şi Biserica ortodoxă se temea de răspândirea 
ideilor protestante î. Enciclica semnată de patriarhul de 
Constantinopol Grigore VI şi de cel de lerusaiim Atanasie 
la 1836 şi care enumera Bisericile protestante şi unele 
secte şi îndemna clerul şi poporul ortodox să se ferească 
de învăţăturile lor?, arată că Biserica ortodoxă era con- 
ştientă de pericolul protestant. Ea era conştientă în acelaşi 
timp şi de celalt pericol, romano-catolic. Doi ani maitârziu, 
la 1838, cei doi patriarhi de mai sus, având şi consimţi- 
mântul celorlalţi doi, lerotei al Alexandriei şi Metodie al 
Antiohiei, dau o enciclică „împotriva inovaţiilor latine“ ?. 

Ortodoxia îşi afirma deci conştiinţa confesională şi re- 
clama dreptul de a fi lăsată în pace de propagandişiti, fie 
protestanți, fie romano-catolici î. 


Roma și Rusia. 


Rezistenţa patriarhilor era întărită prin acţiunea Ruşi- 
lor. Sub ţarul Nicolae I Pavlovici se afirma un curent pan- 
slavist. Panslavism şi panortodoxism sunt noțiuni apropiate. 
Voința ţarului de a lua sub apărarea sa pe toţi ortodocşii 
în deosebi slavi, cari formau majoritatea, era un indiciu că 
împăratul celei de a treia Rome tindea la o concentrare 


1, Este interesznt, în legătură cu aceasta, că chiar un istoric pro- 
testant recunoaşte excesul de zel provocator al unor organizaţiuni prote- 
stante, v. Friedrich Nippold, og. ciz., p. 222, vorbind despre enciclica dela 
1826, de care amintim îndată. 


2. 'Ermaonhos ExxATOLaGTIxĂ Xa ObvoÂI) ExLoToNi, npăs Tods Grav- 
raxoă opOobâtovs sic ATOPb'Ț1V TV emnoatovoây erepod:ăxoxadâv, 
Constantinopol, Tipogratia Patriarhiei, 1836, 4%, 30 p., la Manuil 1. Ghedeon, 
Kavowzai dvarăte, 1. II, Constantinopol 1899, p. 248-280. 

3, Kară râv Hari ây XALVOTOut)Y. S'a tipărit la Constantinopol 
1839, 23 p., îmoreună cu a lui Evghenios Vulgaris, SrrAmreorixi) xară 
Aarivov Emtarohi), 45 p. Manuil 1. Ghedeon, op. cit. p. 235-248, 

4. Comp. Filaretos Vafidis, Mitropolit de Didymotihon, "ExxĂ7) stoorixi) 
iorogia ză rob Koptov Tiuâv 'Inoob Xproroă exp râv xad' îuăs 
Xp6voy, î. II, partea 1, (1700—1908), Alexandsia 1928, p. 246—247, 250, 
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-a protecţiei ortodoxe în mâna sa de campion al ortodoxiei. 
Nu numai la Constantinopol, ci şi la locurile sfinte — 
Ierusalimul era „nodul chestiunii Orientului“ 1 — voia ţarul 
să i se asculte cuvântul 2. 

Amintim aceasta pentru a face înţeles spiritul timpu- 
lui. Expansiunii romano-catolice i se opunea expansiunea 
protestantă şi rezistenţa rusă şi ortodoxă. Readucerea forţată la 
ortodoxie a uniţilor din Rusia (1839), după revoluţia polonă 
dela 1831 3, arată că ţarul nu voia să tolereze compro- 
misul uniat şi deci avantgarda romano-catolică pe  terito- 
riul său. Ceva mai mult, se pare că-şi imagina converti- 
rea la ortodoxie a Occidentului 4, idee compatibilă cu pan- 
slavismul. In acelaşi timp se întindea stăpânirea sau in- 
fluența rusă în Asia (Persia, China), spre indispunerea 
politică a Angliei ? şi desigur religioasă a Romei. 

Trecerea ţarului Nicolae I pela Roma în Decembrie 
1845, când vizită de două ori pe papa Grigore XVI, fapt 
care produse senzaţie, puse faţă în faţă pe şeful romano- 
catolicismului şi pe protectorul ortodoxiei. Din convorbirea 
lor, în care papa făcu împăratului imputări cu privire la 
presiunile exercitate asupra romano-catolicilor şi uniţilor din 
Rusia, ieşi ideia unui concordat, care s'a încheiat în Au- 
gust 1847 sub urmaşul lui Grigore XVI, Pius IX€. Acest 


1. ]. G. Pitzipios, Le Romanisme, p. 375 

2, Alired Rambaud op. ci p. 663, 669. “Joseph Aubes, op. cît. Pe 
54—55. 

3. Franz Melfert, Das gariscke Russland und die katholische Kir- 
che. Eine apologetische Studie (Apologetische Tagesiragen, H. 18), M. 
Giadbach 198, p. 105—125. Hergenroether-Belet, Z;szoire de V'Eglise t. 
VIII Paris, p. 6—13. Alired Rambaud, op. cit. p. 650. N. Brian-Chaninov, 
op. cit. p. 399. 

4 Această curioasă mărturie la W Gass, Symbolik der griechischen 
Wirche, Berlin 1872, p. 27: „Kaiser Nicolaus glaubte die Zeit nahe, wo das 
Abendland die Lostrennung Roms von der orthodoxen Kirche verwiinschen 
und das Christenthum auf's Neue vom Orient oder genauer von Russland, 
wo der wahre Glaube allein noch vorhanden sei, empiangen werde“. 

5, Alfred Rambaud, 02. cit. p. 647—650. Rușii bătuse pe Perşi la 
1806—1813 (pacea dela Gulistan, Octombrte 1813) și la 1826—1828 (pacea 
dela Turcomanciai, Februarie 1828), ibidem, p. 563, 643—644. Țarut Paul 
(1796—1801) pregătise în înţelegere cu Franţa o expediţie in India, care a 
iost zădărnicită prin asasinarea lui (ibidem p. 521—527). Cuceririle Rusiei 
în Asia îngrijorau pe romano-catolici, comp. P. Pisani, op.cit. p.4: 
„„+ la Russie marchait du Sud au Nord sur un front comprenant toute la 
largeur du Continent ; elle s'est annex€ le nord de la Chine et a occup€ 
VAsie centrale ; la Perse a complâtement subi sa preponderance et de Tr6bi- 
zonde ă |6rusalem, la propagande moscovite se fait sentir, d'autant plus 
inquictante qw'elle est plus insaisissable“. 

i Franz Meitert, op. cîf. p. 120—124. Hergenroether-Belet, o. cz. 
9. 15. 
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concordat asigura libertatea religioasă credincioşilor papii 
din cea mai mare ţară ortodoxă. Deşi concordatul nu s'a 
aplicat serios, Pius IX avea cugetul împăcat că făcuse tot 
ce se putea pentru a-şi afirma drepturile într'un stat orto- 
dox autoritar şi puternic şi pentru a redeschide totodată 
romano-catolicismului perspective de noi cuceriri 1. 

Pentru un început de pontificat şi întrun stat ca 
Rusia, succesul, deşi relativ, era mare, dacă nu prin rezul- 
tatele sale reale, cel puţin prin semnificaţia sa. Pontiful 
dela Roma făcuse reproşuri ţarului Rusiei, numit cu rău- 
tate de romano catolici „papă ortodox“ ?, şi obținuse dela 
el un regim convenabil pentru latinism în ţara-i puţin to- 
lerantă. Un fapt ca acesta nu se mai întâmplase niciodată. 
Pius IX se impusese lui Nicolae |, Roma Moscovei. Mai 
mult nu era de aşteptat atunci poate nici dela un suve- 
ran romano-catolic. Într'o alocuţiune ţinută în consistoriu 
secret la 17 Decembrie 1847, papa îşi exprima satisfacția 
pentru succesul din Rusia şi din Spania — o tempora!— 
plângându-se în schimb de situaţia din Elveţia *. 


Pius LX şi Turcii. 


După împăratul Rusiei, cel al Turciei. Un alt eveni- 
ment senzaţional puse în curând faţă în faţă, dar cu alte 
dispoziţii, Roma papală şi Constantinopolul mahomedan. 
La o jumătate de an după alegerea lui Pius IX, în Fe- 
bruarie ? 1847, ambasadorul turc la Viena, Şekib-Efendi, 
veni din ordinul suveranului său la Roma şi făcu o vizită 
papii. Ambasadorul turc îi prezentă felicitări pentru suirea 
pe scaun, îi aduse o scrisoare dela marele vizir şi asigu- 
rări de simpatie dela sultanul Medgid $. 


1, Apropierea dintre Rusia şi Roma făcea în adevăr să crească spe- 
ra ilele de unire, comp. P. Michel, Les missions /atines en Orient. p. 
113—114. 

2. Sau ca Rohrbacher-]. Chanfrel, Ziistoire universelle de VEglise 
catkolique, ed. 9, t XIV, Paris 1900, p. 849—850: papă fotian, suitan rus, sul- 
fan moscovif. Nu ştiu, neavând cartea, dacă scrie în acelaşi spirit C. Tondini 
de Quarenghi, Ze pape de Rome et les papes de lEglise orthkodoze 
d' Orient, 1876. 

3, Ubi primum, la Rohrbacher-]. Chantrel, o. cit. Annales ecclisia- 
stigues (1846—1866), p. 16—17. Vezi şi alocuţiunea consistorială Frobe no- 
scitis (3 Iulie 1848) ibidem p. 42—44. 

4. Ibidem p. 6. |]. Schmidlin, Papstgeschichte der neuesten Zeit 
î. II, p. 230 şi Fernand Mourret, op. cit p. 637: ianuarie. 

5 Bibliografie la |. Schmidlin, Papsigeschichte der neuesten Zeit, 
4. 1, p230n.1. 
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Şekib-Efendi şi Pius IX au schimbat cu această oca- 
zie scurte cuvântări diplomatice, primul asigurând pe papă 
că sultanul „,doreşte să trăiască în prietenie'* cu Sanctitatea 
Sa, papa arătându-se bucuros de bunele raporturi inaugu- 
rate t. Pius IX dărui ambasadorului turc portretul său cu 
diamante î. Aceasta era prima luare de contact oficial între 
un sultan turc şi un papă. Oeră nouă începea pentru ra- 
porturile dintre ei şi este interesant de reţinut că importanţa 
momentului era înţeleasă şi în ţările noastre ?. 


1. lată cuvântarea lui Şekib-Efendi: „Aşa cum în vechime regina Saba 
a salutat pe regele Solomon, tot astfel trimisul Sublimei Porţi vine să sa- 
lute pe Papa Pius LX în numele monarhului său. Faptzle minunate și sublime 
ale Sanctităţti Sale umplând nu numai Europa de laude, ci răspândindu-se 
până departe în toate ținuturile universului, puternicul meu mon rh m'a 
onorai cu misiunea de a prezenta sublimei persoane a Papii felicitările 
sale cele mai cordiale, pentru suirea sa pe scaunul lui Petru. Cu toate că 
de secole n'a existat între Constantinopol şi Roma nici un rapor* amical 
puternicul meu împărat dorește să trăiască în prietenie cu Sanctitatea Voa- 
stră. Et are pentru persoana Sanctităţii Voastre cea mai înaltă stimă şi va 
Şi să protejeze pe creştinii cari locuesc în vastele sate State“ 

Papa a răspuns „că nu va înceta dea se ruga Celui atotputernic ca 
să nu părăsească pe fiii săi credincioşi, cari locuesc în Orient, adăugând 
că și el deasemenea doreşte să cultive bune raporturi cu Sultanul şi că 
se va explica mai pe larg în audiența secretă ce-i va acorda“ ambasado= 
rului turc. La Rohrbacher—], Chantrel, op. cît. Annales ecclesiastigues 
(1846 —1R66) p. 6 (15 Februarie). 

2. |] Schmidiin, Papsigeschichte der neuesten Zeit, î. il, p, 230, n. 1. 

3 lată ce scria, duoă [Journal des D6bais, Organulu Luminărei. Ga» 
zeta Beserecesca, Politica e literaria (Blaj) nr, LU, 18 lanuarie 1847, p. 
10 (la ştiri din Italia) : 

„Se scrie din Constantinopol, 17 Dec. Legatul de Viena, schekib 
Efendi va să plece în scurt către poustu-și, şi e decis ca trecând prin ltalia 
să se oprească la Roma spre a felicita pe noul papă din partea sultanului, 
faptă tără precedente în istoria împărăției turceşti. De partea sa şi guvernul 
pontifical trimise la Constantinopol cu o misiune pe D. Escalon, general- 
consul al său la Marsilia. Acestea sunt cele dintâi apropieri diplomatice, 
ce Divanul le va avea cu curtea dela Roma. Aceea e o faptă onorată pentru 
Catolicism și care arată din destul, de ce dispozițiuni liberale sunt însuileţiţi 
Sultanul şi miniştrii. Urile religioase merg scăzând, o apropiere progresivă 
se lucra, şi se lua aminte, ca Gazeta Statului turcesc lua în columne-şi 
doi articuli foarte favoritori Sfântului Părinte, ce mai alaltăeri era obiectul 
argiilor din partea a tot bunul musulman, şi că-i dă deplin toate aceleaşi 
fitule ce şi celorlalte capete încoronate“ (am franscris modilicând ortografia), 

Despre vizita ambasadorului turc la Pius IX se scrie (în nr X, Sâm- 
bătă 8 Martie 1847, p. 47): 

Roma, 15 Febr. st. n. Legatul turcesc Schekib Etendi, de carele atin- 
szrăm în Nr. Il, sosi ia Ro:na, şi în 16 febr. fu presentat înaintea Stinţiei 
Sale în Palatul Quirinale, unde înaintea S. Sale ce şedea pe tron, descoperi 
în numele Inăiției sale unele sentimente ce caracterizează geniul timpului 
în care frăim, cam într'aceste spresiuni, ce noi le împrumutăm din Diario 
di Roma, (Se redau ideile din cuvântarea ambasadonului turc, din cari reţi- 
nem : „Asociindu-se la mulțumirea universală a toată lumea pentru înălțarea 
Stinţiei Sale pe tron“, sultanul l-a însărcinat să prezinte papii în augustul 
iul nume cele mai sincere şi „vii urări“. Sultanul a „cuprins cu nerăbdare 
această fericită ocaziune spre a putea intra deadreptui în relațiune cu gu- 
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In adevăr, vizita ambasadorului nu era o simplă formali- 
tate diplomatică. Din contra, ea era cu atât mai semnifica- 
tivă, cu cât părea mai curioasă. Sultanul Medaid (1839—1861) 
oprise la 1844 persecuțiile religioase în imperiul său. Această 
măsură nu era luată de dragul creştinilor şi nici na fost 
respectată: La 1860 o persecuție sângeroasă ! reaminteşte 
creştinilor trista lor situaţie în imperiul sultanului. Era o 
măsură luată mai degrabă în interesul statului turc, căruia. 
îi uşura situaţia în fața puterilor creştine. 

Papa, care era şi suveranul unui stat, însemna atunci 
încă mult în lumea politică. Protecţia ce-i acorda în Europa 
şi la Constantinopol Franţa măria prestigiul lui. Unui sultan 
tânăr ? şi cu idei noi nu-i era indiferent acest lucru. Poate 
că mai ales veleităţile ruse, atât de imperios afirmate de 
țarul Nicolae [, dau de gândit lui Medgid. Protectoratul. 
asupra creştinilor din imperiul turc era o ameninţare a 
integrităţii lui, iar trezirea sentimentului naţional la popoa- 
rele balcanice da presimţiri de timpuri mai grele, O soluţie 
a chestiunii creştine se impunea. 

Cu Roma o înțelegere era mai ușoară şi mai opo!r-- 


vernul S. Sale“. Sultanul aspiră la prețuirea şi amiciţia papii şi-l asigură 
de „bunăvoința sa față de toţi supuşii săi îără alegere de credință, ca 
un părinie care-şi iubeşte îiii fără alegere“, sperând să fie prețuită de papă. 
— De observat că ideile luate din Diario di Roma spun ceva mai mult 
decât cuvântarea lui Şekib-Efendi, aşa cum am redat-o după Kohrbacher']. 
Chantrel. Poate că ele au fost exprimate în conversaţia cu papa. Ar rezulta 
din ele că inițiativa avropierii de Vatican a fost luată de Sultan. Sunt însă 
indicii (misiunea lui Escalon şi a abatelui Demaury, de care vom vorbi 
mai jos), că papa este cel care a voit şi a pregătit intrarea în bune ra- 
porturi cu sultanul). 

La audiență a fost de față cardinalul Mezzoianti. Ambasadorul turc 
a prezentat papii pe fiul şi primul său secretar, Arii Bei, şi pe alţii din suita 
sa. După audienţă a vizitat monumentele mai însemnate ale Romei. 

De văzut deasemenea Vestitorul românesc. Gaszetă semi-ofițială, 
Bucureşti, an. XI (1847), n. 22, Marţi 18 Martie, p. 86—87, unde se arată că 
SŞekib-Eiendi a sosit la Roma la 15 Februarie 1847. Audienţa la papă a 
avut loc la î6 Febr. Mare mulțime a alergat să vadă pe ambasadorul turc 
mergând Ja papă, să privească „la această extraordinară şi interesantă 
înfâmplare“. Se dau în rezumat cuvântările ţinute. Papa exprimă recuno- 
Ştință şi „dulce nădejde de a vedea curând sfatornicite acele reiaţii de prie- 
ieşug, care se vor întoarce negreşii în folosul catolicilor ce locuesc în 
înfinsa Impărăţie şi a căror condiţie religioasă îmbunătățindu-se din zi în 
zi, mulțumită stăruinții părinteşti a M. Sale Sultanului, va face să crească 
prețul ce punem la prieteşugul acestui puternic suveran“. După o scurtă 
„întrevorbire particulară cu papa“, Şekib-Eiendi s'a arătat „ioarte mulțumit 
pentru primirea ce 2 avut“: 

cip ]. Schmidlin, Papsigeschichte der neuesien Zeit, î. II, p. 230: 
Şi nota 3. 

2. Abdul-Medgid avea abia 16 ani la moartea fatălui său, sultanul 
Mahmud Il (+ 2 lulie 1839), v. |]. G. Pitzipios, Le Romanisme, p. 372. 
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tună. Privilegiile acordate creştinilor de către Medgid! şi 
cele speciale acordate credincioşilor Romei de către prede- 
cesorul lui, Mahmud ||, neteziau drumul pentru curioasa 
întâlnire şi înţelegere diplomatică între un sultan şi un 
papă, despoţii a două religii adversare totdeauna. Era un 
gest de timpuri noi, dar el nu surprindea pe papă. Din 
contra, fusese pregătit prin trimiterea la Constantinopol din 
partea papii a consulului general dela Marsilia, Escalon, 
de care am amintit mai sus2. Pe de altă parte, prin aba- 
tele Demaury se suggerase marelui vizir Reşid Paşa 3, ca 
ambasadorul sultanului să se adreseze papii ca unei pu- 
teri creştine spirituale +. Papa, care se considera între 
creştini şeful creştinătăţii întregi, ţinea să fie considerat 
astfel şi de suveranul turc, de şeful islamismului, 

Pe cale ocolită, papa se substituia si autorităţii — 
atât de mult încercate —a patriarhului de Constantinopol. 
Prin înţelegerea cu sultanul şi prin rezultatele scontate se 
tindea astfel la uzurparea dreptului de etnarh al patriarhu- 
lui ecumenic, de sub competenţa civilă a căruia se reu- 
şise la 1839 să fie scoşi uniţii. Turcii nu aveau nimic de 
pierdut: Sultanul nu da din ale sale. Un protector al cre- 
Ştinilor, care sta departe şi nu avea planuri de cucerire, 
era mai convenabil decât unul apropiat ca patriarhul, sau 
cu planuri răsboinice ca ţarul Rusiei, Fapt e că Pius IX 
voia să ia protectoratul creştinilor din imperiul turc, 


1. Puterile europene profitase de suirea pe tron a tânărului suitan, 
ca să regulcze definitiv chestiunea oricnială, fiecare după interesele ei 
şi au căzut de acoid asupra publicării fa'mosului hatti-şerif de Giilhane, sau 
tanzimat, din 3 Noembrie 1829, îbiZem, Pentru aplicarea principiilor liberale 
ale acestui tanz mat, sultanul a numit maâi târziu o înaită comisie, care avea 
de colindat provinciile evroncne ale imperiului turc, Secretar general al 
comisiei a fost numit de sultan Pilzip:os, cu misiunea specială de a exam na 
plângerile tuturor creştinilor din imperiul turc şi a le transmite direct cabine- 
tului imperial, ibidem, p. 382—383. 

2. După Organulu Luminărei, Gazeta Besevecesca, Politica e literuria, 
nr, Îl, 18 Ianuarie 1847, p. 10. 

3, Numit la ?8 Sept. 18486, înlocuit la 15 apr. 1848, v. Albina Zomâ- 
aa Gazetă politică și literară, laşi, an, XX, nr. 35, Joi 6 Mai 1845, 
p. 144, 

4, |. Schmidlin, Papsigeschichte der meuesten Zeit, t, 1, p. 230, n. 1, 

5. Comp, P Michel L'Orienz et Rome. Etude sur Lunion, p 122, unde 
se poate vedea cum ingeniozitatea romano-catolică a găsit o molivare con: 
venabilă şi pentru protectoratul unic al creştinilor : „Turcia însăşi ar avea 
de câştigat din unire: mecanismul guvernamental al popoareor creștine 
dtn vastul ci Imperiu s'ar simplifica mult ; cerurile dintre Biscricile unite 
şi ncunite de acelaşi rit ar lua siârşit; chesliunea Locuri!or sitnte ar intra 
într'o perioadă de pace, care ar reduce lucrul dipomajţiei și Subiima Poartă, 
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Putem crede, după mărturia lui Pitzipios!, că chiar 
creştinii orientali priviau cu simpatie şi cu interes acţiunea 
politică a papii, ale cărui reforme liberale din ltalia făcuse 
impresie în toată lumea. Papa acordase în adevăr unele 
libertăţi religioase şi politice, cari în atmosfera dela 1848 
însemnau mult şi-l arătau ca pe un om nou şi mare. Era 
natural deci ca şi orientalii asupriţi de Turci să se bucure 
la gândul, că influența mult lăudatului papă ar putea să 
le fie şi lor de vreun folos. Desigur că Pius IX era infor- 
mat asupra stării de spirit din Orient şi poate o vedea mai 
propice încercării sale decât era în realitate. Interesant este 
pentru chestiunea noastră, că socotia timpul potrivit pentru 
a-şi pregăti pe cale diplomatică protecţia creştinismului sub- 
jugat: Papa a căutat să recolteze roadele întrevederii cu 
Şekib-Efendi. 


Pius IX se adresează Orientalilor. 


Vizita dela Roma necesita un răspuns. Ca să-l dea, 
Pius IX a trimis la Constantinopol ca legat papal pe arhi- 
episcopul de Sida?, Inocenţiu Ferrieri (Decembrie 1847). 
Misiunea trimisului papal era întreită: El trebuia să mul- 
țumească sultanului pentru vizita lui Şekib-Efendi, stăru- 
ind pentru asigurarea unei mai bune situaţii pentru ro- 
mano-catolicii şi uniţii din imperiul turc?, să promoveze 
misiunea şi — ceeace ne intereseză mai mult — să viziteze 
şi Bisericile ortodoxe. 

Caşi vizita lui Şekib-Efendi la Roma, vizita ambasa- 
dorului papal la Constantinopol a avut răsunet şi în presa 
țărilor române, în care găsim unele informaţii despre acti- 
vitatea arhiepiscopului Ferrieri în Orient, precum şi cu- 
vântările schimbate între acesta şi sultan 5. 


Care se laudă cu fidelitatea supuşilor ei catolici, nar mai avea să se 
teamă de complicațiile cari îi amenință din timp în timp liniștea internă 
şi cari pol chiar să provoace incidente internaţionale” (p. 122— 123]. 

1. Le Romanisme, p. 381 — 383, 

2, Sida, Saida. 

3. Ceeace papa atirmă şi în enciclica ..Neminem vestrum“ din 8 Fe- 
bruarie 1854 către Armeni, Rohrbacher-]. Chantrel, op. cît. Annales eccid- 
siastiques (1846—1866). p. 158, 

4, V. Albina Românească, Gazetă politică şi literară, laşi, an, XX, 
nr, 19, Joi 4 Martie 1848, p. 73; Nr. 21, ]oi 11 Martie 1848, p. 83; nr. 3%, 
Joi 6 Mai 1848, p. 144. Vestztorul românesc. Gazetă semi-ofițială, Bucu- 
rești, an. XI (1842), n. 99, Marţi 16 Dec,, p, 393-394. 

5. Arhiepiscopul Ferrieri, „ambasador extraordinar al S$. Sale Papei“ 
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Dacă lăsăm la o parte ceeace este simplă curtoazie 
diplomatică şi ceeace sună fals în aceste cuvântări, reţi- 
nem, caşi din cuvântările schimbate la Roma între Şekib- 
Efendi şi Pius IX, că cele două puteri atât de eterogene, 
papa şi sultanul, îşi declarau „prietenie şi simpatie“ reci- 
procă, în interesul supuşilor lor. Sultanul da în acest scop 
asigurări, că se va sili să îmbunătățească soarta credincio- 
şilor papii din imperiul său, iar papa mărturisia că aseme- 


(V. Albina Românească, an. XX, nr. 19, loi 4 Martie 1848, p. 19), a sosit 
la Constantinopol la 4 Ianuarie 1848 și a sfat aproape patru luni (ibidem, 
an. XX. nr, 36, Joi 6 Mai 1848, p. 144). Audienţa la sultan a avul tocla1 
Februarie. lată după foaia de mai sus, an. XX, nr. 20, Duminică 17 Martie 
1848, p. 29, cele două cuvântări: 


Arhiepiscopul Ferrieri către sultan : 


„Sire, urările ce M. Voastră aţi exprimat Papei Piu IX strălucitul 
meu Domn, la suirea sa pe îron, au îrezii în inima S. Sale sentimente de 
cea mai vie recunoștință, şi nefiind mulțemit numai că a esprimat călre 
ambasadorul vostru, Şekib Efendi, și l-a însărcinat a arăta M. Voastre mul- 
țemirea sa, stântul părinte mi-a încredinţat mie onorabila misiune de a 
esprima înir'un mod mai solenel cât de mult preţ pune întru aceasia, şi 
cât de vie este bucuria ce i-a produs acest pas măgulitor. Sentimentele 
Sale sunt esprimate, mai bine decât aș putea iace eu, în scrisoarea ce am 
onoare a o încredința în mâinile M. Voastre imperiale. Insoţindu-vă la 
bucuria generală ce a produs întronarea sfântului părinte, M. Voasiră aţi 
dat o probă strălucită de însuşirile cele mari și rari ale spiritului Vostru 
şi de sentimentul cel nobil al inimei Voastre. Eu am onoare a încredința 
pe M. Voasiră că sfântul părinte a avut a urma numai îndemnurilor mări- 
nimoase ale celor din jurul Său spre a merita acest act de curtenire pre- 
veniloare, şi că acesta îi va rămâne pentru fofdeauna de cea mai frumoasă 
şi mai plăcută suvenire. Fiindcă relaţiile priefeneşti dintre ambele guverne 
pol îi numai peniru gloria principilor şi folosul supușilor lor, de aceea S. 
S. bucurându-se de propunerile de prietenie ale m. Voastre, Vă înfăţo- 
şează cu deplină sinceriiate şi pe ale sale, ca o garanție sigură de înie.-. 
meerea şi împuternicirea legăturei încheete cu afâta fericire. Bine facertle 
guvernului M. Voastre pentru toate clasele supuşilor Voșiri, precum și asi- 
guraţiile ce aţi binevoit a li da, au aprins în inima sfântului părinte cele 
mai îrumoase speranţe. Supuşii catolici din puternicul vostru imperiu, fiii 
spirituali ai sfântului părinte, ailându-se sub scutul binevoinţei voasire, şi 
sub apărarea voasiră suverană vor binecuvânta fof mai mult blândeţa și 
umanitatea inimii voastre, și vor admira fot mai mult, împreună cu toată 
lumea, nobleța şi sublimitatea caracterului vosfru. Întru cât se atinge de 
mine, m'aş ține norocii dacă aş putea merita bunăvoința unui suveran, ca- 
rele este chemat cu atâta dreptate la înalte destinaţii“. 


„M. S. Sultanul a răspuns? 


„Suirea pe iron a S. Sale Papei a ațâţat o bucurie generală, şi spre 
a învedera că și eu iau parle la aceasta am însărcinat pe Şekib Efendi cu 
o misiune la sfântul scaun. Foarte sunt mulțemitor pentru sentimentul ce 
mi-ai esprimat D-ta din partea suveranului Papă; ostenelile noastre reci- 
proce, de a îmbunătăţi soarfa supuşilor noșiri, vor încinge între noi legă- 
furi de prietenie și de simpatie, și mă bucur că aceste relaţii priefeneşii 
„Sau înființat sub guvernul meu“: (Am moditicat în parte orfograiia timpului), 
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nea asigurări au aprins în inima lui „cele mai frumoase 
speranţe“. 

Intre ambasadorul papal şi sultan s'au schimbat nu 
numai cuvinte prieteneşti şi promițătoare, ci şi daruri im- 
periale !. Arhiepiscopul Ferrieri a fost „obiectul celor mai 
mari îngrijiri din partea sultanului şi a miniştrilor săi“2. 

Patriarhul ortodox Antim VI şi cel armean din Con- 
stantinopol i-au trimis delegaţi „spre a-i înfățișa ale lor 
urări, iar marele Rabin evreu i-a făcut în persoană vizită“ 3, 
Ca prim rezultat al misiunii sale, ambasadorul papii a ob- 
ținut dela Medgid favoarea, ca papa să aibă la Constanti- 
nopol un delegat apostolic, reprezentantul şi „organul“ său 
„în interesele religioase catolice pe lângă Inalta Poartă“, 
putând să protejeze „pe supuşii papii“. Cum am spus şi 
mai sus, acest delegat apostolic a fost patriarhul latin de 
Ierusalim, Valerga *. 


1. Arhiepiscopul Ferrieri a oferii sultanului din partea papii : o coloa- 
nă de bronz aurită reprezentând coloana lui Traian ; un serviciu de gustare 
pe trei picioare, a cărui aţă şi picioare sunt lucrate în mozaic; o colecţie 
din cele mai îrumoase stampe a halcographiei camerale; frei exemplare 
de aur, de argint și de bronz din foate medaliile făcute sub pontiticatul lui 
Pius IX şi raiul pământesc zugrăvit de Peter. 

Sultanul a trimis papii: Porirelul său împodobi! cu diamanie; trei 
tabacheri deasemenea cu diamante ; un mangalar îocular de argint; şase 
cai arabi: o harşă [pătura care se pune pe cal, sub şeaj de postav car- 
moaziu cusut cu aur și bătui cu un mare număr de diamaniuri, dintre care 
patru mai cu seamă ce stau pe la capetele lui sunt de o mărime şi deo 
limpezire însămnătoare ; un îrâu bătut cu diamanturi ; 200 bucăţi de stote 
numite Selim: [de mătasă cu aur] și alte 200 bucăţi de stole bogate de 
Damasc ; așa ne informează Albina Românească. Gazetă politică şi literară, 
an. XX, nr, 36, Joi 6 Martie 18348, p. 145, vorbind despre „audienţia de ziua 
bună“ a ambasadorului papal la sultan. 

2. Ibidem. 

3. Albina Românească. Gazetă politică şi literară, an XX. nr. 20, Dumi- 
nică 17 Martie 1848, p 79 

4. Ibidem, nr. 36, Joi 6 Mai 1848, p. 145. Găsim aci și următoarele 
ret!exii, cari arată interesul și speranțele cu cari și la noi se urmăria eve- 
nimentul dela Constantinopol : „Aceste legături de prietenie niciodată visate 
între Constantinopole și Roma, aceste reciproce prezenturi între un păstor 
al Bisericii creştine și între capul! închinătorilor lui Moamet ce până acum 
veacurile îi desbinase și uitase unii pe alţii, cine ştie ? Poate vor ajunge ca 
împreună să zică: mărturisim întru .. fericirea popoarelor!“ 

Despre misiunea arhiepiscopului Ferrieri și legătura ei cu a patriarhu- 
lui de lerusalim Valerga, Vestitorul românesc. Gazetă semi-ofițială, Bucureşti, 
an XI! (1847), n. 99, Marţi 16 Dec,., p. 383—384, scrie (după intormaţii pri- 
miie dela Constantinopol, 25 Noembrie) : 

„Se ştie că M. Sa Suitanul a fost însărcinat în cursul acestui an pe 
Ecs. Sa Şekib-Efendi, ambasadorul său lângă curtea Vienei, ca să meargă 
pe la Roma spre a comolimenta pe 5. S. Papa Pius !X pentru suirea pe 
St. Scaun. Si. Părinte, dorind a-și arăta recunoştinţa către M. Sa Sultanul, 
şi a-i da dovadă cât de mult prețuiește bunele relaţii cu Inalta Poartă, a 
însărcinat pe D. Valenţa (sic), numindu-l de curând și Patriarh al lerusali- 
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Creştinilor din Orient le aducea „ambasadorul extra- 
ordinar“ al Sanctităţii Sale ca mesaj din partea papii encz- 
clica Ad Orientales : În suprema Petri sede, dela 6 lanu- 
arie 1848 (25 Dec. 1847 stil vechi). Această enciclică ne 
şi informează asupra misiunii arhiepiscopului de Sidon. 
Cât priveşte pe ortodocşi, el era instruit de papă ca să-i 
aducă la sentimentul unirii, cu ajutorul cuvintelor papale 
ce li se adresau, pline de „agrijă* şi de „afecţiune“ pă- 


rintească. 


* 
* + 


Am făcut această lungă introducere istorică, pentru a 
încadra enciclica lui Pius IX către orientali în programul 
lui pontifical şi în cursul evenimentelor politice şi biseri- 
ceşti ale timpului. Privită izolat, această enciclică ar părea 
o curioasă piesă de arhivă. Intervenţia papii ar părea lip- 
sită de motiv şi de sens. Văzută însă în măreţul program 
pontifical al lui Pius IX, care voia să asigure romano-ca- 
tolicismului cea mai mare întindere şi papalității, în fine, 
supunerea ortodocşilor de atât timp visată — şi avea mo- 
tive să creadă că a sosit vremea s'o obțină, — învitaţia la 
unire făcută ortodocşilor, după trecere de secole dela în- 
cercările de unire, capătă sensul şi importanța pe cari 
le are. 

Pius IX credea plinită vremea pentru reluarea încer- 
cărilor de unire. Ele nu mai erau de aşteptat acum din 
partea ortodocşilor. Papa socotia însă, că trecând prin faţa 
acestora, în situaţia în care se găsiau, iluzia unor concesii 
de ordin confesional şi mirajul anumitor privilegii pentru 
ierarhie şi a unei stări mai bune pentru toţi creştinii din 
imperiul turc, ortodocşii se vor lăsa mai uşor atraşi la „staul“. 
Avantajele obţinute pentru credincioşii Romei, cari în urma 
stabilirii de raporturi diplomatice aşteptau şi altele, aveau 
să convingă în fine pe ortodocși să se unească cu Roma, 
pentru a-şi creia o situaţie mai bună. Unirea li se prezenta 
ca unica soluţie a grelei probleme, care era existența lor 
în statul turc, ca o condiţie a prosperării lor religioase, po- 


mutui, ca să meargă la Constantinopol din preună cu D. Ferieri, spre a mul" 
țumi M, Sale Sultanului și a.i face cunoscute sentimentele de prietenie 
de care Si, Sa se află însuflețit în privința marelui Seignior (sic). După ce 
își va îndeplini această însărcinare, D. Valenţa va lua asupră-și cârmuirea 
patriarhafului de Ierusalim, 


3 
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litice ! şi culturale 2, Roma reuşise, iată, să se impună 
atenţiei puternicului sultan. Creştinii de sub protecţia ei 
se bucurau în imperiul lui de o situaţie mai bună decât 
ortodocşii. Aceştia continuau să fie trataţi ca „raiâ“, patri- 
arhii lor puteau fi uşor depuşi sau uciși, după placul şi 
interesul stăpânilor lor musulmani. Rusia nu putea să-i 

salveze, ba panslavismul pravoslaviei ruse da celorlalți 

ortodocşi de gândit. Rusia încheiase de altfel un concordat 

cu Roma. Papa se vedea deci stăpân pe situaţia confesio- 

nală şi mântuitor al ortodocșilor din imperiul turc. 

Unirea acestora cu Roma ar fi fost desigur un succes 
papal fără precedent. Unirile anterioare dela Lyon şi Flo- 
rența ar fi rămas neinsemnate pe lângă marele câştig 
din sec. XIX. Situaţia papii, care nu era ideală în Italia, 
s'ar fi consolidat considerabil, şi romano-catolicismul s'ar 
fi prezentat în faţa lumii cu puterile unite ale ecumenici- 
tăţii refăcute. Sinodul dela Vatican (1869-1870) ar fi găsit 
pe episcopul Romei în fruntea unei Biserici mult mai mari, 
iar pierderea statului papal ar fi fost în schimb mult mai 
puţin simțită, fiind compensată cu anticipație de cea mai mare 
cucerire și satisfacţie, la care putea să năzuiască papali- 
tatea. Atragerea anglicanilor şi protestanților, gândită dease- 
menea de Pius LX, ar fi desăvârşit eventual opera recon- 
stituirii creştinătăţii. Visul era deci prea frumos, ca să nu 
ispitească. 

Se va zice, poate, că papa nu era atât de naiv, ca 
să-şi facă aşa de mari iluzii. El a încercat totuşi unirea 
serios şi a fost greu mâhnit de refuzul ortodocșilor, cum 
vom arăta mai jos. Enciclica de răspuns a patriarhilor 
a fost în adevăr o deazmăgire pentru aspiraţiile lui Pius 
IX. Aşa cum puneau chestiunea ortodocşii, unirea presu- 
punea mai întâi revenirea romano-catolicilor la situaţia 
dogmatică, canonică şi liturgică anterioară shismei şi o revi- 
zuire radicală a concepţiilor şi a sistemului papal, sacrificiu 
pe care se pare că papalitatea nu-l va face niciodată. 

Şi totuşi, refuzul ortodox, atât de drastic exprimat, n'a 
abătut pe Pius IX dela ideia unirii. Chiar alocuţia consi- 
storială dela 19 Decembrie 1853, în care îşi exprimă dure- 


1. Vezi intriga latină pe această chestiune la P. Michel, L'Orzent et Rome. 
Etude suv lunion, p. 122. 
2, Comp. enciclica „Neminem vestrum latet“, b:dem, p. 158. 
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rea ce i-a produs răspunsul ortodox, arată hotărârea lui 
de a continua să lucreze şi să se roage pentru cauza 
unirii, deşi, pe de altă parte, dispunea să fie combătută 
enciclica ortodoxă £. 

Am arătat mai sus cum papa a primit propunerea lui 
Pitzipios pentru unirea Bisericilor, cum a înființat secţiunea 
„Pro negotiis ritus orientalis“ a propagandei şi cum a 
încurajat acţiunea ordinelor şi colegiilor în vederea unirii: 
A continuat prin urmare să creadă în posibilitatea unirii şi 
a lucrat pentru ea nu numai prin mijloacele obişnuite ale 
propagandei, ci n'a ezitat să adreseze încă odată cuvântul 
său ortodocșilor propunându-le unirea. 

In momentul cel mai important al pontificatului lui, 
care seste sinodul dela Vatican, papa a făcut o nouă încer- 
care, pe cale de enciclică, de a obţine unirea cu ortodocşii. 
l-a invitat la sinod prin scrisoarea Arcano divinae Pro- 
videntiae consilio 2, în care nu uită să amintească şi de 
enciclica dela 1848. Caşi pe ortodocşi, papa invita la 
sinodul său pe protestanți înşişi, printr'o scrisoare adresată 
în general tuturor creştinilor cari nu sunt în comuniune 
cu scaunul Romei. Asupra anglicanilor papa spera să 
poată lucra prin Pusey, şeful Oxfordienilor £. 

Papa ştia că ortodocşii țin ca unirea să se facă prin- 
tr'un sinod şi credea poate, că invitându-i la Vatican, în 
termeni de altfel prevenitori?, le va da o satisfacţie, care-i 
va îndupleca să se apropie de Roma. 


1. In apostolicae sedis fastigio, 'a Rohrbacher.]. Chantre!, op cit, Annales 
ecclăsiastiques (1846-1866), p. 153—154; v. şi |. Pitzipios, L'Eglise orientale, 
partea 1, p. 142—144. 

2 Ad omnes Episcopos Ecclestarum ritus orientalis communionem cum 
apostolica Sede non habentes (8 Septembrie 1868), după hotărârea luată la 22 
Martie 1868. La Rohrbacher-]  Chanirel, 02. cit. Annales ecclesiastiques 
(1867-1868), Paris 1900, p. 181-183 Vezi şi Mar Eugâne Cecconi, Histoire 
du Concile du Vatican d'apres les documents originauz. Preliminatires du con- 
cile. Quvrage fraduit de Vitalien par |ules Bonhomme et D. Duvillard, tî.1, 
Paris 1887, p. 124-127, 387-390. O/fizielle Aktenstiicke, p 12-76, 129-132, 
Florian Riess und Karl von Weber; Das oekumenische Concil. |. Das Concil 
und seine Gegner (Stimmen aus Maria Laach, neue Folge), Freiburg im Breis- 
au 1859, p. 15-18 |-E Darras] Bareille-Mgr | Făvre, op. cit, î. 42,p. 
153. | Friedrich, Geschichte des Vatikanischen Konzils, Bonn 13/7, p. 703-704. 
721-727. ]. S-hmidlin, Papsrgeschichte der neuesten Zeit, fî. Îl, p. 231, 260- 
261. Fernand Mousrref, op. cit. p. 521-523. 

3. Jam vos omnes noveritis (13 Septembrie 1268), la Rohrbacher-]. 
Chantre!, op cit. Annales ecclesiastiques (1867—1868), p. 183-185. 

4. ]. Schmidlin, Papstgeschichte der nenesten Zeit, î. |!, p. 261. 

5. De data aceasta se evită cuvântul „shismă'“ şi chestiunea răspun- 
deritor ei, v. |. Friedrich, op. cit. p. 722. Eugâne Cecconi, op. cz. (î.l.p. 
125, 127. 


www.dacoromanica.ro 


580 'Peodor M. Popescu 


Se înţelege dela sine, că nici ortodocşii nici prote- 
stanţii nu puteau să primească invitaţia la un sinod, care 
avea să încoroneze papalitatea cu infalibilitatea, ultima cu- 
cerire pe drumul abuzurilor papale, şi să se adâncească şi 
mai mult shisma, provocând totodată una nouă, cea a ve- 
chilor catolici. Ar fi însemnat, participând, nu să se unească, 
ci să consimtă la propria lor osândă. Patriarhul de Con- 
stantinopol Grigore VI! a refuzat deci invitaţia: Şi pentru- 
că ea apăruse mai intâi în presă? şi pentrucă papa rămâ- 
nea la ideile enciclicii sale dela 1848, pe care o apăra, 
ceeace patriarhul a imputat abatelui Testa, trimisul papal“. 

Chiar presupunând refuzul, cu care ortodocşii aveau 
să întâmpine noua invitaţie la unire—ceeace nu era greu — 
Pius IX nu ar fi ezitat poate să le-o trimită. Politica pa- 
pală este obişnuită cu încercări şi refuzuri de asemenea 
natură. Papalitatea nu lucrează numai pentru succese po- 
zitive şi imediate. In chestiuni şi situaţii, în cari ea poate 
să aibă un profit, îl solicită cu timp şi fără timp, întrun 
fel sau altul. Ca orice papă, Pius IX socotia nu numai 
prezentul, ci şi viitorul. In convingerea sa, oricare ar fi 
fost rezultatul, el îşi îndeplinia o datorie. Un apel la unire 
era un drept mai mult asupra timpului, aşteptat şi azi la 
Roma, când ortodocşii vor trebui în fine să cedeze. Enci- 
clicile adresate orientalilor erau deci, de putem zice, o ar- 
vună asupra unirii, care se elaborează pe încetul şi cu 
răbdare. În concepţia papală, ele creiau anumite drepturi 
asupra Orientului shismatic. Dovada o face faptul că, cu 
tot refuzul repetat al ortodocşilor faţă de Pius IX, urmaşii 
lui s'au adresat din nou Orientului, solicitând unirea şi lu- 
crând pentru ea prin toate mijloacele 5. 

Enciclica lui Pius IX nu exprima însă numai o spe- 
ranță de viitor mai apropiat sau mai depărtat, justificată 


1. In a doua păstorie (leaz 1871) 

2. Journal de Rome, v. |.-E ret L) Bareille-Mgr. |. Fâvre, op ct. î. 
42, p. 158. 

3. v. Eugâne Cecconi op. cit. î. Il. Documents, Paris 1887, p. 7. 

4. Eugâne Cecconi, o2. cet. f, MII, p. 5—11. Offizielle Aktenstiicke, p, 
129-132. |.-E. Darras-|. Barreille-Mgr. ]. Eouie op. cit. î. 42, p. 158. Florian 
Riess und Karl von Weber, op. cit p. 71— 

5. Leon XIII, enciclica Praeclara ul (20 lunie 1894). Pentru 
Benedict XV şi Pius XI, vezi Horafius M. Premoli, Hestorre de L/Eglise con- 
temporaine (1900 — 1925). Traduit de Vitfalien par le Râv. P. Louis Declercq 
Turin-Roma 1930. |. Schyrgens, arf. Paroles pontificales, în revista Jrenikon 
î. VI, nr. 1, janvier-Fâvrier 1929, p. 3. 
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de situaţia ortodocşilor şi de anumite împrejurări favorabile 
unei încercări de unire. Credem că se poate vedea în 
această încercare pe cale de enciclică şi un alt semn al 
timpului: Greutatea de a fi „convertit“ Orientul prin celelalte 
mijloace. 

Am arătat cât s'a lucrat pentru câştigarea lui prin 
propaganda misiunilor şi prin şcoli. Pius IX însuşi a con- 
tinuat să susțină opera congregaţiei propagandei şi chiar 
a intensificat-o. Cu toate sforţările şi sacrificiile propagandei, 
misiunile latine n'au reuşit totuşi să facă mare lucru în 
Orient. In cartea lui P. Michel, de atâtea ori citată aci, 
Les missions latines en Orient, stă scrisă mărturia unui 
misionar al unirii, că în Grecia, mai ales după obţinerea 
independenţei, misiunile latine „au rămas sterile“!. Un alt 
unionist activ, dar moderat, a declarat în congresul dela 
Lille la 1893: „Cât priveşte convertirile individuale, ele 
nu pot să favorizeze în chip eficace progresele catolicismu- 
lui în Orient. Se cheltuesc milioane pentru întreţinerea 
şcolilor şi institutelor catolice în Orient; dar care este nu- 
mărul convertirilor individuale ? Şi atunci când se realizează 
nu dau ele loc unei recrudescenţe de ostilităţi, care mai 
degrabă îndepărtează pe Orientali decât îi apropie de Bise- 
rica catolică ?“ 7. Deşi constatarea este făcută pe timpul 
urmaşului lui Pius IX, ea se potriveşte fără îndoială şi 
pentru timpul lui şi chiar al papilor anteriori. Succesul 
propagandei era disproporționat cu zelul desfăşurat şi cu 
sacrificiile făcute. Convertirile individuale erau puţine şi nu 


1. p. 120, De notat aci şi faptul că la 1842 au cerut, în frunfe cu 
episcopul lor Macarie, să fie reprimiţi în Biserica ortodoxă un număr de 
uniţi dela Amida (Diarbekir), cari o părăsise la 1836. Patriarhul de Constan- 
finopol Antim VI a însărcinat cu primirea lor pe patriarhul de Antiohia 
Metodie. Macarie a făcut cuvenita mărturisire de credinţă, iar la 1846, mer- 
gând la Constantinopol, a îost rehirotonit. La 1847 a trecut la ortodoxie 
episcopul romano-catolic Atanasie. La 1865, sub patriarhul de Constantino- 
pol Ioachim Il au revenit la Biserica ortodoxă cincizeci de mii de melchiţi 
din Egipt şi din Siria, mai, târziu şi alţii, v. Filaretos Vafidis, PExxAmoia orz 
iorcpia ănă roi Knpiov uâv 'Imso5 Xptorod utypt râv xab Tuăc Xp6vov, 
1. II, partea [1 (1700 —1908), Alexandria 1928, p. 63—64. Manuil !. Ghedeon, 
Kavowxai Barateis, 1,11, Constantinopol 1889, p. 365—373; dă şi mărturisirea 
de credință rostită de uniţii dela Amida la reintrarea lor în Biserica orto- 
doxă (p. 371— 372). 

2, Ibidem p. 126. Chiar papa Leon XIII a recunoscut neînsemnatele 
progrese ale misiunii romano-catolice în India, cum se vede în instrucțiu- 
nile congregaţiei de propaganda îide către episcosii din India orientală, 19 
Martie 1893, la Carl Mirbt, oz. c:., p. 488—489. 
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puteau să satisfacă ambițiile prozelitismului roman. Deaceea 
câştigarea massei de ortodocşi era ceeace se doria şi se 
doreşte la Roma, pentru rezolvarea radicală a chestiunii 
shismei. lată această dorință exprimată, între alţii, de acelaşi 
P. Michel: 

„Sistemul întoarcerilor în massă ar fi, în adevăr, tot 
ce poate fi mai expeditiv: S'ar atinge prin el shisma în 
totalul ei, și chestiunea ar fi rezolvată. Trebuesc dorite, 
trebuesc pregătite, făcând să cadă cauzele cari au între- 
ținut discordia : aceasta nu poate face umbra unei îndoeli, 
şi acesta este, cel puţin pentru moment, singurul chip de 
a încerca ceva util în Rusia, de exemplu. Dar pentru 
populaţiunile din Turcia, din Egipt și din Persia, acest 
mod de acţiune este mai puţin practic, pentrucă acolo nu 
este nicio autoritate destul de puternică, cu care să se 
poată trata eficace chestiunea unirii în massă. Pentru aceste 
țări trebue deci să continuăm — altfel ar însemna să nu 
facem nimic — a ne ţine de metodele convertirilor indivi- 
duale, evitând însă ceeace ar putea să provoace suscepti- 
bilităţile Orientalilor, mai ales trecerea neo-convertiţilor la 
ritul latin“ 1. 

Trei lucruri sunt de reţinut din această importantă 
declaraţie : Romano-catolicismul nu se poate considera 
satisfăcut decât de câştigarea marilor masse ; acestea nu 
pot fi câștigate decât prin constrângere din partea unei 
autorităţi ; şi în fine numai de nevoe, „sous peine de ne 
rien faire“, se îndărătniceşte Roma ca să menţină misiunile 
în Orient. Primele două interesează în deosebi şi explică 
enciclica dela 1848: Pius IX voia să atragă la Roma pe 
toți orientalii sau pe cât mai mulţi, şi-şi închipuia că şefii 
lor, cărora li se promiteau privilegii, vor putea să atragă 
după ei şi turma, massa. 

Papalitatea deci a trebuit să recurgă la alte mijloace, 
cari să poată duce mai uşor la marele succes dorit, care 
este unirea în massă. Şi pentrucă tratative ca pe timpul 
împăraţilor bizantini nu mai erau posibile şi nici n'ar mai 
conveni Romei să fie duse ca între egali, s'a socotit sosit 
timpul, ca ortodocşii să fie aduşi la staul prin apeluri pă- 
rinteşti sub formă de enciclică şi cu promisiunea că papa 


1. Zbidem p. 126—127, 
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va stărui pentru îmbunătăţirea situaţiei lor politice, va re- 
specta ritul lor şi va lăsa ierarhiei privilegiile de cari se 
bucură. Aceste asigurări figurează în adevăr şi în enci- 
clica dela 1848 şi au fost trecute pe dinaintea ortodocşi- 
lor şi după aceea! un număr de privilegii, cari ar asigura 
patriarhilor orientali „vechile lor prerogative“, deşi papa 
este destul de prudent ca să afirme de mai multe ori, că 
în aceste „privilegii“ puterea patriarhilor este limitată de 
a papii şi supusă ei. 

Aceste privilegii nu însemnează, drept vorbind, mai 
mult decât că papa va recunoaşte ierarhilor orientali drep- 
turile ce le sunt de fapt şi după canoane recunoscute. 
Această recunoaştere a lor din partea lui, şef suprem al 
Bisericii, constitue însă ea însăşi un privilegiu. Asemenea 
privilegii şi vaga promisiune a altora sunt momeala, cu 
care ortodocși! aveau să fie prinşi mai uşor în undiţa unirii ? 

Menţinerea vitului oriental, în deosebi, a fost cea 
mai mare dintre concesiile, cari arătau bunăvoința Romei 
pentru orientali . In adevăr, nici Rutenii, nici Românii, 
nici alți uniţi n'ar fi primit să treacă în turma papii fără 
asigurarea că-şi vor păstra cultul ortodox. Şi pentrucă în- 
tre romano-catolici au fost unii, cari au criticat această 
concesie, spunând că păstrarea ritului ortodox face aproape 
iluzorie unirea, întrucât prin rit se menţine cea mai pu- 
ternică legătură cu confesiunea dela care au plecat uniţii, 


1. Comp. P. Michel, L'Orient et Rome. Etude sur Lunion, p. 186 — 188; 
La question religieuse en Orient, p. 91 —93. 

2. Că privilegiile acordate Bisericilor unite sunt relative şi provizorii, 
arată între altele faptul, că vius LX a luat la 1867 uniţilor dreptul de a-și 
alege singuri episcopii. revendicându-l pentru papă. Câţiva episcopi uniți, 
cari s'au opus consacrării noului uz în sinodul dela Vatican, şi-au atras 
mânia papii (v. Karl von Hase, 02. cz., 954). Pius IXa luat deasemenza 
Armenilor umiți independența de care se bucurau (prin bula „FReversurus*, 
v. Friedrich Nippoid, Handbuch der neuesten Kircheng*schichte, 4. 1, p. 170). 

3. De văzut pentru importanța acordată de romano-catolici chestiunii 
ritului oriental şi peniru grija pe care papii, în deosebi Benedict XIV, 
(1740 — 1758). Pius !X şi Leon XIII, au purtat-o pentru păstrarea lui, în în- 
teresul unirii: P. Michel, L'Orient et Rome. Etude sur Lunion, p 131—145, 
146—174 (la p. 135 — 139 preţioase mărturii, cari arată menţinerea ritului 
oriental ca singurul mijloc de a atrage pe ortodocşi la unire: „Le premier 
moyen, et le seul eificace pour travailler ă Vunion, est le r6tablissemeni 
des riles, surtoul du rite grec“... „Car on a beau faire, sans les rifes, on 
ne pourra jamais r€ussir ă ramener les dissidenis... car il leur rpugne 
d'abandonner avec leurs erreurs les c6r€monies de leur culte“, p. 138, citat 
dinir'o scrisoare dela Smirna, publicată în Revue des Fglises d'Orient, aott 
1892). „Donc, rassurer les Grecs sur la libre pratique de leur rite, leur pro- 
poser des prâtres caiholiques de leur nation, atin de fravailier ă les rame» 
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s'a propus latinizarea lor completă prin impunerea ritului 
latin sau crearea unui rit oriental pentru toți uniţii!. 

Satisfacţia dată uniţilor prin recunoaşterea ritului or- 
todox şi promisă tuturor orientalilor de Pius IX avea ca 
să mărească — in cazul când ortodocşii n'ar răspunde chiar 
toți la apelul papii — acea massă de manevră, care să facă 
posibilă propagandei latine întoarcerea Orientului prin 
orientali. 

Chiar dacă Pius IX nu aştepta deci un succes de- 
plin, când trimitea orientalilor enciclica „In suprema Petri 
sede': — şi admitem că nu era atât de naiv — credem 
că socotia sosit momentul, când, sub presiunea mizeriilor 
ce aveau încă de îndurat creştinii ortodocşi din imperiul 
turc şi înainte ca Rusia să le poată asigura o protecţie 
efectivă, punându-le în faţă privilegiile de cari se bucurau 
de câtva timp romano-catolicii şi uniţii şi perspectiva de 
a fi luaţi de acum şi ortodocşii sub aripile protectoare ale 
papalității, intrate în bune raporturi cu Turcia, în urma 
vizitei lui Şekib-Efendi la Roma şi a misiunii arhiepisco- 
pului de Sidon pe lângă sultan, să poată oferi orientalilor 
unirea, aşteptând dela un asemenea apel cel puţin o cre- 
ştere a numărului uniţilor în Orient, sau poate măcar o 
fierbere provocată de enciclică printre ortodocşi, care să 
pregătească terenul unui succes de mai târziu. 

Faptul că enciclica papală nu era adresată numai 
ortodocşilor din Orient, ci tuturor creştinilor din Orient, că nu 


ner au bercail, c'6tait le seul moyen efficace de preparer des rsultais r6els 
nombreux et dâcisiis“, p. 139 (mărturia patriarhului unit Grigore lussei 
publicată în Bulletin de V'Oenvre des Ecoles d'Orient, novembre 1884). P 
Michel, Za question rekgieuse en Orient et Lunion des Eplises, p. 61-80; Les 
nissions latines en Orient, p, 101, 118— 120, 127—126. O/fizrelle Aktenstiicke, 
p. 128—129 şi Lettres apostoligues de Pie IX, Gregoire XVI, Pie VII, p. %, 
98, pentru Pius IX. ]. G. Pitzipios, L'Eghse orientale, partea |, p. 138—139. 
Promisiunea lui Pius IX, că va păstra ritul Oriental, o apreciază Plizipios cu 
aceste iperbolice elogii: „Niciodată un şei al Bisericii n'a pus atâta putere 
în argumente, atâta sublimifate în cngetări, atâta pietate în scop atâta indul- 
gență părintească în provuneri, în fine afâta moderaţiune, caritate şi spirit 
conciliant în expresiuni | S'ar putea zice desore Enciclica aceasta, caşi despre 
epistola sfântului Leon la sinodul dela Calcedon, că sfântul Duh este cel care 
vorbește prin gura lui Pius IX ! (p. 140). Dupăce Pitzipios şi-a schimbai afi- 
tudinea, are cu fotul alţă părere despre calităţile harismatice ale enciclicii 
papale dela 1848, găsind-o nelogică și insultătoare pentru Biserica orientală, 
iar enciclica dela 11|23 Aprilie 1862 și mai mult decât atât (v. 'Eyx5xhroc 
rod yswxod devdvvroi îs xproraviijs ăvaroMxiis “Eratpias, P. 3; ediţia 
franceză p. 4). 

1, P. Michel, Les missiones latines en Orient, p. 127—129, 130—144; 
L'Orient et Rome. Etude sur lunion, p. 139. 
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pomenește numele patriarhului de Constantinopol şi că numai 
printr'un ocol duce la propunerea unirii, mascând astfel scopul 
principal cu prezentarea unor fapte, care să cruţe oarecum 
susceptibilitatea papii în caz de nereuşită, arată că PiusIX înţe- 
legea că nu poate să aştepte cu siguranţă rezultate feri- 
cite imediate. Actul lui are sensul unei încercări, care, 
cum am mai spus, era şi un început: Deschidea în i- 
storia unirii Bisericilor o fază nouă, pe care am putea-o 
numi faza enciclicilor. După Pius IX, încercarea continuă 
în adevăr sub aceeaşi formă: Adresează enciclici orienta- 
rilor sau în chestiuni orientale papii următori, Leon XIII !, 
Benedict XV, Pius XI?, cari au dus mai departe politica 
unionistă a lui Pius IX, ceeace arată şi mai mult impor- 
tanţa acesteea. 
* ii * 

Efectul enciclicii către orientali a fost altul decât cel 
aşteptat, putem zice chiar contrariu cauzei unirii. Răspun- 
sul dat de patriarhii ortodocşi şi de sinoadele patriarhale 
în Mai 1848 este o respingere categorică a apelului papal. 
Enciclica ortodoxă enumera inovațiile latine şi stigmatiza 
„papismul“ fără cruţare. Aşa cum precizau lucrurile patri- 
arhii ortodocşi, unirea presupunea revenirea la situaţia dog- 
matică, liturgică şi canonică anterioară shismei, o revizuire 
radicală a concepțiilor şi sistemului papal, sacrificiu pe care 
papalitatea se pare că nu-l va face niciodată. Pius IX a 
fost vădit contrariat şi afectat de răspunsul ortodox. In 
alocuţiunea „In apostolicae sedis fastigio“ ţinută în consi- 
storiu secret la 19 Decembrie 1853, papa se plânge de 


1. Enciclicite „Praeclara gratulationis“ din 20 Iunie 1894 (Acta san- 
ctae Sedis XXVI, Roma 1894, 205 sq şi „Orientalium digniras“ din 30 Noem- 
brie 1494. Celei dintâi i-a răspuns patriarhul de Constantinopol Antim VII 
prin Ilarpiapyexh mai ovvoâuxi Eorohh npăs robe tepurărovs ai (eo- 
wpueorărove ev Xpiorg &ăeh.obds Mnrponohiras mai Entoxbnove vai răy 
mepi abrobc lepăv mai ebay) xipov xai ănav rd eboetic ai 6p6630ţov 
mhipoua roă Gwrărov ai zarprapytxoă Opâvov Kwvoravrvovn6)ews, 
din August 1895, publicată în revista "tr xxAmoraori) "AAijQea (Constanii- 
nopol), an XV, nr 31 (29 Sepirmbrie 1895) p. ?41—249; însoţită de tradu- 
cerea românească şi câleva cuvinte introductive, de t. [prof Dragomir be- 
mefres-u], în revista Biserica Ortodoxă Română, XIX (1895 —18+6) n. 597- 
63|; Epistola enciclică sinodală a Sanctităjei Sale Patriarhului ecumenic de 
Constantinopol. Asupra acestei enciclici, v. capito | Z'encycizqae du patriarche 
Anthyme, la L. Du h sn., Autonomies ecclesiastiques. Eglises scpare.s, ed. 2, 


Paris, 1905. p. 59- 112 
2 Encich ile „Vor/alium animos** din 6 lanuarie 1928 și „Rerum 
ortentalium“ din 8 Septembrie 1923. 
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„fierea învechită“, de „animozitatea contra scaunului apo- 
stolic“, de „erorile“ şi de „încăpăţânarea“ shismaticilor £. 
Mâhnirea astfel exprimată, la cinci ani şi jumătate după 
enciclica ortodoxă, arată că Pius LX a fost mai mult şi 
mai dureros surprins de refuzul ortodox decât s'ar fi 
aşteptat ? 

Enciclica sa prilejuise în adevăr deslănțuirea polemicii 
din partea ortodocşilor?. Pe lângă răspunsul oficial dat 
prin enciclica patriarhală şi sinodală din Mai 1848, a com- 
bătut enciclica lui Pius IX fostul patriarh de Constantinopol 
Constantios | Sinaitul *, predecesorul lui Antim VI. Răspun- 
sul lui, apărut în tipografia patriarhală, poate fi considerat 
ca având aprobarea patriarhului Antim VI. Acest răspuns 
se ocupă numai cu chestiunea primatului papal, în zece 
teze şi zece răspunsuri. 

Enciclica papală a fost combătută mai ales de Gheor- 
ghios Marcoranos din Corfu şi la 1848* şi la 1854, deci după 
alocuţiunea papală din consistoriul secret dela 19 Decem- 


1. Rohrbacher-]. Chantrel, op. ciț. Annales ecclesiastigues (1846 — 1856), 
p. 153—154, A. Pichler, op. cz. p. 534 (S$ 38). |. G. Piizipios, L'Eglise orien- 
tale, partea 1, p. 142-143. 

2. Comp. |]. Fried-ich, op. cit. p. 725. 

3. De văzut la | D. Mansi-]. B. Martin-L. Petit, Sacrorum concihorum 
nova et amplissima collectio, î. 40, Paris 1909, col. 377—378. A. Pichler, op. 
cit. p. 483 ($ 31)-495. 

4. 'Azăvwenois rîs 6p0oâ6tov ăvaroMxis ExxAmolas sis rhv ăprios 
meupdetoav mpos rods ăvarodnode Eyubuhov Entorohiv rod M. [lăna 
ciis Puumns Iltov rod tvvărov. 'Ev Kwvoravrwvovzbhet Ex rîjs TarptapXt- 
xîje mod YEvovs roroypatpias, 1848, form. 8%, 39 p., şi în traducere franceză : 
Reponse de LEglise orihodoxe d'Orent a Lencychique du pape Pie IX, adressce 
par S. S. aux chretieus orth doxes Grecs en Janvier 1848. Traduiti du grec par 
M. A. P, Paris (Friedrich Klincksieck) 1850, form. 8%, 35 p. (cu un „avertis- 
semeni“, p 3-4). 

5 'Entorodpuala ărăvrois eis rijv „npds rods ăvaronobe“ Ert- 
orohijy rod [lăza, bnă Tewpyiov Mapxopăvov. Meră Enoutvov Ilapaprij- 
waros ăvovbuov riv6s. Merappaofjeioa Ex mod Irahtxod Ex ris 'Erpnpe- 
ptâos rijs Kepubpas br” "Ap. 172-173. 'Ev Kwvoravrivovrb)et, rbrots 
L. Aaţapidov, 1848, form. 8, 2 î., 10 p., 1î. Despre Gh. Marcoranos vezi 
E. A Afevrprwo5], art. Mapxopâs Lewprtos, în Meyăin “Emi 'Lmo- 
xdonatăsta, t. X, Atena 1931, p. 702. Epistola lui Gh. Marcoranos a îost 
adresată în limba italiană lui Athanasios Politis la 1/13 Aprilie 1848 şi apoi 
tradusă şi publicată (ibidem). 

5. Asupra câtorva pasaje din alocuţiunea lui Pius 1X, etc. Observa- 
țiuni de Gheorghios Marcoranos, v. Eugâne Cecconi, op. cs, î. Il, p. 43 
nota, unde fitlul e dat în limba franceză. In grecește: Ilaparnpijoeie Ext 
zwov Xeptuv ris bmă llioo O îv 7 Eyxpirp ovvedpie ri 199 '0- 
xrwfpiob vavousns mpochanâs, v. E. A. A, art. cit. în op. cit. p. 702. 
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brie 1853, când polemica sa reluat. A fost deasemenea 
combătută de un cleric ortodox!', de un anonim citat de 
Maurocordatos 2, de Antonios Moshatos* şi de alţii. 

La rândul lor, romano-catolicii au combătut după tre- 
cere de câţiva ani enciclica ortodoxă dela 1848. Indicaţiuni 
pentru aceasta a dat însuşi papa Pius IX, după cum a 
anunțat în consistoriul secret dela 19 Decembrie 1853, 
voind „să arate shismaticilor erorile şi încăpăţânarea lor“ *. 
Răspunsul astfel promis a apărut în editura Civiltă catto- 
lica în anul 1854, fiind opera unui mechitarist$, sub titlul 
„Confutazione di Antimo, Patriarca scismatico Constan- 
tinopolitano “1. Congregația propagandei a tipărit şi o tra- 
ducere greacă a acestei combateri a enciclicii ortodoxe &, 
din care însă s'a înlăturat „tot ce putea să rănească, fie 


1. "Amăvrnoiw mpăs rhv mpăs robs ăvaroMxobdg Emtorov rob 
poxapiwrărov Iliov 8", bm6 mivos ximpioă 8p6od6sov. "Ev Îu5pvn, 1848, 
form, 80, 20 p , A i 

2. In Ilepi rîjs "ExxAmolas rs “EXădoc, v. A. Pichler, op. cit, p. 
4E8 .$ 31). 

3. “O Kovprxhorhe 2v rodwvoăia îjrov 'Amăvrnois sis răv xară Tijs 
&moxhlov 705 'AvYiuov narpiăpxov Kwvoravrivovzâhens păavra p.araL6- 
axodov 'Iraddv ză "'Avr. Mooxarov, 'A6ivnow, Tunoypapeiov A, "A. 
Mavpouărr. 1859, form. 8, 1] + 124 p. Scrierea aceasta nu este propriu 
2is o combatere a enciclicii lui Pius 1X, ci a 'ăspunsului dat celei ortodoxe 
de romano-catolici, după c'rerea papii, de care vorbim mai jos. Prin „italia- 
nul“ combătut de Moshatos, se înţelege, cred, mechitaristul care a scris la 
1854 din ordinul papii contra enciclicii ortodoxe dela 1848. 

4, Fără arătare de autor s'a mai lipărit de către ortodocşi: 
„ Amâxpioic eis miv &pabxhov rhv 6moiav 6 Ewaros [lioc Puume mpăs 
1âv 0p0od6twv ră mEnva texowonoiet Xară răv mvovăptov râv 1848, cu 
traducere stalană : Risposta al/' enciclica di Sua Santită Papa Pio IX, diretta 
agli Orientali Ortodossi nel Gennajo MDCCCĂLVIII, Coriu, îorm, 8, 1 î, 
3+ 74 p. 

5. „ad redarguendos schismaticorum errores ac pertinaciam“, la 
Eugâne Cezconi. op. cit, (. Il, p. 42 n. 1. Rohrbacher-] Chantrel, o2. ct, 
Annales ecclesiastiques (1846—1856), p. 153: „Nousi erons du reste rcîuter cef 
6crit vour convaincre les schismatiques de leurs erreurs et mettre fin Ă 
leur obstination“. 

6 A. Pichler, op. cs. p. 535 n. 2. inferesant că nu unui romano-ca- 
folic occe'dental, ci unui Armean unit i se încredința sarcina de a răspunde 
enciclicii patriarhilor ortodocşi. 

7. Eugene Cecconi, op. ct. î.[l, p. 42 n. 1. ]. E. Darras-]. Bareille-ţ. 
Fâvre, op cz. î. 41, p. 351-352 i 

8 'Avaoxevi) 7ijs avvoâixijs Zpxvxhlov 'Avdiuov rob oxXtoparixob 
marpiăpxov Koysraymvovnâhews. Merărppxors Ex rod 'lradcd 'Ev 'AYi- 
v a, ebnow A. Wohhaxov xai A. Pobooev, 1855, form. 8%, 256 p, 
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cât de puţin, susceptibilitatea shismaticilor“ !. S'a publicat 
deasemenea o traducere germană la Viena 18542. 

Inainte chiar de a se combate enciclica greacă din 
ordin papal, scrisese contra ei iezuitul Giovanni P. Secchi?. 
Pe Gheorghios Marcoranos l-au combătut misionarul Gio- 
vanni Battista Scandella din Corfu şi Civiltă cattolica 4 A- 
mintim că şi Pitzipios a scris pentru cauza unirii, în sen- 
sul enciclicii lui Pius IX, şi apoi contra „romanismului“ 
şi a papii*. Retipărirea de către ortodocşi a celor două 
enciclici, latină şi greacă, în traducere franceză la 1850, a 
celei ortodoxe din nou la 1863, la cincisprezece ani după 
trimiterea ei de către patriarhi, arată interesul şi indignarea 
ce a stârnit între ortodocşi încercarea lui Pius IX. Pole- 
mica provocată de enciclica lui arată tot riscul şi inutilita- 
tea noii metode de unire, încercate de Pius IX. 

Ceeace scandaliza pe ortodocşi nu era şi nu putea 
fi desigur apelul la unire, ci era în special îndrăsneala de 
a li se cere să recunoască primatul papal şi în general 
acel aer jignitor de superioritate, cu care Pius IX da sfa- 
turi pastorale ierarhiei ortodoxe, de falsă afecţiune cu care 
el se declara preocupat de binele ortodocşilor şi cu care-i 
lua sub protecţia sa față de Turci, deşi nu-i scutia, cum 
ar fi fost mai întâi bine, de propaganda supărătoare a mi- 
sionarilor, cari nu se sfiau să poarte costum preoţesc or- 
todox, pentru a înşela mai uşor buna credință a orientali- 
lor; cu care-i considera pe ortodocşi rătăciţi şi cu care-i 
invita să intre în staulul lui Hristos, confundat cu Biserica 
romană ; cu care afirma că ortodocşii au introdus în li- 


1. Eugâne Cecconi, op, cit. f. Îl, p. 42—43 nota. 

2. Wiederlegung des Anthimus, Griechisch-nichtunirten Patriarchen von 
cl nt ae ad Aus dem lItalienischen, Wien 1854, v. A. Pichler, op. cz. p. 
535 n, 2, 

3. In partea a cincia a operei sale La cattedra Alessandrina di san 
Marco, evangelista e martive, conservata în Venetia entro il tesoro Marciano 
delle veliquie, riconsciuta e dimonstrata per la scoperta în essa di un' epigrafe 
avamaica e per suoi ornati istorici e simbolici, Veneţia 1853 (după Eug2ne 
cecconi, op. cit. f. Il, p. 43 n.). Comp. şi |.-E. Darras-]. Bareille-]. Fâvre, 
op. cit. î. 41, p 352. 

- 2. Seria II, vol. VI, p. 422—428, v. Eugâne Cecconi, op. cit. î. Il, p, 
43 n, 

4. v. A. Pichler, op. cit. p. 491 —496, 536—538 şi notele. 

5. A. de Stourdza, Avertissement, în Lettre encyclique de S. S. le pape 
Pie IX aux chretiens d'Orient, et encyclique vesponsive des patriarches et des 
synodes de VEglise d'Orient. Traduites du grec par le docteur Demeirius 
Dallas, Paris 1850, p. 7. 
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turghie după shismă lucruri ce trebuesc scoase şi cu care 
le acorda binevoitoarea concesie dea le tolera apoi cultul 
în ceeace nu are contrariu romano-catolicismului; cu care 
se adresa direct credincioşilor orientali peste capul patriar- 
hilor ortodocşi şi le cerea ca, intrând în unitate, să se 
pună de acord cu Roma în mărturisirea adevăratei cre- 
dinţe ; acea prefăcută siguranţă de sine, cu care ignora 
cauzele vechi, profunde şi grave ce despart cele două 
Biserici şi cu care totuși făcea ortodocşilor „rătăciţi“ o 
lecţie de unitate a Bisericii, sub supremație papală, înte- 
meiată sumar şi fals, deci de prisos, pe sf. Scriptură şi pe 
sfinţii părinţi. 

Un asemenea apel la unire poate fi pentru romano- 
catolici o „lecţie de caritate şi de adevăr“!. Ortodocşii 
însă, pentru cari el era mai degrabă o provocare, nu-i 
puteau da decât răspunsul meritat, opunând concepţiei ro- 
mane despre autoritatea papii pe cea tradiţională şi justă 
a Bisericii ecumenice. Şi pentrucă enciclica papală trecea 
uşor peste chestiunile importante, pe cari le deschidea, 
enciclica ortodoxă a trebuit să stărue asupra lor şi asupra 
argumentelor aduse, luând forma unui mic tratat, în care 
se enumeră unele inovaţii latine şi se combate în deosebi 
primatul papal. Cum nu se dăduse de mult timp un ră- 
spuns oficial romano-catolicismului prozelitist şi provocator, 
enciclica sinodală din Mai 1848, semnată de toţi patriarhii 
ortodocşi şi de sinoadele respective, este un act de con- 
ştiinţă ortodoxă şi totodată — cum am spus dela început — 
un document important pentru istoria raporturilor dintre 
cele două Biserici în timpurile mai noi. 

In rol şi atitudine de Biser:că ortodoxă, păstrătoare 
a tezaurului creştin ecumenic, credincioasă învăţăturii 
apostolice, sinodale şi patristice, credincioasă spiritului şi 
organizaţiei Bisericii vechi, ortodoxia — jignită şi provo- 
cată prin enciclica lui Pius IX — demască demonul ino- 
vaţiei şi iubirea de putere a Bisericii papale ca vinovată 
de shismă şi aruncă în fața „papismului“ acuzaţia for- 
mală de erezie. Căci acesta este în fond sensul actului 
patriarhal şi sinodal dela 1848: ZFiliogue este o erezie re- 
spinsă chiar de unii papi, inovațiile latine sunt condamna- 
bile ca străine dreptei credinţe, cei cari le profesează sunt 


1. L'abb6 Qu€nat, op. cit. p.151. 
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eretici, comunitatea lor este eretică. Concluzia: ortodocşii 
să se ferească de orice legătură spirituală şi religioasă cu 
ei, în virtutea unei hotărâri de sinod ecumenic, canonul 7 
al sinodului al treilea'. Apelul papal la unire este o în- 
cercare de lup răpitor. Ortodocşii să ia aminte, să-şi iu- 
bească Biserica şi să-i rămână fii credincioşi. Unirea cu 
Roma? O doresc şi ortodocşii, dar ea depinde numai de 


Roma: Să redevină adică ortodoxă. 


aa 


Pentru a face mai bine înţeles cuprinsul şi ținuta enciclicii orto- 
dore, dăm întâi un rezumat al celei papale, însoțit de câteva citate, ex. 
plicaţii şi observaţii ?. 


Enciclica lui Pius LX „către Orientali“: In suprema 
Petri sede (6 Ianuarie 1848). 

„Ridicat prin bunăvoința divină, deși nevrednic, pe scaunul su- 
prem al apostolului Petru — începe Pius IX — și însărcinat cu grija 
tuturor Bisericilor, n'am încetat dela începutul pontificatului nostru a 
arunca privirile dragostei noastre naţiunilor creștine din Orient și din 
ţările vecine, oricare le-ar fi ritul, căci ele par a cere dela noi pentru 
multe motive o solicitudine cu totul deosebită“. 

In Orient: a venit și a lucrat la mântuirea oamenilor Fiul lui 
Dumnezeu; în Orient sa predicat evanghelia de către Mântuitorul şi 
apostoli; în Orient au înființat aceștia Biserici strălucite. Timp de se- 
cole, Orientul a fost ilustrat de episcopi, martiri, teologi şi sfinți, prin“ 
tre cari se disting Ignaţiu al Alexandriei 4, Policarp al Smirnei, Grigore 
al Neocezareii, Grigore de Nisa și de Nazianz, Atanasie al Alexandriei, 
Vasile al Cezareii, loan Hrisostom, cei doi Cirili de Ierusalim și de Ale- 
xandria, Grigore al Armeniei, Efrem Sirul, loan Damaschin, apostolii 
Slavilor Ciril și Metodiu, fără a mai vorbi de mulți alții, martiri, teo- 
logi şi virtuoși. 

In Orient s'au ţinut numeroase sinoade şi mai ales cele ecumenice, 
în cari, sub prezidența episcopului Romei, credința catolică a fost apă”: 
rată de inovații și întărită prin hotărâri oficiale ?, 


1. De văzut paragratul 5 al enciclicii ortodoxe 

2. Neavând textul latin al enciclicii lui Pius LX, o urmărim în tradu- 
cerile greacă şi iranceze, pe cari le indicăm în nota bibliogratică dela stâr- 
şilul acestui studiu introdu fiv, preferind pe cea din Rohibacher-]. Chanirel, 
0p. cit. Annales ecclesiastiques (1846—1866), p 19-23. 

3, Despre meritele Uri: ntului creștin vorbeşte papa şi în enciclica 
Romani pontifices (6 lanuarie 1862), v. Hohrbacher-]. Chanirel, og. ci. An 
nales ecclesiastiques (1846 — 1866). p. 467. 

4. Autorul enciclicii latine face o nepermisă greşală de istorie biseri- 
cească, numind pe sf. Ignaţiu al Antiohiei episcop de Alexandria Traduce- 
rea franceză din Rohrbacher-]  Chanirel, op. ci. Annales ecclesiastigues 
(1846—1866), p 19 o îndreptează (lgnace d'Anthiochc); celelalte o menţin. 

5. „in Quibus romano pontifice praeevnte catholica Îides conira illius 
aetatis novatores vindicalta îuit sollemnique judicio roborata, Acta Pi IX 
Pontificis Maximi, vol. | Roma 1854, p. 79, citat după A. Pichler, op. ci. p. 
532 n. 3, 
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In timpul din urmă, deşi o mare parte din creștinii din Orient 
S'au despărțit de comuniunea cu sf. Scaun și prin aceasta de unitatea 
Bisericii catolice ; deşi popoare străine de religia creștină au subjugat 
Orientul, mulţi au stăruit „în credința cea adevărată și în unitatea ca- 
tolică“. Papa laudă pe acei patriarhi, mitropoliți, arhiepiscopi și episcopi, 
cari au purtat de grijă ca să-și păzească turma „în mărturisirea adevă- 
rului catolic“ și prin a căror grijă Dumnezeu a făcut ca numărul celore 
ce stăruesc în „unitatea catolică“ să fie mare, „după încetarea asprimii 
timpurilor”. 

Pius IX precizează apoi, că enciclica se adresează mai întâi cle- 
rului și credincioșilor „catolici“, cari au stăruit cu tărie în credința 
sfântului Scaun, sau cari s'au întors spre el, recunoscându-și eroarea. 
Deși răspunsese multora din cei cari l-au felicitat pentru suirea pe 
scaunul pontifical și deși se adresase tuturor episcopilor catolici prin 
enciclica dela 9 Noembrie 1846, avea „scop special“ prin aceste cuvinte 
adresate în chip particular, ca să-i facă să cunoască toată dragostea şi 
grija ce le poartă. 

Lămurește apoi că a profitat pentru aceasta de ocazia favorabilă 
a misiunii arhiepiscopului de Sidon Inocenţiu, trimis la Constantinopol 
ca să viziteze din partea papii pe prea puternicul împărat al Turcilor 
și ca să-i mulțumească pentru ambasadorul, pe care l-a trimis ca să-l 
felicite. „Am ordonat în chipul cel mai stăruitor acestui venerabil frate, 
ca să recomande puternicului împărat şi persoana şi interesele Bisericii 
catolice pe toată întinderea vastului imperiu otoman. Nu ne îndoim 
că acest împărat, care a și dat dovezi de bunăvoință față de voi, vă va 
fi din ce în ce mai favorabil și va împiedeca să sufere cineva printre 
supușii lui din cauza religiei creștine. Arhiepiscopul de Sidon vă va 
face și mai bine cunoscută iubirea noastră pentru voi episcopilor și 
primaților națiunilor voastre, cu cari va putea vorbi la Constantinopol. 
Inainte de a se întoarce la noi, el va parcurge, atât cât vor îngădui 
timpul și împrejurările, anumite locuri din Orient, ca să viziteze din 
partea noastră, așa cum i-am ordonat, Bisericile catolice de toate ritu- 
rile stabilite în acele regiuni și să aducă mărturia afecțiunii noastre şi 
cuvinte de mângâere în suferințele lor acelora dintre venerabilii noștri 
fraţi și fii iubiţi, pe cari-i va întâlni“, 

„Același arhiepiscop vă va aduce și va avea grijă să aducă la cu- 
noștinţa tuturor această scrisoare, pe care v'o adresăm ca o mărturie 
a dragostei noastre pentru națiunile voastre catolice, Veţi găsi în ea 
dovada că nimic nu ne stă mai mult la inimă, cât a bine merita în fie- 
care zi și dela voi şi dela religia catolică în ţinuturile voastre. 

Fiind informat — continuă papa — că în cele bisericeşti ale „na 
țiunilor““ din Orient unele lucruri lasă de dorit, din cauza timpurilor 
trecute neprielnice, le va îndrepta cu autoritatea sa apostolică, în con 
formitate cu canoanele și cu tradiția. Şi adaogă: „Vom păstra neatinse 
liturghiile voastre catolice particulare, căci ele au mare preț pentru noi, 
cu toate că în unele lucruri se deosebesc de liturghia latină. Inaintașii 
noştri le-au ținut totdeauna în mare cinste din cauza vechimii lor ve» 
netabile, a originii lor, a limbilor întrebuințate de către apostoli și păr 
rinţi în cari au fost scrise, și în fine a măreției riturilor lor, foarte por 
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trivite pentru a înflăcăra pietatea credincioșilor şi a inspira respectul 
pentru sfintele taine“. 

Respectul scaunului apostolic pentru liturghiile orientale îl arată 
diferite hotărâri papale, mai ales a lui Benedict XIV „Allatae sunt“ din 
26 Iulie 1755!; îl arată deasemenea libertatea acordată preoților orientali 
nu numai de a săvârși sf. liturghie în bisericile Latinilor, dar şi de a 
avea în unele locuri, chiar şi la Roma, biserici proprii. Se găsesc dea” 
semenea mănăstiri cu regula orientală, case pentru orientali, gimnazii 
în cari se instruesc copii de creştini orientali, pregătindu-se pentru 
preoţie, „dovezi evidente de afecțiunea specială“, pe care scaunul apo- 
stolic o are pentru creștinii orientali. 

Congregația pentru propapanda credinţei ajută opera papală cu pri- 
vire la chestiunile religioase orientale. Sub auspiciile ei, mulți oameni 
eminenți, episcopi și creștini pioși, unii de rit oriental, au hotărât să 
înființeze la Roma „o societate pioasă, al cărei scop este de a colabora 
în tot felul, cu ajutorul rugăciunilor zilnice şi al contribuțiunilor, la 
progresul şi desvoltarea religiei catolice printre voi. Îndată ce am cuno- 
scut această pioasă dorință, am lăudat-o și aprobat-o, invitând pe au- 
torii ei să se așeze fără întârziere la lucru“?, 

Adresându-se în special clerului „Bisericii catolice“ din Orient, papa 
îi laudă zelul şi-l îndeamnă să lucreze şi mai mult pentru turma ce i 
s'a încredinţat, îngrijindu-se în deosebi de instruirea religioasă a copiilor, 
de hrana spirituală a poporului, de păstrarea unității spiritului în legătura 
păcii, mulțumind lui Dumnezeu că i-a învednicit să rămână statornici 
„in comuniunea catolică a Bisericii unice a lui Hristos, sau că au intrat 
în ea, pe când un așa de mare număr dintre compatrioții lor rătăcesc 
încă în afară de unicul staul al lui Hristos, părăsit de frații lor de atât 
de mult timp“ 3. 

După această introducere și cu motivarea cuprinsă în ultima frază, 
Pius IX se adresează orientalilor necatolici în general și ortodocșilor în 
special: „Dupăce v'am vorbit vouă, nu ne putem opri de a adresa 
cuvinte de dragoste și de pace acelor orientali, cari, deși se laudă cu 
numele de creştini, sunt străini de coaducerea scaunului lui Petru. Dra” 
gostea lui lisus Hristos ne îndeamnă, şi după sfaturile și exemplele Lui 
alergăm după oile rătăcite pe cărări anevoioase și greu de umblat, silin- 
du-ne să aducem ajutor slăbiciunii lor, pentru ca în fine să intre în sta- 
ulul turmei Mântuitorului“ <. 


Dad 


1 Bulariul lui Benedict AIV, t. IV, nr. 47, după traducerea greacă, p. 

5 n. î, nr. 17. după traducerea franceză a lui Demâirius Dallas, p. !6n. 
1. La Rohrbacher-j. Chanirei, oz. cz. p. 20, nicio indicaţe. 
ă 2. Qua de re cum relatum ad nos fuerit, commendavimiis cquidem 
et probavimus pium illorum consiium ac suasores ipsis îuimus, ut ei 
operi sine mora manum admoveant, Acta Pii IX î, 83, după A. Pichler, 
op. cit p.533 n.i. 

3 Tr ducerea din Robhrbac her |. Chanitrel. op. cit. p, 21 (ubandonnăs 
par leurs îrdres depuis un si long 1 mp5) este probabil gr șită, căci nu 
are sens, sau poale greşala este numai de tipar; abandonn6s în loc de 
abandonn€ (le bercail). Traducerea greacă zice „părințu* (marepec), „nu iraţii“ 


(p 


). 
4. Post haec abstinere non possumus, quominus carilatis et pacis: 
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„Ascultaţi cuvântul nostru, o voi toţi cari, în ținuturile Orientului 
sau la frontierele lui, vă lăudaţi că purtați numele creștin şi cari cu 
toate acestea nu sunteţi nici decum în comuniune cu sfânta Biserică ro- 
mană !, ; și voi mai ales cari, însărcinați fiind cu funcțiuni sfinte și în- 
vestiți cu cele mai înalte demnități bisericeşti, aveţi autoritate asupra 
popoarelor. Gândiţi-vă şi aduceţi-vă aminte de vechea stare a Bisericilor 
voastre, când erau unite între ele și cu celelalte Biserici ale universului 
catolic prin legătura unităţii și luați apoi seama la ce au servit divizi- 
unile cari au urmat şi al căror rezultat a fost că s'a ruptunitatea fie a 
doctrinei, fie a conducerii bisericești, nu numai cu Bisericile occidentale, 
dar chiar şi între propriile voastre Biserici 1. Aduceţi-vă aminte de simbo- 
lul credinţei, în care mărturisiți a crede împreună cu noi într'una, sfântă 
catolică și apostolică Biserică, şi vedeţi dacă se poate găsi această unitate 
a Bisericii catolice, sfinte și apostolice în sânul unei asemenea împărțiri 
a Bisericilor voastre, când voi refuzați să o recunoaşteţi în comuniunea 
Bisericii romane?, sub autoritatea căreea un aşa mare număr de Biserici 
sunt şi au fost todeauna unite în toate părțile lumii“. 

Pentru a susține necesitatea unității Bisericii, papa citează cuvin- 
tele din evanghelia după Ioan XVIII, 11, 20—23, cari cuprind rugăciu- 
nea Mântuitorului către Tatăl ca apostolii să fie una. Vorbește apoi 
despre prerogativele sfântului apostol Petru, pe care Mântuitorul a pus 
temelia Bisericii Sale unice, prerogative ce trec asupra papilor: „Și a- 
ceste prerogative aparțin deasemenea episcopilor romani, urmașii lui 
Petru; căci, după moartea lui Petru, Biserica nu poate să fie lipsită 
de temelia, pe care a fost zidită de Hristos, ea care trebue să dureze 
pânăla sfârșitul secolelor“, 

In sprijinul primatului papal, enciclica citează din Sf. Irineu locul: 
„Ad hanc enim Ecclesiam propter potentioremt principalitatem necesse 
est omnem convenire Ecclesiam, hoc est eos qui sunt undique fideles, 


verba his eliam ioquamur orientalibus Christum colentibus, qui a commu- 
nione sanctae hujus Petri sedis alieni sunt Etenim urget nos Christi caritas, 
ut juxta ejus monia et exemplum dispensas oves sequi per învia quaeque 
et aspra atque illarum infirmitati succurrere connitamur, ut în septa domi- 
nici gr. gis tandem aliquando regredianiur, Acza Pii ZX 1,84, după A. Pi- 
chler, op cit p 533 n. 2. 

1. Audite igit r sermonem nostrum vos omnes, quoiquot în orienta- 
libus a: finitirus »lagis christiano qudem nomine glor'amini, sed cum 
sancta Romana ecclesia communionem mimme habetis, Acza Pi ZĂ, 1,84 
după A. Pichler, op.cit. p 533 n. 3. 

2. Recogitate . c memoria repelite veterem ecclesiarum vestrarum con- 
ditionem ... et considerate d.inceps, nun Quidquam vobis prolecerint di- 
visiones, quae postmodum subsecutae sunt, et qu bus factum est, ut nedum 
cum ecclesiis occidentalibus, sed neque inter vos ipsos retinere potueritis 
antiqguam sive doctrinae sive sacri regiminis unitalem, Acta Pi: ZX, 1,84 
după A. Pichler, op. cit p 534 n. 

3. Perpendite, num ipsa haec sanctae et apostolicae ecclesiae catho- 
lica umitas in tanta illa vestrarum ecclesiarum divisione inveniri possit, 
dum vos ipsi eam agnoscere abnuitis in communione Romanae ecclesiae, 
Acta Pii ZX, |, 85, după A. Pichler op. cit. p.534,n.1. 

4, Codex Claromonianus : Potiorem, v. C. Kirch, Enchiridion fontium 
ie cui ecclesiasticae antiquae, ed. 4, Freiburg im Breisgau 1923, p. 75 
nr. 125. 
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in qua semper ab his, qui sunt undique, conservata est ea quae est ab 
apostolis traditio“ !, 

„Ştim — continuă papa — că voi toţi ţineţi să păstraţi doctrina 
păzită de strămoșii voştri. Urmaţi deci vechilor episcopi și vechilor 
creștini din toate ținuturile Orientului; nenumărate monumente ade- 
veresc că ei respectau de acord cu occidentalii autoritatea pontifilor 
romani“?. In continuarea mărturiilor orientale favorabile primatului 
papal, se citează cazul sfântului Atanasie cel Mare * și al sfântului Ioan 
Hrisostom î, cari ar îi făcut apel la episcopii Romei, primul la Iuliu, 
al doilea la Inocențiu I, precum și aprecierea măgulitoare făcută de 
sinodul al IV-lea ecumenic (451) pus greşit: de traducătorul în grecește 
al enciclicii papale „&y Kapyiâ6v“ 1a Cartagena, în loc de „Ev Xo)- 
156.“ la Calcedon, în care s'a strigat după citirea epistolei dogmatice 
a papii Leon I: „Petru a vorbit astfeljprin Leon“, şi care după mărturia 
părinților prezenţi ar fi fost prezidat de papă prin delegaţii săi, „așa 
cum capul prezidează membrele“ 8, 

„Și am putea să cităm nu numai actele sinodului dela Calcedon, 
ci şi pe ale tuturor celorlalte vechi sinoade din Orient, prin cari se do- 
vedește că pontifii romani au avut totdeauna primul loc în sinoade, 
mai ales în sinoadele ecumenice, și că autoritatea lor a fost invocată 
şi înainte de ţinerea sinoadelor și după închiderea lor. De altfel, în 
afară de sinoade, avem un mare număr de locuri din scrierile părinților 
și ale vechilor autori din Orient, cași multe acte din istoria lor, din 
cari rezultă evident, că autoritatea supremă a pontifilor romani a fost 
totdeauna în vigoare în tot Orientul, din timpul strămoșilor voştri“, 

Fiind „prea lung a le cita pe toate“, se amintește numai de ca- 


1. Adversus haereses Îll, 3, 2. Textul grec al acestui loc nu se pă- 
Sirează, iar traducerea latină este nesigură, cum arată varianta din nota 
anterioară. Traducătorul în greceşte al enciclicii lui Pius 1!X îşi permite 
totuşi să redea fals şi fendenţios cuvintele „propier notentiorem principali- 
fatem“ prin „Evexa roă rpwretoo“, pentru primat (p. 8). 

2. Sequimini igitur veteres antistites ei chrislifideles orientalium om- 
nium regionum, de quibus innumera prope monumenta demonstrant, ipsos 
cum occidentalibus consensisse in reverenda romanorum pontificum aucto- 
ritate, Acta Pii ZX |, 86, după A. Pichler, op. cz. p.534n.2. 

3. După Sozomen, Istoria bisericească II, 8 şi Apologia contra arieni- 
lor a siântului Atanasie. 

4. După epistolele schimbate între sf. Joan Hrisostom și Inocenţiu 7. 

___5 La 8 15 din enciclica orfodoxă, unde se arată această greşală 
„ănă Xadumăbvos sis Kapymăiva“, în Mansi, op. cit. î. 40, col. 401 n.1 
Se adnotează: „Purum mendacium. Habetur enim in epistola pontificia 
($ 9): în Chalcedonensi synodo”. Revolta adnoitatorului nu este justificată, 
pentrucă patriarhii ortodocşi aveau în vedere traducerea greacă a enciclicii 
latine făcută peniru uzul lor şi al orien'alilor în general de un om al Romei, 
traducere în care confuzia dintre Calcedon şi Cartagena există, şi încă de 
frei ori (p. 9r. 18 şi 22 şi p. 10 r. 1). Traducerea ifaliană a enciclicii ortfo- 
doxe, cu care G. Marcoran însoțește ediţia de Lorfu (1848) a enciclicii or- 
1odoxe, notează că eroarea irebue să se îi făcut la traducerea în greceştea 
enciclicii latine, penirucă în cea îlaliană sz citeşte „Sinodo Caicedonese*, 

6. Greceşte Kap măwv,-6vos (Kapxt56w. este deci greșit). 

7. Greceşte Xahxmâwv,-6vos. 

8. Citat de enciclică după Labb€ (Sacrosancta concilia ad vegiam edi- 
tionem exacta, ediția N, Coleti, Veneţia 1728-34) î. IV, p. 1235. 
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2ul dela Corint din „secolul apostolilor“, când, în urma unor neînțele» 
geri aduse la cunoștința lui Clement Romanul, acesta a trimis Corin- 
tentlor „acea vestită epistolă a sfântului pontif şi a Bisericii romane“, 
pe care Corintenii și orientalii au ţinut-o în mare cinste î. 

Terminând cu aceasta seria argumentelor istorice, papa insistă 
iarăşi: „Vă îndemnăm deci şi vă conjurăm să nu mai întârziaţi a intra 
în comuniune cu sfântul Scaun al lui Petru *, în care este temelia ade- 
văratei Biserici a lui Hristos, cum adeveresc și tradiția vechilor părinți 
şi înseși cuvintele Domnului nostru lisus Hristos cuprinse în sfintele 
evanghelii și pe cari le-am citat. Căci nu este și nici nu va fi niciodată 
posibil ca să fie în comuniunea Bisericii una, sfântă, catolică și apo- 
stolică aceia cari vor să fie separați de tăria pietrei, pe care Biserica a 
fost în chip divin zidită“, 

„Niciun motiv nu vă poate scuza de a nu reveni la Biserica cea 
adevărată și la comuniunea acestui sfânt Scaun. Știți bine, că în lucru” 
rile privitoare la mărturisirea religiei divine nu este nimic prea aspru, 
care să nu trebue a fi suportat pentru slava lui Hristos și pentru ră- 
splata vieții veșnice. Cât ne priveşte, vă dăm asigurarea, că nimic nu 
ne-ar fi mai dulce decât să vă vedem revenind la comuniunea noastră, 
Departe de a căuta să vă întristăm prin vreo prescripţie, care să vă 
pară aspră, vă vom primi cu o bunăvoință cu totul părintească și cu 
cea mai afectuoasă dragoste, după obiceiul de totdeauna al sfântului 
Scaun. Nu vă vom cere decât lucrurile absolut necesare: Reveniţi la 
unitate; fiți de acord cu noi în mărturisirea adevăratei credinţe, pe 
care o ţine și învață Biserica catolică; cu Biserica însăși, păstraţi comu- 
niunea cu scaunul suprem al lui Petru. Cât priveşte sfintele voastre ri“ 
turi, nu vor fi de înlăturat decât lucrurile întroduse după despărțire 3, 
cari ar fi contrarii credinței și unităţii catolice. € După înlăturarea lor, 
vechile voastre liturghii orientale vor rămâne neatinse. Am și declarat 
în prima parte a acestei epistole cât ne sunt de scumpe aceste liturghii 
şi cât de scumpe au fost totdeauna și înaintaşilor noștri, pentru 
vechimea lor și pentru măreția ceremoniilor lor, atât de potrivite ca 
să hrănească pietatea. 

„Ceva mai mult, am chibzuit și am hotărât, cât privește slujitorii 
sfințiți, preoții și pontifii națiunilor orientale, cari vor reveni la unita- 
tea catolică, să observăm aceeași conduită, pe care au avut-o și prede- 
cesorii noștri în atâtea prilejuri, în timpul imediat precedent celui în 
care trăim și în cele anterioare; le vom păstra rangul și demnitățile și 


1. Eusebiu, /sforia bisericească Îl, 17 şi IV, 23 (mărturia lui Dionisie 
episcop de Corint) 

2. Juxta haec horiamur vos aique obiestamur, ut absque ulterior 
mora redeatis ad communionem sanciae hujus Petri scdis, Acta Pui IX 
I, 89, după A. Pichler, op. cit. p. 534 n.3. 

3. Rohrbacher-l. Chantrei, 08 cit. Annales ecclesiastiques (1846—1866) 
p. 23 col 4, lasă afară aceste cuvinte referitoare la cele „introduse“ în cul- 
ful ortodox, „după shismă“, dându-şi probabil seama de absurdiiatea 
pretenţiei papale. 

4. Ad vestros sacros rifus quod attinet, rejicienda solummedo erunf, 
si quae in illos separationis tempore irrepserint, quae iidei ef unitati ca- 
tholicae adversantur, Acta Pr: ZĂ, |, 8», după A. Pichler. op. cz, p. 534 n. 4, 
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vom pune pe ei nu mai puţin temei decât pe ceilalți clerici catolici din 
Orient, pentru menţinerea și propagarea cultului religiei catolice printre 
popoarele lor. Vom avea în fine aceeași bunăvoință și aceeași dragoste 
pentru ei și pentru laicii, cari vor reveni la comuniunea noastră, caşi 
pentru toţi ceilalţi catolici orientali. Ne vom strădui fără preget și cu 
cea mai mare grijă ca să bine merităm dela unii și dela alţii. 

„Binevoiască prea bunul Dumnezeu să dea putere eficace cuvân- 
tului nostru și să răspândească binecuvântările Sale asupra acelora din- 
tre fraţii şi fiii noștri, cari împărtășesc solicitudinea noastră pentru 
mântuirea sufletelor voastre! O, de ne-ar fi dată mângâerea de a vedea 
unitatea catolică restabilită printre creștinii din Orient și de a găsi în 
această unitate un nou ajutor pentru a propaga din ce în ce mai mult 
adevărata credinţă a lui lisus Hristos printre neamurile necredincioase! 
Nu încetăm a o cere Dumnezeului milelor, Tatălui luminilor, prin uni- 
cul Său Fiu, Mântuitorul nostru, prin rugăciunile și suplicaţiunile cele 
mai călduroase, invocând protecţia prea Sfintei Fecioare, Maica lui Dum- 
nezeu, a sfinţilor apostoli, a martirilor, a părinţilor, cari prin predica lor, 
prin sângele lor, prin virtuțile și prin scrierile lor, au păstrat și au 
propagat în Orient adevărata religie a lui Hristos. Plini de bucuria de 
a vă vedea revenind la staulul Bisericii catolice și de a vă binecuvânta 
ca pe fraţii și fiii noștri, şi în așteptarea zilei în care ne va fi dată a- 
ceastă bucurie, mărturisim din nou afecțiunea şi dragostea noastră cae 
tolicilor răspândiţi în ţinuturile Orientului, tuturor patriarhilor, prima” 
ților, arhiepiscopilor, episcopilor, clericilor și laicilor și le trimitem din 
adâncul inimii binecuvântarea noastră apostolică“. 

% 


% % 

Cu aceste mari asigurări şi iluzii se termină enciclica 
lui Pius IX către orientali. 

Câteva observaţii asupra cuprinsului ei vor permite 
să-i prindem mai bine înţelesul şi scopul, să corectăm 
unele afirmaţii şi să înțelegem impresia ce putea să 
producă în Orient. 

Primele cuvinte ale enciclicii latine — /n suprema 
Petri sede — erau ceva „horribile auditu“ pentru Orien- 
tali!. Ele fac dela început atenţi pe ortodocși asupra pri- 
matului papal. Papa este ierarhul suprem al creştinătăţii. 
Ca urmaş al sf. Petru, cum zice tot dela început, el poartă 
grija tuturor Bisericilor, din toate ţările, de toate riturile. 

Pentru a justifica atenţia sa deosebită față de orien- 
tali, papa enumeră meritele Orientului în istoria creştini- 
smului, cu scopul vădit de a capta bunăvoința lor. Pentru 
a-i măguli pe toţi, citează nume de sfinţi greci, sirieni, 
egipteni, armeni, slavi. La loc oportun, papa inserează a- 





1. Comp. ]. Friedrich, op. ciz. p. 703. n. 3, 
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firmaţia tendenţioasă, că sinoadele ecumenice au fost pre- 
zidate de către episcopii Romei. 

Se ştie însă, că papii n'au participat la sinoadele ecu- 
menice, ci au trimis delegaţi. Acestora li se arăta în 
„adevăr cinstea cuvenită, dar nu ei aveau de regulă pre- 
zidenţa sinoadelor. De sinodul | ecumenic se crede numai 
cu probabilitate că a fost prezidat de Osius al Cordubei 
şi de legaţii papali!. Al doilea sinod ecumenic a fost pre- 
zidat de Meletie al Antiohiei, apoi de Grigore de Nazianz. 
Sinodul al II-lea ecumenic a fost prezidat de Sf. Ciril al 
Alexandriei, al V-lea de patriarhul de Constantinopol Eu- 
tihie. Afirmația romano-catolică obişnuită,că aceştia prezi- 
dau „în numele papii“, sau că „se simţiau“ prezidând ca 
„delegaţi“ ai papii, este interesată şi neîntemeiată. De fapt, 
se ştie, sinoadele ecumenice au stat mai presus de papi, 
s'au putut ţine şi fără voia lor, ca sinodul al V-lea ecu- 
menic, şi au condamnat uneori practici latine, ca sinodul 
quinisext, sau chiar papi, ca sinodul al VI-lea ecumenic. 

Prin afirmaţia, că o mare parte a creştinilor din O- 
rient s'a despărţit de Roma, se insinuiază că Biserica latină 
a rămas statornic dreptcredincioasă, iar „shismaticii“ 
poartă vina rătăcirii şi a despărțirii. Afirmația este falsă şi 
în expresia „o mare parte“, ştiut fiind că tot Orientul s'a 
găsit despărţit de Roma, şi numai târziu au putut fi atraşi 
la unire un număr mic de orientali. Acelaşi lucru se poate 
spune şi despre afirmaţia, că „un foarte mare număr de 
oameni“ au stăruit „în adevărata credinţă şi în unitatea ca- 
tolică“ romană. Aceşti eroi sunt desigur uniţii şi cei cari 
s'ar mai uni cu Roma; dar dacă ei au constituit foarte 
marele număr, nu înţelegem ce mai reprezentau numeric 
ortodocşii orientali. Asemenea exagerări voite sunt desigur 
formule de ocazie, dar nu adevăruri istorice. Cu ele, papa 
voia să dea uniţilor sentimentul superiorității lor între o- 
rientali. 

„Popoarele străine de religia creştină“, cari au sub- 
jugat Orientul nu sunt numite şi nu se face la adresa lor 
nicio apreciere precisă supărătoare, pentru a nu nemul- 
țumi pe Turci. Numai vag şi în treacăt se menţionează 


1. O recunosc chiar istorici romano-catolici, ca F. X. von Funk — 
Karl Bihlmeyor. Kirchengeschichte, ed. 8. Erster Teil : Das christliche Alterturn, 
Paderborn 1926, p. 173. 
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„rele mari“, „pericole dese“, „asprimea timpurilor“, fără 
a se specifica mai de aproape persecuțiile turceşti. „Ince- 
tarea acestor timpuri grele“ este desigur recenta încheere 
de bune raporturi cu sultanul, din care papa îşi făcea un 
merit, cu drept la recunoştinţa orientalilor. 

Elogiul adus uniţilor, că „recunoscând eroarea“ s'au 
întors spre sfântul Scaun „cu lăudabilă mărinimie“ 1, era 
puţin potrivit pentru un apel făcut ortodocşilor, 

Asigurarea ce Pius IX dă romano-catolicilor şi uniţi- 
lor, că arhiepiscopul Inocenţiu Ferrieri va recomanda foarte 
stăruitor din partea sa „prea puternicului împărat al Tur- 
cilor“ — amabilitate diplomatică — tot ceeace-i priveşte 
pe ei şi Biserica romano-catolică şi speranţa exprimată că 
sultanul le va fi binevoitor, arată că în convorbirea cu 
Şekib-Efendi papa obținuse în principiu el însuşi asigurări 
de îmbunătăţire a situaţiei credincioşilor săi din imperiul turc. 

Cu speranţa în deosebi, că sultanul nu va mai per- 
mite să fie turburaţi supuşii lui de „religie catolică“, papa 
vrea să dea ortodocşilor asigurarea, că intrând sub pro- 
tecţia sa, prin unire, se vor bucura şi ei de aceeaşi liber- 
tate. Papa oferia adică şi celorlalţi creştini din imperiul 
turc o protecţie — unică — şi mai sigură decât cea a 
ambasadorilor pe lângă Poartă sau a statelor străine, aflate 
unele în raporturi de duşmănie cu Turcia, ca Rusia, pe 
care numai s'ar fi putut baza ortodocşii. 

Insărcinarea dată arhiepiscopului de Sidon de a ve- 
dea în numele papii şi reprezentanţi ai statelor creştine, 
cărora avea să le împărtăşească „afecțiunea“ papală, arată 
că misiunea lui era şi politică. Legatul papal trebuia de- 
sigur să le facă şi lor cunoscut succesul diplomatic al lui 
Pius IX şi să ceară concursul lor întru asigurarea unei 
cât mai bune situaţii pentru credincioşii papii din statul turc. 

După această primă misiune, legatul papal avea să 
se înapoieze la Roma şi să raporteze papii rezultatele ac- 
țiunii sale în Orient. El avea să meargă şi în „alte câte- 
va părţi din Orient“ şi să viziteze în numele papii „Bise- 
ricile catolice de orice rit“, ducându-le cuvinte de prietenie 
şi de încurajaie. Acele alte câteva părţi din Orient nu sunt 


1. Comp. fraducerea greacă a enciclicii lui Pius 1X către Orientali 
p. 4. 1. 18—19: „uz omuavrtxăv Enatvov ueyaoţoyias“, 
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numite ; dar dacă Inocenţiu Ferrieri avea de vizitat în 
călătoria sa în Orient toate Bisericile catolice de orice 
rit, însemnează probabil că el trebuia să vadă pe romano- 
catolici şi pe uniţi în tot imperiul turc şi în statele orto- 
doxe. Această călătorie îi da prilejul să vină în contact şi 
cu şefii politici şi bisericeşti ortodocşi, ceeace servia ca 
introducere şi ca stimulent pentru oferta de unire pregătită. 
Papa face cunoscut, în adevăr, mai departe, că nimic nui 
stă mai mult la inimă, ca buna stare a credincioşilor lui 
şi situaţia religiei „catolice“ în Orient. Această asigurare 
ținteşte desigur indirect şi spre ortodocşi. Promisiunea ce 
face Pius IX, în continuare, că va respecta sfintele canoane 
şi va păstra tradiţiile sfinţilor părinţi în cele bisericeşti şi 
că mai ales va păstra neatinse liturghiile orientale, arată 
că intenţia sa trece dincolo de romano-catolici şi de uniţi. 
Respectarea canoanelor, a tradiţiei patristice şi a liturghii- 
lor orientale interesau mai ales pe ortodocşi. 

Ştiindu-se că ortodocşii nu renunţă la cultul lor când 
se unesc cu Roma, li sa făcut concesia de a se admite 
să-şi păstreze ritul. Deşi romano-catolicii fac mare caz de 
respectul lor pentru ritul ortodox, cinstea ce-i arată este 
impusă de situaţia lucrurilor, şi concesia rituală le este 
făcută ortodocşilor, caşi orientalilor în general, de nevoe 
numai, întrucât latinizarea uniţilor prin impunerea ritului 
occidental n'a reuşit ca metodă misionară. 

Latinizarea scandalizează pe orientali şi compromite 
opera unirii. Deaceea pentru papi a devenit o tradiţie 
menţinerea riturilor orientale, pentru motive de oportunism 
prozelitist. 

Pe lângă epistola apostolică „Allazae sunt“ a lui Be- 
nedict XIV, se pot cita şi altele: bulele lui „fs pasto- 
zalis“ (1742), „Demandatam coelitus“ (1743), „Inter 
pluves" (1744), „Ex quo primum“ (1744). Şi unii papi 
anteriori au intervenit în favoarea riturilor orientale: Leon 
X prin bula „Accepimus nuper“ (1521), Clement VIII prin 
bula „Magnus Dominus“ (1595). Pius IX a mai acordat 


1. v.F Kaltenbusch, arf. Vuierte Orienta'en, în op. cit. p. 247—248. 
P. Michel, La guestion religieuse en Orient et lunion des Eglises, p 68-80; 
L'Orient et Rome. Biude sur lunion, p. 131 —145, 146-147; Les missions 
latines en Orient, p. 101, 118—1"0, 127—136. Hi6romoine Pierre, L'union de 
POrient avec Rome. Une controverse recente, (Orientalia christiana, VOL. XVIII, 


1, num. 60) Roma 1930, p. 105—114. 
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atenţie riturilor orientale şi în epistola apostolică „Oznem 
sollicatudinem“ (13 Mai 1874). Urmaşii lui şi în deosebi 
Leon XIII au continuat această tradiţie, care vine mai de 
departe: dela sinoadele unioniste !. 

Caşi cultul, mânăstirile de rit oriental sunt o concesie 
făcută în vederea unirii. Şi Normanzii şi papii au trebuit 
să lase Grecilor din Sudul Italiei şi din Sicilia ritul şi or- 
ganizația monahică după regulele sfântului Vasile cel Mare. 
Sinodul dela Bari (1098) le-a impus numai dogma latină 
şi jurisdicția papală. 

Gimnaziile creiate pentru formarea „copiilor de cre- 
ştini din Orient“ sunt diferitele şcoli înființate la Roma, în- 
cepând cu Grigore XIII, pentru pregătirea de clerici, cari 
să lucreze între conaţionalii ortodocşi. Pius IX face din 
existența lor „o probă evidentă a afecțiunii speciale“, pe 
care scaunul apostolic o poartă orientalilor uniţi, şi-i îmbie 
„să se servească“ de aceste şcoli. 

Planul de a se înființa o societate de propagandă 
printre orientali pe lângă congregația de propaganda fide 
arată că ideia intensificării misiunii latine în Orient 
preocupa pe Pius IX încă dela începutul pontificatului, 
Ideia a fost realizată prin „Societatea creştină orientală“, 
organizată de Pitzipios şi apoi, după neînţelegerea cu el, 
prin secţiunea propagandei numită „Pro negotiis ritus ori- 
entalis“ (1862), 

Amintind clerului romano-catolic şi unit datoria de 
a-şi îndeplini cu zel atribuţiunile pastorale, papa accentu- 
iază în chip deosebit pe cea a instruirii religioase a cre- 
dincioşilor şi mai ales a copiilor, arătând cu aceasta spe- 
ranțele ce punea în opera misionară a şcolilor înființate 
de ordinele romano-catolice în Orient. 

Trecând la ortodocși, în partea a doua a enciclicii, 
papa face chiar în fraza de legătură o afirmaţie pontifi- 
cală semnificativă, constatând că mulţi dintre compatrioţii 
celor cărora li s'a adresat în prima parte „,rătăcesc afară 
din unicul staul al lui Hristos, din care părinţii lor au ieşit 
de atât de mult timp“. Având să vorbească ortodocşilor, 


1 Comp, F Katfenbusch, art, Unzerte Orientaleu, în op. cit. p, 247, 
H îele-Leciercq, Historre des conciles, î. VI, premiere partie, Paris 1914, p. 
175 — 176 (pentru sinodul dela Lyon 1274) şi (. VII, deuxiâme partie, Paris 
1916, p. 1008 (pentru sinodul dela Ferrara-Florența 1438 — 1439). 


www.dacoromanica.ro 


Enciclica patriarhilor ortodocși dela 1848 601 


îi consideră deci dintru început rătăciţi, identificând staulul 
Romei cu staulul unic al lui lisus Hristos şi socotind pe 
orientali ca responsabili pentru shismă. La ce mai puteau 
servi „,dragostea“*, asigurările şi promisiunile papale ? 

Papa consideră cuvintele adresate ortodocşilor ca o 
datorie, se înţelege adecă de şef suprem al Bisericii în- 
tregi. Indrăsneala de a se compara cu Mântuitorul în cău- 
tarea oilor pierdute, cari sunt ortodocşii, o aveau de mult 
papii. Adrian IV scriind la 1155 arhiepiscopului de Tesalo- 
nic, Vasile Ahridanul, se compara cu Fiul lui Dumnezeu, 
Care Sa coborât din cer ca să găsească drahma cea 
pierdută, să caute oaia cea rătăcită, să trezească pe Lazăr 
cel mort: Aceştia erau Grecii, ! 

Prin „toţi locuitorii Orientului şi ai ţărilor limitrofe“, 
cari se laudă cu numele de creştini, dar nu mai sunt în 
comuniune cu Biserica romană, papa înțelege toată cre- 
ştinătatea orientală despărțită de Roma. De observat că 
Pius IX a întins treptat cercul adresanţilor dela romano- 
catolici şi uniţi la toţi „,shismaticii“, cari nu sunt numai 
ortodocşii. Tuturor papa le contestă aproape dreptul de a 
se numi creştini, pentrucă nu mai sunt în comuniune cu 
Roma. Cele spuse însă de papă în continuare nu se potrivesc 
cu formula largă, în care el a cuprins pe toţi cei cu nu- 
mele de creştini, pentrucă ele se adresează numai or- 
todocşilor. 

Făcând uz de autoritatea sa pontiticală — „ascultați 
cuvântul nostru'* — Pius IX cere ascultarea datorită, după 
el, păstorului suprem al Bisericii ortodoxe întregi. Enci- 
clica „ad Orientules** nu este numai o dovadă de „grijă“ 
şi de „afecţiune“* părintească pentru creştinii din Orient, 
cum voia s'o prezinte papa; el nu se resemnează a vorbi 
doar ca un „,părinte'*. Enciclica este şi un act de autori- 
tate papală, în care însă tonul autoritar este foarte reţinut 
pentru a nu indispune pe cei cărora li se adresa, şi în- 
dulcit cu asigurări şi expresii afectuoase, pentru a-i pre- 
dispune la ascultare. 

Procedeul comparării situaţiei noi grele a creştinilor 
din Orient cu cea veche mai bună, pentru a-i convinge 
că shisma le-a adus toate nenorocirile, este vechi, deşi 


1, Migne P. G., 119, 927 B, 930 A, Comp. şi A. Pichler. op. cit, î.l, 
p. 29%0—291. 
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nu corect. Shisma a contribuit în adevăr la slăbirea rezi- 
stenţei creştine faţă de mahomedani şi a făcut ca occiden- 
talii să nu dea ajutor Grecilor contra Turcilor. Este însă 
de imputat Latinilor, că în momente hotărâtoare pentru 
situaţia Bisericii şi a culturii creştine au condiţionat aju- 
torarea Orientului ortodox, de unirea bisericească şi că 
nau dat sprijinul cerut nici când s'au făcut uniri, ca aceea 
a lui loan V Paleologul (1369) sau cea dela Ferrara- 
Florenţa. Atitudinea Occidentului romano-catolic în timpul 
de grea încercare pentru imperiul bizantin, dela începutul 
secolului al XIV-lea până la jumătatea secolului al XV-lea 
este mai prejos de critică. Dacă mai amintim şi purtarea 
lor în timpul cruciadelor, în deosebia patra (1203—1204), 
este de mirat că papii, în loc să recunoască vina Occi- 
dentului, complice prin nepăsare sau prin slăbiciune la 
distrugerea treptată a imperiului bizantin, poftit şi de La- 
tini, sau s'o ispăşească prin tăcere, fac ortodocşilor din a- 
mintirea  nenorocirilor îndurate dela necreştini un pretext 
de acuzaţie că s'au despărţit de Roma. Această atitudine 
nu este nici creştineşte nici istoric dreaptă. Shismele orien- 
tale — nestoriană, monofizită, monotelită — s'au produs 
înainte de shisma greco-latină şi nu ele au adus-o pe 
aceasta. Cu aluzia sa la desbinările dintre creştinii orien- 
tali, papa atinge o chestiune dureroasă, dar a spune că 
ele vin din sustragerea orientalilor de sub autoritatea Ro- 
mei este o idee fixă, preconcepută, întrucât acele desbi- 
nări sunt independente de shisma dela 1054. 

Afirmația că unitatea Bisericii creştine o asigură nu- 
mai Biserica romană şi că toate celelalte au existat şi există 
— formând un corp — numai în Biserica Romei, este pe 
cât de neadevărată pe atât de provocatoare. Este bine ştiut, 
că Biserica n'a format niciodată un corp unitar din punct 
de vedere administrativ, condus dela Roma. Biserica veche 
s'a compus din Biserici locale, cari se găsiau în strânsă 
legătură de credinţă şi de dragoste, dar aveau conducere 
proprie. Roma n'a avut niciodată dreptul conducerii unice 
şi supreme a Bisericilor creştine. Existau Biserici constituite 
înainte de înființarea şi organizarea celei romane şi deci 
independent de ea. 

Din „diviziunea“ Bisericilor orientale, judecată la lu- 
mina articolului 9 din simbolul credinţei, Pius IX face orien- 
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talilor procesul desbinării lor, ca să argumenteze necesita- 
tea unităţii creştine prin Roma. Cât valorează acest argu- 
ment arată faptul, că nici shisma din secolul al XI-lea, nici 
reforma din secolul al XVI-lea, nici despărțirea vechilor 
catolici nu s'au produs fără vina Romei. Cuvintele papale 
despre unitatea Bisericii sunt deci frumoase, dar faptele 
argumentează contra Bisericii romane. Citarea simbolului 
credinţei şi a cuvintelor din evanghelie privitoare la Bise- 
rica una constitue deaceea în enciclica papală o luare în 
deşert a marelui principiu al unităţii Bisericii. 

Ca să pledeze pentru unitatea Bisericii, Pius IX ţine 
să dovedească „venerabila supremație a episcopilor Romei“; 
o face cu argumentele obişnuite: Primatul lui Petru între 
apostoli, cuvintele sfântului Irineu despre preeminenţa Bise- 
ricii romane, apelul unor episcopi orientali la protecţia epi- 
scopului Romei, exclamaţia sinodului al IV-lea ecumenic la 
adresa papii Leon |, epistola lui Clement Romanul către 
Corinteni, argumente cari nu reuşesc să dovedească nimic 
mai mult, decât că episcopii Romei erau ţinuţi în deosebită 
cinste în Biserica veche, lucru foarte natural, dat fiind că 
episcopul Romsi era episcopul capitalei imperiului, adică a 
lumii, şi al singurei Biserici apostolice în Occident. Era 
însă numai un primat onorific, pe care ortodocşii îl recu- 
nosc papii până astăzi, aşa că argumentele enciclicii către 
orientali sunt de prisos, mai alescă nu sunt nici probante. 

Sf. Petru nici n'a exercitat un primat efectiv între 
apostoli sau în conducerea Bisericii, nici n'a fost cel puţin 
episcop al Romei, pentrucă mai întâi n'a fost episcop, ca 
să poată lăsa urmaşilor săi privilegiul „venerabilei supre- 
maţii“. Cât despre întemeerea Bisericii creştine pe el, despre 
mandatul de a paşte oile Mântuitorului şi de a întări pe 
fraţi, despre credința lui care nu va şovăi, acestea nu pot 
servi la documentarea primatului papal, decât văzute printr'o 
exegeză specifică şi tendenţioasă. Au trebuit să treacă 
secole până ce episcopii Romei au revendicat privilegiile ima- 
ginare şi răstălmăcite ale sfântului Petru. Intre timp, mari 
ierarhi latini, ca sf. Ciprian şi fericitul Augustin, au arătat 
că ceie spuse de Mântuitorul lui Petru nu potsă constitue 
un titlu de drept la primatul papal!. Nu primatul papal se 


1. De văzut în deosebi pentru sf. Ciorian studiile lui |tiugo Koch, 
Cyprian und der vomische Primat, Eine kirchen- und dogmengeschichit- 
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bazează pe primatul lui Petru, ci primatul lui Petru a 
fost inventat şi formulat pe măsura afirmării primatului papal, 
aşa că nu papii datorează lui Petru primatul lor între epi- 
scopi, ci Petru datorează papilor primatul său între apostoli, 
aşa cum el este conceput şi speculat de papalitate. 

Locul citat din sf. lrineu nu are valoarea documentară. 
a unei mărturii întregi şi clare, păstrate în original, pen- 
trucă textul lui nu este sigur: Este cunoscut numai în tra- 
ducerea latină, nu este sigur întreg, nu este clar prin el 
însuşi. Expresia „propter poltenltiorem principalitatem“ nu 
are sensul primatului papal, ci pe al preeminenţei Bisericii 
romane în Occident în deosebi, unde era singura Biserică 
apostolică. Se înţelege de altfel din cuvintele sfântului 
Irineu, că privilegiul Romei este dea păstra tradiţia aposto- 
lică (in qua... conservata est ea quae est ab apostolis tra- 
ditio). Acesta este desigur un mare merit, dar nu Roma da 
autoritate tradiţiei, ci tradiţia da autoritate Romei, şi Roma 
nu era singura deţinătoare a tradiţiei apostolice în lumea 
creştină. Dacă sf. lrineu ar fi avut ideia primatului papal, 
n'ar fi împiedecat pe episcopul Romei Victor de a-şi im= 
pune voința Bisericii din Asia, în chestiunea timpului ser- 
bării Paştilor. Un fapt sigur dovedeşte contra unui text 
nesigur. 

Faptul că sf. Atanasie și sf. loan Hrisostom au cerut 
ajutorul episcopului Romei nu dovedeşte primatul papal 
jurisdicțional. Sinodul şi nu episcopul Romei a recunoscut 
nevinovăția şi dreptul sfântului Atanasie la scaunul Alexan- 
driei, iar sf. loan Hrisostom, scriind lui Inocenţiu |, nu 
făcea „apel“ la episcopul „suprem“ al Bisericii creştine, 
ci adresa o rugăminte unui confrate întâi stătător în Apus, 
şi nu numai lui, ci şi altor episcopi occidentali: celui de 
Aquileia şi celui de Mediolanum. De altfel, nici în cazul 
sfântului Atanasie, nici în cel al sfântului loan Hrisostom, 
episcopul Romei n'a putut să impună în Orient respectul 


liche Studie. (Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen 
Literatur, XXXV, 1), Leipzig, (1910) şi Cathedra Petri. Weue Untersuchungen 
iiber die Anfănge der Primatslehre, Giessen 1930 (Beihefi zur Zeitschrift fiir 
neutest. Wissenschaft 11). 

Pentru concepţia fericitului Augustin despre primatul lui Petru, de 
văzut între alţii Karl Adam, Causa finita est, în Beityăge zur Geschichte des 
christlichen Altertums und dev byzantinischen Literatur. Festgabe Albert Ehr- 
hard, herausgegeben von Albert Michael Koeniger, Bonn- Leipzig 1922, p. 
1-23 (în special p. 9-12). 
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dreptăţii. Din nou faptele dovedesc mai puţin în favoarea 
Romei decât textele citate, cari nu presupun decât un 
primat onorific. 

Nici exclamaţia sinodului al IV-lea ecumenic: „Petru 
a vorbit astfel prin gura lui Leon“, nu constrânge la ad- 
miterea primatului papal. Pe lângă cele spuse pentru apre- 
cierea acestui fapt, în enciclica patriarhală şi sinodală dela 
1848, se poate vedea în răspunsul pe care |. P. S. Arhie- 
piscop al Atenei Hrysostomos Papadopulos l-a dat enciclicii 
„Lux Veritatis“ a lui Pius Xl!, la ce examen a fost su- 
pusă epistola dogmatică a lui Leon I, pentru a se constata 
ortodoxia ei. Numai astfel controlată şi acceptată de sinod 
ea a fost socotită ca un cuvânt al lui Petru rostit prin 
gura lui Leon. Exclamaţia sinodului este o simplă vorbire 
la figurat, întrun moment de entuziasm, pentru formula. 
fericită a episcopului Romei. Caşi în cazul citatului din 
sf. Irineu, nu papa da autoritate formulei, ci conformitatea 
ei cu tradiţia, iar această conformitate a fost examinată şi 
constatată de sinod, ca instanţă superioară papii. Excla- 
maţia sinodului nu se adresează numai acestuia, ci cu- 
prinde şi numele lui Ciril al Alexandriei, ca autoritate 
pentru sinod. Să o cităm: 

„lată credința părinţilor, iată credinţa apostolilor ! Noi 
toţi credem astfel, ortodocşii cred astfel! Anatema cui nu 
crede astfel! Petru a vorbit aşa prin Leon! Apostolii au 
învățat aşa! Leon a învăţat după pietate şi adevăr! Aşa 
a învăţat Ciril! Veşnică fie amintirea lui Ciril! Leon şi 
Ciril au învăţat la fell: 2 

Dupăcum se vede, sinodul aclamă alături de numele 
papii pe cel al lui Ciril al Alexandriei: pe amândoi ca 
învățând după tradiţia apostolică şi patristică. Dacă rolul 
sfântului Leon este mai eminent decât al sfântului Ciril, 
cum notează F. Cayr& *, este ceva natural, pentrucă Ciril, 


1. H rpirm olxovpewxi obvoâoc xai rd mpwreiov roă EntoxGnov 
Puopms. 'Amdyrmots sis my Eubxdtov rod Iltov ÎA' „Lux veritatis* (exir. 
din 'ExxAmoia), Atena 1932. (Sinodul al treilea ecumenic şi primatul episco- 
Bului Romei. Răspuns encichicii lui Pius XI „Lux veritatis“. Traducere din 
limba greacă de Teodor M. Popescu, în revisfa Biserica ortodoxă română. 
an. LI (1933), seria Il, nr. 1—2 (lan.Febr.), 3-4 (Martie-Apr.), 5-6 (Mai- 
lunie), 2—8 (lulie-Aug ), 9-10 (Sept.—0Oct.). 

2. Mansi, op. cit. î. VI, col. 913, după F. Cayr6, Precis de Patrologie. 
Histoire et doctrine des Peres et docteurs de LEglise, , |, Paris—Tournai — 
Rome, 1930, p. 126, n. 2. 

3, Loc, cit, 
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fiind mort atunci, nu mai putea să joace rolul lui Leon. 
Dar dacă „Leon şi Ciril au învăţat la fel“, însemnează 
tocmai deaceea, că nu Ciril învăța ca Leon, ci Leon 
ca Ciril. Inainte de a vorbi prin Leon, tradiția apostolică 
vorbise prin Ciril. 

Că în general sinoadele au cunoscut autoritatea pa- 
pilor, este adevărat, dar nu ca autoritate supremă şi in- 
falibilă, cum o concep romano-catolicii, pentrucă în acest 
caz autoritatea papii ar fi făcut de prisos sinoadele, cum 
le şi face azi în Biserica romană. Argumentul acesta este 
însă o armă cu două tăişuri, pentrucă unele sinoade s'au 
pronunţat în defavoarea episcopilor Romei, condamnându-i 
chiar, ca sinodul al VI-lea pe Honorius |. 

Instituţia sinodală, atât de importantă mai ales în Bi- 
serica veche, arată prin însăşi existenţa ei realitatea şi ne- 
cesitatea unei autorități colective mai mari decât orice au- 
toritate individuală în Biserică. Dacă se poate vorbi despre 
un primat în Biserica creştină, a fost numai cel al si- 
noadelor şi ,,mai ales al celor ecumenice“, ca să vorbim 
ca Pius IX. 

Epistola lui Clement Romanul către Corinteni este alt 
argument, bun pentru primatul onorific al episcopului Ro- 
mei, slab pentru primatul papal jurisdicţional. Clement 
scria comunităţii dela Corint în numele celei romane; nu 
scria în virtutea autorităţii sale personale şi exclusive. Dacă, 
cum place romano-catolicilor să amintească, mai trăia încă 
atunci sf. loan evanghelistul, este imposibil de admis că 
autoritatea unui episcop, fie chiar al Romei, era mai mare 
decât a unui apostol, dacă epistola către Corinteni era în 
adevăr un act de autoritate episcopală !. 

Afirmația repetată, că „temelia adevăratei Biserici a 
lui lisus Hristos“ este „comuniunea cu sfântul Scaun al 
lui Petru“ şi că Biserica a fost zidită pe această piatră 
solidă, este gratuită şi introduce în teologia creştină o 
concepţie nouă: Comuniunea cu Roma este temelia pe 
care stă unitatea Bisericii creştine, pe care stă Biserica 
însăşi. Eram obişnuiţi să auzim că piatra de temelie a 


1. De văzut noi și interesante vederi, după cari epistola lui Clement 
Romanul nu este o dovadă a primatului papal, la R. Van Cauwelaert în 
Revue d'histoire ecclesiastique (Louvain), an 36, î. XXXI, n. 2 (Avril) :;935, p. 
257-306 şi n. 4 (Octobre) 1935, p. 765-766 (aci răspuns lui |. Zeiller), 
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Bisericii este persoana lui Petru, şi ştim că în realitate 
ea este „Hristos Fiul lui Dumnezeu celui viu“ mărturisit 
de Petru, la întrebarea Mântuitorului, în părţile Cezareii 
lui Filip (Matei XVI, 16). Poate fi susţinută cu sf. Scrip- 
tură şi cu sf. Tradiţie pretenţia, că numai comuniunea cu 
papa Liberius, cu Honorius | sau chiar cu Pius IX, cel 
dintâi infalibil, asigură existența unei Biserici creştine ade- 
vărate ? 

Papa se face a crede „că nu există niciun motiv“, 
pentru care ortodocşii să nu poată să se „reîntoarcă la 
„Biserica adevărată“ şi la comuniunea cu sf. Scaun. Este 
unul din artificiile argumentării papale, înfăşurat de altfel 
într'o contrazicere: Pe de o parte papa recunoaşte că 
nici doctrina, nici ritul, nici disciplina ortodocşilor nu sunt 
de reprobat; pe de alta îi socoteşte scoşi din adevărata 
Biserică, cerându-le totuşi doar, ceva mai jos, ca, reintrând 
în unitate, „să se pună de acord cu mărturisirea adevă- 
ratei credinţe, pe care o ţine şi o învaţă Biserica catolică“ 
şi să ţină comuniunea cu Biserica romană şi cu sf. Scaun 
al lui Petru. Şi, pentru ca îndrăsneala şi inconsecvenţa 
papală să fie desăvârşite, orientalii trebue să înlăture din 
cult „tot ceeace s'a introdus după despărţire şi este în 
contrazicere cu credința şi cu unitatea catolică“, după 
care li se promite totuşi: „Vom lăsa neatinse vechile voa- 
stre liturghii din Orient, pe cari le ţinem în mare cinste, 
după cum am spus“...!. 

Adresându-se uniţilor mai sus, în enciclica sa, papa 
promitea că va păstra neatinse liturghiile lor, deşi găsia 
că se deosebesc „în unele lucruri“ de liturghia Bisericii 
latine. De ce voia să schimbe aceleași liturghii, înainte de 
a le lăsa „neatinse“, când era vorba de ortodocşi, şi de 
ce, dacă era vorba de unire, aceştia şi nu Latinii trebuiau 
să înlăture din liturghii ceeace se introdusese după shismă, 
nu înţelegem. 

Promisiunea că se vor recunoaşte şi păstra clericilor 
rangurile şi demnităţile lor completează seria de concesii 
acordate de Pius IX orientalilor în vederea unirii şi cu 
condiţia ca să lucreze pentru ea printre compatrioţii lor 


1. Citat după traducerea greacă, p. 11. 
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„pentru păstrarea şi întinderea religiei catolice“, adică, 
propriu vorbind, spre mai marea glorie a papalității. 

„Ajutorul nou“ pentru propagarea credinţei creştine 
în ţările necreştine, pe care unirea l-ar da papii, era de- 
Sigur îndoit: Pe de o parte sar fi intensificat misiunea 
creştină cu concursul ortodocşilor, pe de alta s'ar fi uşurat 
predicarea creştinismului la mahomedani în deosebi, cari 
impută de obicei misionarilor desbinarea confesională din 
Biserica creştină. S'ar fi dat deci misiunii puteri noi şi s'ar 
fi luat necreştinilor un argument, pe care-l opun propa- 
-gandei creştine, acela al lipsei de acord în credinţă şi or- 
ganizaţie al creştinilor. 

Urmărind cu atenţie enciclica către orientali în partea 
adresată ortodocşilor, se poate observa cum ea procedează 
printr'o anumită gradaţie : Intâi îi dojeneşte pe ortodocşi 
cu bunătate, că s'au despărţit de Roma, totodată recu- 
noaşte că mărturisesc acelaşi simbol şi că toată grija lor 
tinde să vegheze la păstrarea doctrinei strămoşilor lor 
— unele elogii aduse uniţilor în prima parte a enciclicii 
se resfrâng indirect şi asupra ortodocşilor —, se sileşte să-i 
convingă de dreptul „,venerabilei supremaţii“ papale, le 
cere apoi să se unească cu Roma şi aproape îi somează 
în cele din urmă să-şi pună de acord credinţa şi ritul cu 
cele latine, în care caz papa va recunoaşte clericilor or- 
todocşi ranguri şi demnități, pe cari nu le aveau măcar 
dela el. 

Sigur de autoritatea sa, sporită atunci de împrejurări 
neaşteptate, Pius IX adresează orientalilor un apel, care 
devine aproape o poruncă. Amintindu-le nenorocirile produse 
de shismă şi făcându-i să simtă mai dureros rrista situaţie 
ce aveau în imperiul turc, prin amintirea privilegiilor ob- 
ținute dela sultan pentru credincioşii săi, privilegii cari 
aveau să crească prin încheerea de bune raporturi şi prin 
acţiunea diplomatică a legatului papal, lăsându-le răspun- 
derea shismei şi argumentându-le, că Biserica creştină 
„adevărată“ însemnează comuniune cu scaunul roman, 
Pius IX face orientalilor o lecţie de istorie bisericească, a 
cărei concluzie necesară este primirea primatului papal 
pentru fericirea lor. Problema unirii era pentru Pius IX, 
ca pentru toți papii de după shismă, problema recunoa- 
şterii primatului papal. 
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Cele câteva concesii aparente ce li se acordă în ca- 
zul unirii, sub o formă care să acopere sacrificiile reale 
cerute orientalilor, fac din enciclica dela 1848 un fel de 
act de graţie papală. Tonul ei părintesc — studiat de 
autor mai bine decât istoria bisericească — „afecțiunea ei 
convenţională, trebuiau să contribue la înduplecarea orien- 
talilor pentru a primi unirea cu Roma. Când papa nu se 
adresează direct shismaticilor şi vorbeşte despre ei natural, 
îi socotește un pericol, de care credincioşii Romei trebue 
să se ferească, aşa ca în enciclica dela 1873.1 Acolo 
se găsesc exprimate adevăratele lui sentimente pentru 


ortodocşi. 


* 
* * 


Cum au răspuns ortodocşii? 


Venind la encichica patriarhală şi sinodală dela 1848, 
vom reda mai întâi liber ideile ei principale, pentru a 
putea urmări mai uşor şirul şi legătura lor cu cele din 
enciclica latină. 

Enciclica ortodoxă are douăzeci şi trei de paragrafe, de 
întindere inegală. Primele opt formează o introducere ge- 
nerală, al optulea servind ca trecere la subiectul propriu 
zis, adecă la combaterea enciclicii „Ad Orientales**, în 
care se intră cu paragraful al nouălea. Paragrafele 10-23 
sunt rezervate răsturnării afirmațiilor şi pretențiilor papale 
formulate în enciclica lui Pius IX. 

Inceputul enciclicii ortodoxe (par. 1) stabileşte un principiu 
şi un fapt: Invăţătura Bisericii creştine trebue păstrată curată, 
aşa cum ne-a fost lăsată de Mântuitorul, transmisă de 
sfinții apostoli, de părinţi şi de sinoade. Totuşi diavolul a 
găsit instrumente, cari au turnat otrava ereziei în apa cea 
limpede a învăţăturii ortodoxe. 

Biserica ortodoxă a fost nevoită să combată ereziile, 
a triumfat şi va triumfa asupra lor (par. 2). Unele au şi 
dispărut, altele sunt în curs de desvoltare (par. 3). Mai 
întins a fost cândva arianismul, iar azi este „papismul“; 
cel din urmă va dispărea caşi cel dintâi (par. 4). 

De observat, că aceste idei se aseamănă cu cele dela 


1. Enciclică fot căire orientali, ci, ].-E. Darras-]. Bareille-], Fâvre, 
op. cit, î. 41, p. 360. 
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începutul enciclicii lui Fotie către patriarhii orientali (867) * 
şi al actului sinodului ţinut la Constantinopol la 20 lulie 
1054 sub patriarhul Mihail Cerularie?. Dela patriarhul Fo- 
tie, înainte mergătorul polemicii antilatine, a rămas deci 
un fel de formulă-tip, ca introducere preferită la enciclicile. 
contra romano-catolicismului. 

Prima „erezie“ latină, cu care se ocupă enciclica. 
ortodoxă, este Filioque (par. 5). Chestiunea aceasta nu este 
pusă de enciclica lui Pius IX, care avea motive s'o evite. 
Enciclica greacă însă n'o ocoleşte şi angajază polemica 
întâi cu ea, înainte încă de a se ocupa cu chestiunile 
puse direct de enciclica latină. Filioque este doctrină bla- 
sfematoare, străină de învăţătura Bisericii ortodoxe, ceeace 
enciclica dovedeşte cu cincisprezece motive. 

Pentru a justifica acest prim atac, enciclica arată că 
Filioque a deschis drumul şi altor “inovaţii primite de Bi- 
serica apuseană în cursul timpului, cu privire la botez, 
la sf. Euharistie, la preoţie, inovaţii cari constituesc „Za- 
Dismul“ : Papii, din interese străine de ale Bisericii, au 
primit aceste inovaţii, cari le asigurau prerogative şi au 
căutat să atragă şi pe ceilalţi patriarhi şi să-şi impună 
voinţa lor Bisericii întregi (par. 6). 

Prin sinoade, părinţii ortodocşi au apărat dreapta cre- 
dință, dar occidentalii s'au îndărătnicit în eroare, despărţin- 
du-se de ortodoxie printr'o prăpastie adâncă. Papii au vina de 
a nu fi voit să primească adevărul şi de a fi întărit erezia prin 
exemplul lor. Shisma este urmarea acestei atitudini latine 
şi papale, care a îndreptăţit pe ortodocşi să se resemneze 
a rămâne despărțiți de Occidentul neascultător (par. 7). 
Acest paragraf pune deci chestiunea răspunderii shismei: 
Prăpastia „au săpat-o cu mâinile lor“ Latinii. Desigur 
cauzele shismei nu sunt numai dogmatice. Pentru orto- 
docşi însă acestea erau cele mai importante. In enciclica 
sa, Pius IX socotise shisma ca refuzul orientalilor de a 
rămâne în comuniune cu Roma, ceeace nu este nici 
motivat, nici — în forma aceasta — adevărat. 


1 Paragraiul 1 şi 2, Migne 2. G. 702, 721, 724; vezi în traducerea 
enciclicii jăcută de mine, în Studii teologice. Publicaţiune a Facultăţi. de 
Teologie din Bucmeşti, an. 1 (1930), nr. 2, p. 58-60. 

2, Migne, P. G. 120, 736; în traducerea mea din Studii teologice, an. 
II (1931), nr. î, p. 54-55. 
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Paragraful 8 menţionează pericolul propagandei latine 
pentru ortodocşi şi câteva din învăţăturile greşite, pe cari 
ea caută să le introducă la ortodocşi, şi protestează 
cu indignare contra sforțărilor prozelitismului papal. Este 
un protest al conştiinţei ortodoxe uliragiate, mândră de a 
fi primit „neatinsă această nepreţuită moştenire“ a părin- 
ților şi îngrijorată de a o „transmite cu ajutorul lui Dum- 
nezeu, ca pe un tezaur preţios, generaţiilor viitoare pânăla 
sfârşitul secolelor“. Acest protest arată desgustul ce pro- 
voca ortodocşilor propaganda latină. 

Venind la enciclica lui Pius IX, enciclica ortodoxă 
constată cu surprindere, că, dupăce de mult încetase atacurile 
personale ale papilor la adresa ortodocşilor, noul papă a 
adresat orientalilor această enciclică răspândită de trimisul 
lui ca o miasmă în staulul ortodox (par. 9). Aprecierea 
nu este deloc măgulitoare, dar ea redă impresia neplăcută 
ce a făcut ortodocşilor încercarea lui Pius IX, a cărui en- 
ciclică era considerată ca un act de ostilitate confesională, 
subversiv, arogant. 

Ea nu aduce cuvinte de pace şi de afecţiune, cum 
pretinde, ci de înşelare şi de absurditate. Enciclica orto- 
doxă exprimă deaceea convingerea, că ortodocşii nu se vor 
lăsa înşelaţi de cuvintele papale, demascate ca un fals 
apel la unire (par. 10); întreprinde totuşi combaterea 
ei din datoria de a-i întări în ortodoxie, şi trece îndată la 
respingerea pretențiilor romane de supremație bisericească, 
precizând că episcopatul lui Petru la Roma este o simplă 
tradiţie, că Petru n'a fost şeful apostolilor, din contra a 
fost judecat şi mustrat, că piatra pe care sa întemeiat 
Biserica a fost mărturisirea lui despre dumnezeirea lui 
lisus Hristos. Enciclica stabileşte că nu există Biserică mai 
presus de sinoade şi că nu ortodoxia se judecă după 
scaunul roman, ci scaunul se judecă după ortodoxie. 
Papii greşesc când deduc ortodoxia lor din preeminenţa 
scaunului, în loc să procedeze invers (par. 11). 

Locurile din evanghelii, citate de romano-catolici în 
favoarea primatului lui Petru, sunt interpretate ortodox, în 
continuare (par. 12). Făcând tot aci declaraţia, că este de 
acord cu papa în zelul pentru unire, cu condiţia de a se 
păstra neatins şi curat simbolul credinţei, conform cu în- 
vățătura evangheliei, a sinoadelor şi a Bisericii catolice de 
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totdeauna, „invariabilă în perpetuitatea ei“, pe când papa 
vede în unire numai un mijloc de a-şi întări şi creşte 
puterea şi a impune inovațiile latine, enciclica ortodoxă 
lămureşte poziţia deosebită a celor două Biserici față de 
problema unirii şi face o justă caracterizare a lor: Bise- 
rica ortodoxă ţine să păstreze credința nealterată, papali- 
tatea tinde numai la întărirea propriei sale puteri, una 
este tidelitate tradiţiei, cealaltă doreşte supremație. 

Discutarea locului din sf. lrineu dă ocazie patriarhilor 
ortodocşi să arate (par. 12), că Biserica Romei nu mai 
ține învăţătura şi practicile creştine apostolice, ca pe timpul 
sfântului Irineu. Intre altele, ea a transformat preeminenţa 
sa, care la început era autoritate frățească şi prerogativă 
ierarhică, în suveranitate lumească. Irineu s'ar opune azi 
cel dintâi inovaţiilor şi abuzurilor Romei. 

Aluzia papală la lucruri introduse în liturghia orientală 
după shismă, pe cari le-ar vrea înlăturate, şi care priveşte 
epiclesa, enciclica greacă o combate cu înseşi cuvintele 
sfântului Irineu. 

Ca să arate că autoritatea papii nu era universală, 
citează conflictul dintre papa Victor şi Policrat al Efesului, 
când la intervenţia lui Irineu însuşi, papa a trebuit să ce- 
deze. Sinoadele au declarat că preeminenţa episcopilor 
Romei este un obicei, şi nu de origine apostolică, ci da- 
torit situaţiei de capitală a oraşului. Vechii papi, ca Grigore 
cel Mare, recunoşteau autoritatea sinoadelor ecumenice. 
Ele au consacrat principiul libertăţii Bisericilor (par. 13). 

Explicând tot astfel intervenţia lui Clement Romanul 
la Corint, caşi apelul sfântului Atanasie şi al sfântului loan 
Hrisostom la Roma, enciclica greacă face în paragraful 14 
o declaraţie, care a scandalizat pe romano-catolici: Că şi 
patriarhii orientali recurg la autoritatea celui de Constanti- 
nopol, ca patriarh al capitalei imperiului, în cazuri mai 
grele, iar dacă părerea lui nu-i mulţumeşte, se adresează, 
după legi, puterii lumeşti. Niciun loc din enciclica ortodoxă 
n'a fost mai mult subliniat şi comentat decât acesta!, 


1. Vezi |. Bapt. Baur, 'Avaoxev? rijs îaoxadlas ris 'ExxAnaias 
&VATOALRIS îv'tavrijs TIS lătas. Argumenta contra orientalem  Ecclesiam 
ejusque synodicam encyclicam anni MDCCCXCV, Deniponte 1897, p. :2. Joseph 
Kardinal Hergenrăther, Handbuch der allgemeinen Kirchengeschichte, Neu 
bearbeitet von Johann Peter Kirsch, ed. 5, î. 1V, Freiburg im Breisgau 1917, 
p. 603 P Michel, Z'Orient et Rome. Etude sur Vunton, p. 100; Les misstons 
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Paragraful 15 se ocupă cu exclamaţia sinodului al 
IV-lea ecumenic la adresa papii Leon 1 şi arată, că întru- 
cât sinodul a supus unui minuţios examen epistola papii, 
exclamaţia sinodului nu constitue un argument în favoarea 
primatului papal. Din contra — par. 16 — zelul papilor 
Leon | şi Leon [ll pentru păstrarea învățăturii nealterate 
trebuia să fie urmat şi de alţi papi. Dar deşi inovatori 
sunt Latinii, ei acuză pe ortodocşi de inovaţii în simbol şi 
în liturghie, caşi cum în Biserica ortodoxă s'ar fi întâmplat 
ceeace s'a întâmplat în Biserica romană „după papism“: 
S'au alterat sfintele taine prin subtilități scolastice. Papa 
atribue ortodocșilor defectele propriei sale Biserici, uitând 
istoria bisericească şi învăţătura sfinţilor părinți. 

Paragraful 16 aminteşte şi „dogma infalibilităţii“. In 
adevăr, încă dela început, precum am arătat, Pius IX a 
afirmat infalibilitatea papală. Cu aceasta, enciclica ortodoxă 
a încheiat combaterea propriu zisă a afirmațiilor nejuste 
din enciclica papală. In paragrafele următoare se trag con- 
cluziile. 

Este impietate şi act anticanonic a se atinge de dog- 
mele, liturghiile şi ierurgiile ortodoxe, pe cari chiar papii 
ortodocși le-au respectat şi socotit inviolabile. Este din 
contra salutar şi necesar, ca să se înlăture, inovațiile latine, 
cari sunt proprii Occidentului şi străine ortodoxiei. 

In Biserica ortodoxă nu s'au putut introduce lucruri 
noi, pentrucă poporul însuşi s'ar fi opus, ţinând ca dogma 
să nu se schimbe. Declaraţia aceasta că „la noi apărăto- 
rul religiei este însuşi corpul Bisericii“, a fost atacată 
şi răstălmăcită de romano-catolici, socotind-o o influență 
protestantă în Biserica ortodoxă !. 





latines en Ovient, p. 80—81. Rohrbacher—]. Chantrel. op. cit., î. XIV, p. 850- 
851. Rudoli Săder, Der Begriff der Katholicităt der Kirche und des Glaubens 
nach einer geschichilichen Entuicklung, Wiirzburg 1881, p. 177 n.1.]. 
Hasemann, op, cit. p. 209, col. 2, unde se citează |. G. Pitzipios, L'Egiise 
orientale. (partea |), p. 140. 

1. Vezi |. Bapt. Baur, op. cre. p. 12, unde se apreciază la îel şi decla- 
rația enciclicii ortodoxe despre recursul patriarhilor ortodocşi la autoritatea 
lumească. ideia rolului poporului în apărarea învăţăturii Bisericii este lami- 
liară, se pare, teologilor ruși, v. Antoni Pawlowski, Jdea Kosctola w ujeciu 
7esyjskiej theologji i historiozofji (polon.) (—ldeia de Biserică după concepțiile 
istoricilor şi istoriograti!or ruşi), Varşovia 1935, după recenzia lui L. Serraz 
în Echos d'Orient, Avril-luin 1935, p. 235. L Gillet. Eglise orthodoxe (chro- 
nique) în Oecumenica. Revue de Synihâse ih€ologique irimestrielie, Londres- 
Paris, 1-re arne, vol. 1, No. 4, janvier 1935, p. 366, unde ideia este expri- 
mată aproape în cuvintel: enciclicii ortodoxe dela 1848. 
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Fiindcă papa ceruse ortodocșilor sacrificii pentru re- 
stabilirea unităţii Bisericii, enciclica patriarhală îl invită să 
dea el exemplu, şi cu aceasta satisfacție autorităţii dispre- 
țuite a evangheliei şi a sinoadelor. Până atunci orice apel 
la unire este suspect şi periculos, cum este şi enciclica 
adresată orientalilor (par. 17). 

Paragrafele următoare (18—23) sunt îndreptate către 
ortodocşi. Se recomandă ierarhiei să păstreze învăţătura 
Bisericii şi să se păzească de „lupii răpitori“, cari intră în 
turma ei, ferindu-se să se lase abătută de oricine ar fi şi 
pentru orice ar fi din calea, pe care au mers părinţii 
(par. 18). Prin ierarhi, enciclica se adresează apoi cleru- 
lui întreg şi tuturor credincioşilor ortodocși, îndemnându-i 
să reziste încercărilor demonului (par. 19). Se revine ast- 
fel la ideile dela începutul enciclicii: Invăţătura ortodoxă 
trebue păstrată curată, aşa cum ne-a fost lăsată. Invăţă- 
tura ortodoxă este superioară, perfectă, neprimitoare nici 
de reducere, nici de adăogire, nici de schimbare. Cel care 
ar altera-o ar cădea sub grea anatemă, ca un apostat şi 
blasfemator împotriva sfântului Duh (par. 20). Ortodoxia 
prezintă cele mai mari garanții şi glorii: părinţi, liturghii, 
sinoade, canoane, ceeace enciclica exprimă cu o căldură, 
care aminteşte unele accente din prescripţiile aplicate de 
Tertulian ereticilor : Biserica ortodoxă este în posesiunea per- 
manentă şi legitimă a adevărului; ei sunt străini şi uzur- 
patori. Din Orient au primit creştinismul toate popoarele, 
şi cele occidentale“ şi Roma chiar (par. 21). Dupăce face 
apel la dragostea filială a credincioşilor ortodocşi față de 
Biserică şi la solidaritate în jurul ei (par. 22), enciclica se 
termină cu scurte citate biblice, formule de încheere (par. 23). 

Rezultat : Dacă ne întrebăm acum la ce a folosit en- 
ciclica „Ad Orientales“ a papii Pius IX, constatăm doar 
că a provocat un răspuns energic din partea ortodocșilor, 
pe cari i-a făcut mai atenţi asupra politicii papale şi a pe- 
ricolului latin în Orient; a provocat o polemică de aproape 
două decenii între ortodocşi şi romano-catolici ; a înrău- 
tăţit astfel raporturile dintre Biserica ortodoxă şi Roma. 
Rezultatul a fost deci negativ. Vina nu este a ortodocșilor, 
cum ar fi vrut Civiltă cattolica !, ci este a celui care i-a 


1, „Bunul patriarh — zice ironic despre Antim VI — a făcut cu 
scrisoarea sa (enciclica) shismei, fără să ştie, mai mult rău decât bine. 
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provocat. Răspunzând aşa cum au făcut-o, patriarhii or- 
todocşi se găsiau în legitimă apărare a ortodoxiei. Dacă 
însă cauza unirii nu era servită prin aceasta, greşala este 
a celui care a luat iniţiativa acestei noi turburări a ra- 
porturilor confesionale. 

De altfel toată politica lui papală, atât cât priveşte 
celelalte Biserici, a dus la acelaşi rezultat. Prin declararea 
ca dogme a zmaculatei concepții şi a infalibiltății papale, 
prin formularea primatului jurisdicţional la sinodul dela 
Vatican, prin încurajarea propagandei latine între ortodocşi, 
Pius IX a agravat pe de o parte shisma, pe care voia 
s'o înlăture prin enciclica dela 1848, iar pe de alta a pro- 
dus una nouăîn Apus, provocând despărţirea vechilor ca- 
tolici la 1870. In loc să servească pacea confesională, el 
a micşorat coheziunea creştină. In loc să aibă în istoria bi- 
sericească meritul unui unificator al creştinătăţii, cum a 
vrut să apară, Pius [X poartă răspunderea unui nou ră- 
sboi creştin, pe trei fronturi: ortodox, protestant și vechi 
catolic. 

Este un record, care nu are nimic consolator; dim- 
potrivă. Şi este preţul cu care creştinătatea a plătit noua 
ascensiune papală: cea dela 1870. Infalibilitatea papală a 
costat atât. Cât va mai costa apoteozarea pontifului roman, 
ultima cerință a primatului papal, dacă Vaticanul va ţine 
să desăvârşească marea operă a lui Pius IX?!. 

Câteva  considerațiuni asupra celor două enciclici, 
Intre enciclica ortodoxă şi cea latină dela 1848 este deo- 
sebire de întindere, de documentare şi de ton. 

Enciclica latină emană dela o persoană, şeful Bise- 
ricii romano-catolice, şi poartă semnele unui act de auto- 
ritate a lui. Enciclica ortodoxă emană dela autoritatea colec- 


In loc să combată argumentele Suveranuiui Poniii, el le coniirmă fără să 
vrea în chipul cel mai strălucit“, 2-me serie, vol. VI, p. 428, la Eugâne 
Cecconi, op. cit. f, ll, p. 43 nota. 

1. Dupăcum se știe, sinodul dela 1870 nu este socotit închis, ci 
numai amânat, trebuind atunci să-și „suspende“ lucrările din cauza răsbolu- 
lui franco-german. N'ar îi deci de mirat, dacă un alt Pius LX ar încerca să 
continue opera sinodului dela Vatican, trăgând consecințele, Cari ar putea 
duce — nimic iarăşi de mirat — pânăla papolatrie. Resursele teologiei ro- 
mano-cafolice sunt în adevăr nesecate, iar pentru poita poniililor romani 
nimic nu este prea mult. Şi poate că o nouă enciclică va circula în lumea 
creştină, mărturisind grija și dragostea suveranului pontii pentru shismatici 
şi eretici și invitându-i să i se supună, pentru a se reiace asiiel „unitatea 
Bisericii“, ca la 1848 şi 1868, 


616 Teodor M. Popescu 


tivă constituită în sinod. Pe lângă cei patru patriarhi, au 
semnat-o douăzeci şi nouă de ierarhi, reprezentând sinodul 
patriarhiei de Constantinopol (18), sinodul patriarhiei de 
Antiohia şi sinodul patriahiei de Ierusalim (7), deci în total 
treizeci și trei. Unui act de autoritate individuală Biserica 
ortodoxă opunea un act de autoritate sinodală. 

Enciclica ortodoxă este mult mai lungă decât cea 
papală !. Pe când Pius IX formula afirmaţii şi deziderate, 
patrarhii ortodocşi trebuiau să combată insinuări şi pretenţii 
false. Documentarea enciclicii papale este sumară; marele 
argument al papalității nu este istoria sau patristica: Este 
autoritatea pontificală. Deaceea Pius IX vorbeşte mai scurt 
şi mai sentenţios. Patriarhii ortodocşi s'au văzut însă ne- 
voiți să dea un răspuns mai desvoitat, provocaţi de în- 
drăsneala afirmațiilor şi pretențiilor papale. 

Nu ştim cine este autorul enciclicii latine. Desigur el 
nu este papa, ci unul din teologii Vaticanului?. Ştiinţa 
lui teologică lasă de dorit. Faptul că un ierarh aşa de 
însemnat şi cunoscut, ca sf. Ignaţiu al Antiohiei, martiri- 
zat la Roma în zilele lui Traian, este numit „Ignaţiu al 
Alexandriei“, şi că în traducerea greacă a enciclicii latine, 
traducere care este opera unui greco-latin, se face confuzie 
între Kapymăov (Cartagena) şi Xaixnâwy (Calcedon), arată 
că nici autorul nici traducătorul enciclicii latine nu excelau 
prin cunoştinţe teologice. Punând semnătura-i pontificală 
pe un asemenea document, Pius IX arată că nu era 
preocupat atât de exactitatea faptelor şi de teologie, cât 
de diplomaţia unirii. 

La 1854 totuşi, indignată că doctorul Gh. Marcoranos 
făcuse reflexii neplăcute pe seama ştiinţei romano-catolicilor, 
cari lăsase să treacă cinci ani, până să combată enciclica 
ortodoxă *, Civiltă cattolica răspundea neserios prin bra- 
vade şi insulte, acuzând de ignoranță teologică pe doctorul 


1. In traducerea franceză a lui Dem. Dallas, enciclica latină are 13 
pagini, cea greacă 37 p ; ultima este aproape de trei ori mai mare decât 
cea dintâi 

2. Cu compunerea enciclicii prin care ortodocşii erau invitați la sino- 
dul delta Vatican la 1868, au fosi însărcinaţi trei cardinali: Reisach, Bar- 
nabd şi Bilio. 

3. La coterie du Vatican s'est sentie si fort trouble (apres la rep-nse 
du Patriarche), que voici bientât un lustre qw'elle iravaille ă une râplique 
Mu au Esi pas encore prâte'“, citat după Eugâne Cecconi, op. ct. î. II 
p n. 
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grec !. Era un mijloc tot atât de nepotrivit de a contesta 
valoarea şi dreptatea enciclicii ortodoxe, pentru a găsi ca- 
lități celei latine, cași acea delicată apreciere a lui Chan- 
trel, că „la invitaţia de bun păstor“ a lui Pius IX „les 
prelats photiens lui r&pondent par un long hurlement dans 
lequel on distingue les imprecations de loup ravissant, de 
blasphemateur, de schisme, d'herâsie, d'anatheme“ 2. 

In polemica, la care au dat naştere cele două enci- 
clici, s'au schimbat între ortodocşi şi romano-catolici apre- 
cieri neplăcute cu privire la ştiinţa teologică a unora şi a 
altora. Când însă romano-catolicii, de obicei foarte sensibili 
la acuzaţia de ignoranță, socoteau enciclica greacă „un 
pamflet plin de obiecţiuni învechite, cărora le-ar răspunde 
fără greutate ultimul elev în teologie“, pierdeau din vedere 
că depreciază astfel propria lor ştiinţă, aşa cum o prezen- 
tase enciclica „Ad Orientales“, căreea enciclica ortodoxă 
îi este incontestabil superioară în cunoaşterea faptelor şi 
în prezentarea argumentelor. 

Această enciclică nu este şi nu putea fi un tratat 
complet şi desăvârşit? asupra inovaţiilor latine şi a pre- 
tenţiilor papale. Ea se ocupă cu ele numai în măsura în 
care este provocată de enciclica latină. Știința unei enci- 
clici se apreciază în legătură cu întinderea şi cu scopul 
ce urmăreşte. Nu se poate însă contesta, că pe când en- 
ciclica papală repetă argumente obişnuite şi are greşeli 
regretabile şi în textul latin şi în traducerea greacă, enci- 
clica patriarhală expune fapte mai bine studiate * şi ar- 
































1. Ibidem, în legătură cu apariţia cărţii Con/utasione di Antimo, Pa- 
triarca scismatico Constantinopolitano (1854) : „Să aile (Marcoranos) că cel 
care a scris-o, departe de a îi intrebuinţat cinci ani, nu i-a consacrat nici 
măcar cinci săptămâni, din ziua în care a fost însărcinat cu această lu- 
crare până în momentul când a terminat-o. Şi încă chiar acesti timp va 
părea poate prea lung celor cari ştiu cât de puţin greu era a combate 
această enciciică. Dl Marcoranos să nu ignoreze, coteria dela Vatican este 
obișnuită de mult să triumie asupra mulfor adversari“; „elle ne sauriit 
S'Emouvoir d'un pamphlei tout farci d'objections surannes, auxquelles r€- 
pondroit sans peine le dernier €i8ve en ih6ologie“, 

2 La Rohrbacher-). Chantrel, op. cs, t. XIV, p 851. 

3 Comp. par 16 al enciclicii, ed. Constantinopol p. 37; Ene îv- 
ra59a 06 npayparelay Exrideueda, deaszmenea par. 11, ed, Constantinopol 


p. 5: enciclica notează în treacăt (Ev map6âq) şubrezenia raționamentelor 
papale. 

4. O greşală de istorie bisericească face și enciclica greacă în par. 
5 (ed. Constantinopol p 8), numind pe Paulin episcop de Tesalonic, în loc 
de Antiohia (v. Mansi, 40, 383 n.i.). La locul respectiv din traducere expii- 
căm în notă această greşală. 
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gumente mai logice şi mai judicios înlănţuite. Dacă în 
obiecțiunile ei se poate găsi în adevăr ceva „învechit“, 
ar fi numai din cauză că erau învechite înseși argumen- 
tele, cu cari Pius IX susținea primatul papal. 

Ca autor al enciclicii ortodoxe este arătat de Pitzipios ! 
a fi „după cum se ştie“, Constantin Iconomos. Acesta era 
un învăţat cleric grec, autor a numeroase scrieri teologice, 
cunoscut şi stimat şi în Rusia, a cărui ştiinţă era apre- 
ciabilă în timpul lui2. ]. Bapt. Baur, pentru a-l discredita, 
pune la îndoială ortodoxia lui, numindu-l calvinist3. Ori- 
cine ar fi autorul enciclicii ortodoxe şi mai ales dacă este 
Constantin lconomos, patriarhii orientali se puteau mândri 
cu el mai mult decât Pius IX cu autorul sau autorii enci- 
clicii papale. 

Am notat şi mai sus, că între cele două enciclici 
este şi deosebire de ton. Pe când cea latină înşiră de- 
claraţii afectuoase şi asigurări paşnice pe un ton îndulcit 
cu grijă şi cu vădită preocupare de a câştiga atenţia şi 
ascultarea orientalilor, enciclica greacă, fără a fi intenționat 
violentă, nu este lipsită de unele ironii şi asprimi meritate 
la adresa papalității. Tonul ei este energic fără a fi totuşi jig- 
nitor şi este mai sincer decât al enciclicii lui Pius IX. 

Deosebirea aceasta provine din caracterul şi din scopul 
celor două documente. Enciclica latină este un act de 
diplomaţie papală, având calităţile şi defectele unui ase- 
menea act. Ea propunea orientalilor pace cofesională — 
ceece era şi necesar şi frumos — în cuvinte afectate şi 
echivoce, cari se întindeau peste un trecut nelichidat, fără 
a reuşi să-l acopere, şi ascundeau, abia enunţându-le, 
condițiuni umilitoare şi inacceptabile pentru ortodocşi. O 
propunere de unire justificată cu acuzaţia, fie şi „părinteşte“ 
formulată, că ortodocşii sunt rătăciţi şi vinovaţi de shismă 


1, L'Eglise orientale. partea |, p. 70, 

2. v, D. S. Balanos, art, Oixovâuos Kovoravrivos, 6 26 Oixovâuwv 
în Meyăm “EXMmwa "Eyxoxhonadeia, 1. XVIII, Atena 1932, p. 759-761 
Hrysostomos A. Papadopulos, 'loropia 7îj; 'Exximoiac ris EMdos, 
7. A'. “lâpvo:s xai 6păvwats rîjs abroxepădov 'Exximolas ris “EMdă5os, 
Atena 1920, p. 145—164, 278—294, 

3, „Provoco etfiam ad Encyclicam Anthimi IV. Patriarchae Cptani a 
Calviniano quodam (Constantino Qeconomo ?) ufi notum est compositam“, 
op. cit. p. 12. Ceeace i se pare sigur lui Baur este calvinismul şi nu numele 
Tigru enciclicii. Patriarhul nu este Antim IV (1840—41; 1848—52), ci 
Antim VI. 
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şi că suferă pe drept consecinţele ei, şi cu invitaţia, care 
exclude chiar tratativele necesare între egali, de a se 
supune fără cuvânt Romei, ba şi cu ameninţarea că ar 
putea fi loviți cu sancţiuni grave, era cum am mai spus, 
O provocare. 

Enciclica ortodoxă este deci răspuns dat unei provo- 
cări, pe care o agrava acţiunea misionarilor latini. Enciclica 
nu putea să vorbească decât limba proprie unui asemenea 
răspuns. Observaţia făcută în această privință de A. de 
Stourdza este adevărată: „Dacă alocuţiunea Scaunului 
Romei nu face să se audă decât cuvinte blajine şi nu 
aduce decât argumente superficiale, aceasta este desigur 
pentrucă orice agresiune are nevoe să împrumute forme 
cari îi atenuiază nedreptatea. In schimb, dacă replica co- 
lectivă a Episcopatului oriental vădeşte mai multă vehe- 
menţă, o energie mai sinceră, şi dacă dovezile ce aduce 
contra afirmaţiunilor romane se colorează uneori de indig- 
nare, este pentrucă o serie flagrantă de antecedente grave, 
de atacuri zilnice şi parţiale, imprimă un caracter de ostilitate 
cuvintelor Enciclicii! cele mai inofensive în aparenţă 2. 

Ca formă, enciclica greacă are unele defecte. Com- 
poziţia este pe alocuri greoae şi obositoare, fără alineate, 
cu propoziţiuni eliptice, cu fraze lungi, câteva nu în tntul 
corecte din punct de vedere sintactic. Nu se indică locul 
nici unitorm nici pentru toate citatele biblice 4. Intrebuin- 
țarea maiusculelor, de cari se face abuz, poate pentru 
solemnitatea actului, nu este urformă. Ceva mai conse- 
cvent este editat textul enciclicii în Mansi, unde maiusculele, 
punctuaţia Şi accentele * sunt mai corect întrebuințate decât 
in ediţia de Constantinopol şi de Corfu. Reducând între- 
buinţarea maiusculelor, ediţia Mansi cade însă în abuzul 
opus, scriind cu literă mică nume ca Ye6s, xoptos, SoTTp, 
&npov mveăua, rprăs, Exxmota, paxaptârms (ca titlu pentru 
papă). Ediţia Mansi simplifică scrierea unor cuvinte com- 


1. latine. 

2. Avertissement, în op. cit. p. 8. 

3. Fraze din propozițiuni secundare fără propoziţiune principală, ca 
de ex. în par. 16. 

4. Pentru cele libere. 

5. Multe substantive comune, adjective şi chiar unele adverbe (vvyo5xâc) 
suni scrise cu liferă mare. 

6. Pune accent ascuţit în loc de grav, când după cuvânt urmează un 
Semn de punctuație. 
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puse, cari corectar necesita întrebuinţarea lui iota subscris 
sau spirite în corpul cuvântului !. Ediţia Mansi se deose- 
beşte deasemenea în scrierea unor forme compuse, pe 
cari le descompune2. Unele deosebiri se observă şi în 
prezentarea citatelor 5. Ediţia Mansi scrie uneori mai co- 
rect pronumele posesiv abroj, când se referă la subiectul 
propozițiunii: «5705 ; nu prescurtează însă uniform indi- 
caţiile întrebuințate în citate * şi are unele greşeli de 
tipar 5. 

Ediţii, traduceri. 

JFEncichca papii Pius IX către orientali (Literae ad Orientales) 
a fost publicată în: 

Acta Pii IX Pontificis Mazximi 1 vol., Roma 1854 8q), în vol. 1 
(1846—1854), p. 78 sq. 

Fus pontificale VI, 1, 47 sq n. 32 sq (după J. Schmidlin, Papsr 
geschichte der neuesten Zeit. Il. Band. Papstium und Păpste gegeniiber 
den modernen Strimungen. Pius IX. und Leo XIII. (1946 — 1903), Miin- 
chen 1934, p. 230 n. 2). 

In traducere franceză: 

L' Ami de la religion, 26 Ftvrier 1848 (după Rohrbacher—). Chan- 
trel, Histoire universelle de L'Eglise catholigue, ed. 9, î. XIV, Paris 1900, 
p. 847. 

L'abbt Michon, Voyage religieuz en Orient, Paris 1853, la sfârşitul 
cărţii (după Question religieuse d'Orient et dOccident, Moscou 1856 
p. 207; titlul cărții după A. Pichler, Geschichte der kirchlichen Iren- 
mung &wischen dem Orieni und Occident von den ersten Anfângen bis 
ur jiingsten Gegenwart, t. 1, Miinchen 1864, p. 491). 

kohrbacher, Zistoire universeile de LEglise catkoligue. Continute 
sous forme d'annales de 1846 A 1868 par ]. Chantrel et de 1869 4 1889 
par Dom Chamard. Annales eccldsiastigues de |. Chantrel (1846—1866), 
Paris 1900, p. 19-—23. 

In traducere greacă: 

To5 ăpwrărov marpăs îpâv [liov feiq mpovoiq mina Evvărod 
EmotoM), npds robG vaTOMXOUG, 1848 (fără arătare de loc), form. 4%, 12 
pag. Traducerea este făcută în greaca modernă, cu unele arhaisme 


1, Kăni scris xăni, xăxsivo. — xăxeivol, xăv = xăv, Opnoxeia = 
Opmoxeiz, xpopemveioa — mpoppnăzioa, Bappav — 0appâv, npoppmos = 
mpoppnats, nappnoia = nappnoia etc. 

2. Einep scris e! map ete = et mic, 6,rt=8 vi, Totuş scrie 
îvă (& $). 

3 Ediţia de Constantinopol şi cea ue Coriu le încep de obicei cu 


literă mică şi le pun între semnele citării ; în ediţia Mansi încep cu literă 
9 mare şi sunt subliniate prin rărire. 


4. Abrâ0. (abr60: — ibidem) şi adr. „46. şi 646). „Ioav. Și 'loaw. 
5. Adrijs, rabrij, 'Iwy6xevriov, fjuas, Tov, npectyopev. 
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(văp, npodpiiairepov, atribute puse între articolul şi subatantivul de care 
depind, deasa întrebuințare a formelor TipErepos, dpărepos, etc.). Unele 
greșeli, stângăcii, cuvinte improprii, inconsecvențţe în întrebuințarea for- 
melor și construcţiilor arată că traducerea nu este făcută de un Grec. 
Semnalăm între altele : aputdtov âpopuiy (în 1oc de &pp.o5iav), oradEvros, 
oraMBivra (oradevtos, oradtvra), Emoxevdi (Emoxeqti), dppi6ăhopev 
(ămwprâăNdouev), toate Ia pag. 4, r. 25—30; Tapetoneoav (napetoEneoav), 
p. 1|, r. 11; nesiguranță în formarea viitorului cu auxiliarul Ge): 
GEde. napaywpt5% (p. 4 r. 33, îndoită greșală, în loc de DEhe. napayu- 
poet), BEXousv.. &arnpism (p. 5 r. 15—16, în loc de 6. Barnpi)aet), 
Eder Brapxtom (p. 8 r. 19, 6. âvzpueoei), BEXovv usivewv (p. 11, r. 13, 
9. eta). Alteori corect: BEheL ăaxowiost (p. 4, r. 34), Dede. zapadwast 
(totuşi rândul următor: set ppovriov, p. 5 r. 6 şi 7). Aceeași observaţie 
despre formarea perfectului şi mai-mult-ca-perfectului cu auziliarul 
Eu: elev 4X0591] (p. 8r. 19, în loc de &xoVoct). Se observă nesiguranță 
în întrebuințarea aoristului, greşeli ca &ns6âaL (p. 6 r. 4, în loc de 
ănofâaui, îmayuthende vă morevere (p. 7 r. 24, în loc de EnayytXdeabe vă 
miorebmre), &viixw (aparţin) cu genitivul în loc de dativ (p. 8r. 16), 
bs einuuev (p. 5 r. 7) şi bs Tpoinuusy (p. 11 r. 14) în loc de etnopev, 
mpozinoțev) Fraza: Bee d mpăs rotor pâc eivaL ebdpearov vă npoo- 
nabiowuev eis ră vă ed notoiueda buă. xai ră butzepa (p. 11 r. 26—27) 
nu este grecească; deasemenea expresia GsiAobv vănopupâat (p. 11, 
1. 1 ). Cuvântul G&pXal6repov la p. 11 r. 2 nu are sens. Pentru spirite 
greşite, pentru lipsa uneori a lui iota subscris, pentru greșeli la despăr- 
țirea cuvintelor compuse în silabe și altele, acordăm traducătorului 
scuza greșelilor de tipar. 

După traducerea greacă s'a făcut traducerea franceză publicată 
împreună cu traducerea enciclicii ortodoze, sub titlul: Lezzre encycliqgue 
de S. S. le pape Pie IĂ auz chretiens d'Orient, et Encycligue respon- 
sive des patriarches et des synodes de l/'Eglise d'Orient. Traduites du 
grec par le Docteur Demetrius Dallas, Paris (Librairie de Friedrich 
Klincksieck) 1850, form. 8%, 67 p. (cu un avertissement de A. de Stourdza, 
p. 5—10). 

Traducătorul uzează de oarecare libertate. Frazele lungi ale tex- 
tului grec le descompune de obicei în propozițiuni; din propozițiuni 
cu două subiecte face uneori două propozițiuni. Face dese inversiuni. In 
întrebuințarea maiusculelor nu urmează textului grec. Alte observaţii 
le vom face în notele traducerii noastre. Dacă în traducerea lui Dallas 
este „le tout assez mal rendu en francais“, cum se apreciază în Robr- 
bacher-]. Chantrel, op. cit., t. XIV, p. 847, nu înțelegem de ce continua” 
torii colecției Mansi—). B. Hariin și L. Petit — cunoscători ai ambelor 
Hmbi, au preferit tocmai această traducere. 

Enciclica patriarhală și sinodală ortodoxă din Mai 1848: 

"ErxbxMoG Tis ptăs diac xaBohxijs xai ănostodxijs 'IxxAnolac 
Emioroh) mp. robs Gravraxod 0p6od6tove. 'Ev Kuvoravrivovnâhet, "Ex 
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Tis TATPLAPXLXI)S Tod “Evavs roroyparpias, 1848, form. 8%, 4842 p. (=Epi- 
stolă enciclică a Bisericii una, sfinte, catolice și apostolice către orto- 
docşii de pretutindeni). 

Retipărită cu o traducere italiană, de Dr. Gh. Marcoranos, la Corfu, 

cu titlul în ambele limbi: "Eyxbxhos rijs ptăs arțiac xaBohxijs wati 
ănosroxis 'nxxhmoias Emorohi mnpâs tobe ănavaxoă 6poă66ov;... 
„ varvrofetoa Ey Kepxbpa, 1848. Enciclica del! una santa, cattolica ed 
apostolica chiesa agli ortodossi di ogni vegione... e tradotta dal Dr. 
Giorgio Marcoran. Ristampata a Corfu, 1848, form. 8%, 103, t4p. (la sfârșit 
p. 104—107, un articol din ziarul Zelegraful Bosforului (6 Tmperparpos 
Tod Bosmipov). Constantinopol, 19 Iunie 1848, în care se arată satisfac- 
ţia ortodocșilor pentru răspunsul ce s'a dat papii și dorința ca să fie 
tradus și în alte limbi). 

Enciclica a fost retipărită cu un adaos și la Constantinopol 1863: 
"Exuxhos Tiis uLăs &rias xadoMuxi)s xai &TooroKi)s "Exxmolac moro 
mpos odc ăravraxod cpoă6tov, 'Exăiderai văv ră Betrepov peră Ilapap- 
rijparos. "Ev Kovoravrvovrbhei, rbmots A. Kopoumdă xa! II. Ilaorâm, 
1863, form. 80, 115 p. (enciciica în primele 41 pag.). Despre adaos, Mansi- 
Martin-Petit, op. cit. mai jos, col. 378: „eam excipit mpoo6i)xn quaedam 
satis ampla, in qua praesertim agitatur quaestio de agendi ratione, quo- 
Romani pontifices cum Photio usi sunt ad tuendam ipsorum iurisdictio»- 
nem in Bulgaros fidei catholicae recens addictos“. 

Textul grec însoţit de traducerea franceză în ]. D. Mansi-J. B. 
Martin-L. Petit, Sacrorum conciliorum nova et amplissima collectio, 
t. 40, Paris 1909, col. 377—418 (se reproduce textul grec după ediţia de 
Constantinopol 1848 și traducerea franceză a lui Demetrius Dallas, 
comp. col. 377 C). 

In traducerea lui Dalias, enciclica ortodoxă se găseşte după a lui 
Pius IX, la p. 27—67. 

Enciclica greacă a fost tradusă și în limba rusă (comp. Jacques G. 
Pitzipios, L'Egl'se orientale, Roma 1855, partea II, p. 71). 

Rigumate, fragmente, aprecieri se găsesc în: 

Offisielle Aktenstiicke zu dem von Sr. Heiligkeit dem Papste 
Pius IX nach Rom berufenen oekumenischen Concil, Berlin 1869, p. 
127—128. Mgr. Eugene Cecconi, Histoire du Concile du Vatican d'apres 
les documents originaux. Preliminaires du concile. Ouvrage traduit de 
Vitalien par Jules Bonhomme et D. Duvillard, t. II, Paris 1887, p. 42—43. 
]. E. Darras, Histoire de l'Eglise depuis la creation jusquau XIl-e 
siecle. Jusqwau pontificat de Clement VII par Vabbe ]. Bareille. Termi- 
ne par Mgr. ]. Fevre. t. 41, Paris 1888, p. 350—351. A. Pichler, op. cit. 
p. 532—534. Rohrbacher-]. Chantrel, op. cit., t. XIV, p. 847—851. 

Bibliografie generală pentru Pius IX și activitatea lui, la: Jo” 
seph Schmidlin, Papsigeschichte der neuesten Zeit. Zawveiter Band. 
Pabsttum und Păpste gegeniiber den modernen Strămungen. Pius 
ZX. und Leo XIII. (1946—1903), Minchen 1934, p. VIIL—XIX 6—330 (în 
special notele dela p. 230—231). Joseph Kardinal Hergenroether, Hand- 
buchk der allgemeinen Kirchengeschichte. Neu bearbeitet von Johann 
Peter Kirsch, ed. 5, t. IV, Freiburg im Breisgau 1917, p. 494—496. A- 
celași, Histoire de VEglise, traduite par Vabbe P. Belet, t. VII, Paris— 
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Lyon, p. 218—450 şi t. VIII. Ludwig Andreas Veit, Die Kirche im 
Zeitalter des Individualismus. 1649 bis zur Gegenwari. 2. Hălfte, Im 
Zeichen des herrschenden Individualismus. 1800 bis zur Gegenwart 
Kirchengeschichte hrsg. von Johann Peter Kirsch, IV. Band, 2. Hălfte). 
Freiburg im Breisgau 1933, p.140, n. 36. G. Mollat, Za question romaine 
de Pie VI a Ple XI (Bibliotheque de P'enseignement de histoire ec- 
'Cleziastique), Paris 1932, p. 191—367. Zettres apostoligues de Pie IX. 
Gregoire XVI, Pie VII. Encycliques, brefs, etc. Paris, p. XV—XVI. 
De văzut deasemenea articolele despre Pius IX în enciclopediile teo- 
dogice. 


TEODOR M. POPESCU 


ETKYKAIOE THE MIAE ATIAE KAGOAIKHE KAI ANIO- 
STOAIKHE EKKAHSIAE EIIISTOAH IIPOE TOTE AINAN- 
TAXOT OPBOAO0EOTE 


EN KONETANTINOTIIOAEI EK THE IIATPIAPXIKHS TOY IE- 
NOTE TTIIOIPAGIAS, 1848 


lâa+ trois ănavaxo5 îv ăyip Ilvebparm ăyamnrois xal neptonov- 
daorotg îuiv ădehpoic dyloic 'Apxtepedat, t re mepi adrodc edhabs- 
orârw Kiijpo, xai măa roi; '0pBoă6torc malo cExvots mis pă ă- 
flac KaGoMxijs x "Amoarohxis "Exximolac, roy îv Ilvespan dyie 
&dehpixdv &onaapbv, xal măv ăaGăv mapă Beo5 xa! aorijptov. 


$ 1. "Opere ev 70 rijc Groivrgoboewc uâv evaypeluxov îe- 

00v xai Deiov xrowpua rotodrov âxiBâmiov xnovrreoda. nagă măvrwv. 
xai Toodrov &yvov moreveoda. aiwviwc, olov 6 Zorro 1uâv 6 Er 
avrG xerwoac faurbv, uogpri” Govlov 1aBow, xarafăc &x 1âv Ila- 
Taxâv xai Veixtov x0mwv, ămexdiupev eic 1ovc Velovc xai iegobe 
MaOnrăc ajrod, xai olov avroi, uăgrugec vevouevoi adrxooi re xai 
avrbnrai, cc odinipyec Gamgvatoi, Togâs îjxnoav eic măgar 11) 
Vpriov (6 pe ploypoc avriv eEf0ev sis năcav my Iv, ai TA 
Gruara avrâv eic ră mEgara Tijc oixovuâvnc )' xai râlos, olov ve 
mnotacrov, ră adrăg puwvăs Exavalaufăvovrec, oi rogodroi xai 1n- 
2 Axodro. Veopogoi Ilareges rijc | * KaDoluxijc ”Exxinoiac, oi Ex ne- 
grow» Ii, utxorc 7uâv Zwvofixc re xai i0ia Gi6doxovreg, rar 
uwc mapt5wxav: â1i” 6 ăgyăxaxoc vonroc Ex0ocs ic Tv âr0ooozwv 
owrmgiac, os năja xai Ev 1ij "EGeu, srodowzov opeliuov 6rlev ovu- 
foviov Bojiwg ăvajr:âcv, saonfcrnv ris Vetas Onrilc EToitis Exoinoe 
TOv ă'0owzov, otrw xui E ayrij 7îi vonrij "Ed, 1îj "Exximoig 100 
Oeoi, nollovc xară xaoov dnariioas, nai zornooig xai avii0torg 10- 
piouoic âuBalwv, xai Gupanois auroic xopevos, To Sminrrigiov 1îjc ai- 
otoewg ec ră 6iavpij vdpiata riic 690od6tov 6:6uoxaiiug ovprpvâv, Ev 
ROTmoioi megtxegovowatevorc Ti] ereyycluzij 6:10ev xgioroloyia, moritet 
moilote Tag, 69 duc ev, Groopuldxiws 08 fiodvrac, ai pi) 
„Tgootxovac meg:ocortowg Trois dxovcleiari: (“EBo. B'. 1) xai magă 
roy Ilaripuov avrâm wepr Osici (Aevreg. AB. 7) ovupobvns TO 


*) Numerele puse la marginea textului arată pagina corespunzătoare din 
ediţia de Constantinopo! 1848. 
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Evayyelly, xai GuoeiSis rois mporăgor dei 5aoxdloic, um5ă 7]yov- 
ptvovg aurdoxn ei wvyixrv aurăv owrmgiav 10v GTov nai yoantoy 
idyov roi Kwolov, xai 16 x5ooc zile 6imvexoic "Exximolac, Gild 
veozudv GvootBerav xai maworopuiac dc Exi iuarloi; Ongevovrac, xai 
MAvTOLTpĂn WE  Tiv evappelunnv 6daoxaliav xBOnievdeioav rep 
TTu000uEvovG. 

Ş 2, "EvrevOev ai molvomieic xai regaribfeic aigtoer, âs 1) 
KaBohuxn 'Exxinola, 6n Ex Tv oxagydvwv avrijg, âvalafodoa 1 
Ilavomiiav rod | Geoă xai patat vijv uăyargav roă Ilvevuaroc 3 
„8 £or 15 Gijua roă Bob": (Ep. ş'. 17) văyxaorai ba xarano- 
Aeon, xai xară naoâv eDoiăufevot re uâyoi tii o0ruegov, xai 
Boaufevoei rpomaropdgoc eic aiva Toy Gnavra, Aaungoripa deimore 
xai înywnoripa dvapaivoutvn eră Trv ovunioxrv. 

$ 3. 'A11d rovrwv râv aiptoeov ai uâv 76n xai mn EEE 
mov, ai GE qdivovau, ai GE âmeuagăvnoav, ai 6 xai Bdllovoi xard 
pe 10 uăâllov xai srrov, âxuaiai &xgi xaipoi âmoxaraordoewş adr, 
xai ăia md âvapvovrai, 6nwc Giargttwoi Ti tavrov neglodov 
â76 evtcews veto. qOopăs* oton. păp Geaiwv dvfobnowv Geiiatoi 
Bialopouoi xai Erlvoiai, bozeg xlxeivoi, ovrw xai atra. EuBgovrn- 
Geica. 1 xegawâ Toi âvabeuaroc râv Enră Oixovuevaâm Suvo6wr, 
&irmior vivovra, xăv xiia Em 6iarmondâor: udwn yăg 1 'Oo0odotia 
ris KaGoixijs xai * Anooroiuxig "Exxinatas, g Eupuxovuivn ragu 
roi fâvros Adyov roi Geo, Giareisi xai ar) aiwvia xaru 
Tv âwevdij Enayyeilav roi Kigiov „llviai d6ov od xartogvoovarwv 
avrijs": (Mard. us'. 18), îjro. orduara doefâv xai aiverixă» (og 
&Empodvra. Tuiv oi Beio. Ilartpec) 60ov Gerd, 6oov etiaiu xai zu- 
Gavă, 600v xaraninxuxă xai &v Goi, 0% xariozvoova. Tic 1j0'y0v 
sai auyn?iis 6o0ijs G5aoralias. * A17” dod ve „ri Gr. 6506 Guaptudâv 
avodoura. ;*: | (leo. .B'. 1): xai oi Gvooefeis Emaioovrai xai Vpodv- 4 
ra cc ai xt0go. roi Afăvov (pal. 1c'.), merpătovrec Tv 1jovx0v 
Aargelav roi Geoi; 6 16y0c rovrov ĂGOnTOc Er, mai 1) 'Exinoia, 
xairoi muguzuloioa za” Exdornv, îva dânoorij ar aurii; odrog 6 
Gxoioyp, odros 6 *”Aypslos Zarăv, âxovet măvrore nagă roi hwplov 
1, Agxei ant 7 xdois uov: 1) văp 6vvaţuis uov 2» âoBeveia releroirau: 
(B'. Koguw0. .B'.): 6.6 „jdtora uăliov xauyărai Ev rai; âoQeveiarg 
avrije, va Emtoxnvbon E avrjv 1) 6uvatuc roi Xorroii!! xai 
oi 60mpov pavepoi pEvwwrai.** (A. Fupwd. sa. 19). 

$ 4 Tovrov râv miarwDetoiiv, xoiuaai olg oisev 6 Kugrog, 
Eni mea uăgoc rii; oixovuevns aigtoewv, 7v more 6 " Ageravioudg, Eoti 
6E rw '07usgov xai 6 Ilamioudc, ăia xai odroc, (bomeg xăxeivos 
d îjân mavrămaoi Exhelios ), xairoi âxpuaioş Toye văv, oux loxu- 


a 
„va 
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ce. ei râlog, Gila Gielevocrai xai xaraBinoerau, xai 7 oăgăvioc ue- 
yăln poowrj proc. „xareBiriOn'i (* Amonăi. .B'. 10). 

$ 5. “A xawogpavns Gota „5r. 10 Ilvedua TO “Aptov Exnopeve- 
roi & roi Ilargoc xai x rod Yiod,' Evavriov ris Onrils Eounveias 
7oă Kwolov 1uâv, Er” aur Eumegrorăroc pevoutwms ('lwăw. ue. 
26) „O nagă roi Ilarooc Exnopeverarii xai Evavriov Tis Guolo- 
piag ovunăons 1îis Kaboiuniic *Exxinoiac, xaBă pagrupeirat Uno râv 
Enră Oinovuewuâv Zwvd6ov, 10 En roi Ilarpos Exmopevduevovii 

5 | (Zu. Ilior.) A'. “Os ăvarpodoa 1 &v 10 Edayyello nagrw- 
oovutvmv Ex uiăg airiag Evinmv tv, Erepoei51] 68 mpdo6ov 1 Velwv 
nooodrwv tii; Maxagiac Todo. B'. *%2c Emiptpovoa Eregoreleig 
xai âwioovs oxtoeic sis aurăs răg ioo6wvvăuovc xXai 0VUTQ00Xvvov- 
utvag Ymoorăoeis xai ovyyvow adrâv î) ovvitnow. ÎI. “42c &1tyyov- 
oa Gre1j 6îjdev, 1) yoăv oxorerwv xai 6Voinnrov oo avrijs 1 6- 
puoioplav ris uiăg ăyiag Kaboluxijs xai * Amoorolunije * Exxiqoiac. 
A'. “Os xabanroubwm râv £v Nixaia îi; nobrng Cixovuevixijs Zw- 
vd6ov, xai râv Ev Kowvoravrvowndiei Gevrăpac Oinovuevxiic Zwvd6ov 
dylov Ilartowv, Beoloynoăvrov 6îjdev âreis ră mepi roi Yioi xai 
&yiov Ilvevuarog, Os oiynodvrov 1miixavrnv i6idinra ris Oedrnros 
Enartiowv răv xpo0dnowv, xairoi otons âvăyins, îva Eounveudow &- 
naoai ai Deixai adrâv iGdrnreg xară re Tv "Apeavăv xai ră 
MaxeGowavâv. E'. “2g vfgitovoa rog Ilartgaş rîiş LI”. A. E. g”. 
xai Z'. Oixovuevixijs Zwvd6ov, âvaxnevtavrag eis 1 Vpitov may- 
TEleov xai nduninges 10 Detov ZvuBolov, dbore nai âpaic poixraig 
xai Emruuiois âivroi ăneuteiv xăoav mgoo6rinnv xai âpaigeorv, 1] â1- 
ioiwoiv, î) uerăBeow Er xai xegalag avrijc, nai eic Eavrovyc nai eic 
ovorivagodv ăllovs: 10 GE răxa 1]v Biopbortov xai adtuuov: xai no- 
lovdws ănaca 1i Beolopixn râv KaBoluxăv Ilarigov G5aoxalia â1- 

6 lowwrta, os dvaxalvpeions 61jdev vtas idrmrog | xai sis ră rpia 
zedowna ris Maxaolac Toiă5og. g'. *%2c mapero6voaca xar âoyâc &v 
rai "Exxinolais rii; Avoewe: „Aăxoc &v Gtouari mpoBărowv'! rodrtaruv 
IO omuaoiav 0 ris Exnopeiszws, xară 17) 2 10 Evayyelip xai 
mw £v 1 ZwvuBoi “Elinvnnv Exdoxrv Gl? Vo rnjv onuaoiav rijs 
ăzoszodi,s, nabă âneloyeiro 6 Ilămas Maprivoc moos rov “Ouoioynrr)v 
Mătuuov, xai xabă EEmyeiro * Avaorăoros 6 BiBioOxăgioc Eri "Iwăvy- 
vov ro H'. Z'. “£2g Biăoaoa i6wwrinâăs 1044 Gveixdorw, ai napa- 
xapătava adr0 76 ZiuBolov, oYoav xoiwv magaxaradriunv roă xot- 
atiawauoi. H'. “Os Enayayodoa rniimavrac ragayăc &v ri] 1j0vyqp 
"Euximoia rod Qeod, xai oxioaca ră "EOvn. Q'. "%2c âroxnovxbeioa 
navâuos xar' adripv Tv npobmv Eupăvnow arii; Un0 6 ger 
orov Ian, Atovros rod I”. xai 'lwdyvov roi H'. 6 xai eră 
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roi "Iova ovverate Tov; mobrovc sioayaydvrac adrrv eis 16 Delov 
ZvyuBolov, Ev rîj nooc 10v iegov Dorov Emrorolţi. ]'. “Sc arat 
xaofeioa 5n6 moliv ieodv Zwv66wv râv re00dgwv» Ilarpiaoyv 1fis 
Eac inteoc. IA'. “Sc âvatuar. xaGvmoBinBeioa oia vewregrouoc 
xai EnavEnois roi XvuBolov ară 1nv H'. Oinovuevixr)v Z5vo6ov rr 
2v Kovoravrwovndie. ovpxgormdeisav Ei eiorvm Tv * Avarolxâv re 
xai  Avrixâv "Exxinoiov. IB'. “Oc Gua eioayfeioa Ev rai ară 
my Avow "Exxinoiarc, îjro. adry &rexvonoinoev | atoztora yevviuara, 
7] ouumaperovpape xară ţuixgdv Ertoag naivorouiac, răg xielorag Evay- 
rwovutvas ei râs 6mrâc veyoauutvac îv 1 Evayyeliw Garayăg Toi 
Xoorîjeos îuv, Grarnendetoac âxeiBâc uEze rii eioaywyijs avrijs 
&v raic "Exxinoiauc, ei âc mapetoriy6n: oîov Găvroua ăvri Barrioua- 
rog" âxdevnow roă Beiov [lormolov eic rovs Aainovc* xai doom utv 
roi £vog xai roi adroi âorov xiwutvov, Yofiow GE poliudiwv, 6tw- 
uov ăwri âgrov, ăpaigeoiv ân0 râv ]eirovopiv ij; edloyiac, roi 
rii Deiac Enuwniţoewc ro Ilavayiov xai Teeragyinoă IIvevuarog, xal 
xaraivovoac râs ăoyaiac * Anooroiuxăc relerăc rile KaDoixiic *Ex- 
ximolac, olov 16 ră Barritdueva fotpn ue xoieodai, ue ueraiau- 
Băvew r1âv âyodwrwv Mwvorngiwv, ros &yyăuovs put) ieeâoGai, 10 âva- 
udgrnrov xai rozornomrixov rod Xpioroi ei 10 medownov 105 Ilăna 
x.T.Â. magayxovioaoa oărwc dmavra 10v ăpxaiov * Arroorolux0v T1Yrov, 
pixg0ă 6civ, ăndvrov râv puvorneiwv, xai âsdoms rii 66aoxaliaş, 
6v xareiyev 1) âoxaia ăyia xai 600d6otog 'Exxinola rii *Pouns, 
odoa rore utloc riuibrarov rijs ăyiac KaGolxiic xai * Axooroluxilc 
"Exximoiac. II”. “S9c mnagwbroaoa ros Oeoidyovc ris Avoewc, v- 
TEgaomoră; aurii; pevouEvovc, 6ă 10 ur) Eyerv adriv ypav unde- 
ulav pare &v 1îj Ioapij, uree Ev roic IIargdoi, 2006 EXNB00WTLOHv 
râv ănagi(lumfeoâv Eregodidaoraiuăv, ov udvov eic ras | râv Ioa- 
pâv srageounveiac, olac o9x Gouev eic ov6tva râv Ilartowv Tiis Ka- 
Goixijc dyiac "Exximoiac, Gl xai eic nagayapăterc iso xal â- 
Girov xerutvov Tv re * Avarolixâv xai Avrxâv Delwv Ilartgwv. 
IA". “dc paveloa few, âvxovoroc xai Pidopnuog Eu xai eic ră 
Gu Ertgovc Gixalovc 1dyovc 06 Tîjis yevtoewc adrijg 6u aicovwv Grro- 
xietoQeloac no rii; KaVolxijs Măvâgac lownăs Spiorautvăs yotoria- 
wxac xowwwiag. IE'. "S2c ur 6uwmDeioa eiotr, Gno?oynbijva Ex 1&v 
Ioapăv xăv mOavâs, î) rovidyiorov Elldywc Ex râv Ilartoov ov 
don 1îj onov6ij xai 1 âyâw 1âv Vnegaoniorăv avriic, elc ov6e- 
uiav rw xaralezfleodv xarnyogiidv: 1 roravrm 65ta pEge. ăzava ră 
xagaxinatorixă Tijs €regoiSaoxaliag, ngoidvra Ex 1ijc pvoeos xai 
râv idvouărov avrijs* xai Eme6:) mâoa EregoâiSaoxalia ănroutr ay- 
“od 105 Kabolixo5 poowyaroc xegi re riis Maxagiac Toiddoc xai 
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Tv Velwv moodâwv, xai 67) xai adriis riis vndotews rod Ilavayiov 
Ilvevuarog, tor. ze xai Atyera. aloeow, xai oi odrw ppovoivrec ai- 
gerixoi, xară mjv ăndpaoiw rod £v ăyioig Aaudoov Ilăma * Pune, 
„i vic megi roi Ilarooc xai roi Yioă xal&c poovoei, mapi di rob 
țiov Îlvebuaros odx âpBâs Exet, aipertxâs tort"! (Gol. Ku. auuc. 
îv 6 Ildnac Aduaooc Gmeoreie mo6g 'krioxonov Ilaviivov Geocalo- 
îns) t 8ă rodro 1) uia ăla KaBoiuxiy xai * Anooroluxr) *Exximoia, 
9 | Enoutvn roic Igveo. râv ăyiwv IlarEoov, ' Avarolixv re xai Aw- 
zixâv, Exriov5€ re mdlai Eni 1âv Ilariowv muv, xai xmovirei ndiw 
ojuegov Zwvoâixâc, adrrv uev rijv GmOeioav xatvopav?i 60tav, 5 70 
Ilvedua 10 yiov Exmogeverai &x Ilarooc xal Yioă, elva 0ovow5&6 
alpeow, xai ro; 6na6oic avriic, oiosrinore xai &v cow, alperinoss, 
xură iv 6mBetoavy Xwvo6ixnv ăxâpaouw roi *Apiwrărov Ildna au- 
udoow, xai răs &£ adrâv ovyxporovutvac owvăteic alperinăg, xai mă 
0ay xowowviav xvevuatixiyv xal Bomoxevrixi)v Tv Gplio06tuv TExvwv 
"ziie Kaboixijs "Exximoias 7p05 tob; rorovrovc ădeauoy. Mdiora 7ij 
Svrăuei roă Z'. Kavovoc rijs I'. Oinovuevixtic 2wvoouv. 
$ 6. Adrn 7) aloeoic avwnuutvovc Exovoa Eavri] xai szuuitdi- 
i0vg vewregiouovc, oc eienrai, yywotoBeioa megi r0v EB3ouov aiva ua- 
ooivra, ăywworoc 11 dexiv xai âvvrvuos, xai 61) xai Un0 dapogovg 
onuaoiac xară râg Avrixăc 'Enaoxlac Tis Edobnnc, 1jotpa vpte- 
zovoa Ev Gaorruari revodowv î) mâvre aidvwv, xarioyvoa0a Tijs âo- 
zaiac "Opbodotiac xeivov 1 ueoâv, dxndia râv Exei ore Ilopd- 
"ov, xai mgooraoia râv *Hyeudvov, ânenidymoe ară pixgov ov pd- 
10v Tăc Tore Er. Go0odotovoac 'Exxinoiuc râv “Ionarâv, âllă xai 
-ac Teguavxăc xai răg Iaiiuxdş, xai rc 'Iraiuxăc av, dv 1) 600o- 
10 Sotia xarnyytilerd more | eis dmavra 10v xd0pov, xai mo0s Gs molldxg 
2xowwoloyoăvro oi Berdraro. Ilartoeg 1juâv, olos 6 MEyac * ABavdotos, 
xai 6 Odpavopdyrwo Baolieiog, xai &v 1) ed” 7huâv ovunvoid re xai 
«Vumoatic tza îis EB50uns Oixovuevixiis Zwvd6ov 6uerrjonocv ăibBnrov 
rw Giaoxaliav rii; KaBoluxijs xai * Anooroiuxijs * ExxAnoiag. * AÂ]ă Tăws 
10dvw rod piooxălov oi vewregiouoi avrilc megl re 7ijv Vyiă xai 6g- 
ho5otoy Qeoloyiav roi Ilavaytov Ilvevuaroc, (05 „1) Biaopnuia od 
dp-Onoera (roi; âv0ponois) odre &v 1 văv ai, oire Ev 1 utl- 
iovrti* xară Tv rod Kwgiov ăndpaciv, Mar8. .p .) xai âilni0d.a664ws 
oi megi ră Veia puvorțoia, xai uăliora oi megi 10 ALvoTnoLov Toi Te 





1. Mansi 40, 383, n. 1: Lege: ad Paulrnum Antiochenum, ad quem re- 
vera Damasus misit Confessionem fidei, cuius art. XXIII ita se habet: Si quis 
de Patre et Filio bene senserit, de Spiritu autem sancto non recte habuerii, 
haereticus est. (Migne, Patr Lat. XIII, 363 5). Scilicet: sive de Filio, sive de 
Spiritu sancto prave sentias, perirde est, quia utraque casu Trinitatem negas. Quid 
haec ad processionem Spiritus sancti e solo Patre? 
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xoauoowrneiov Bamriouaroc xai ij; Beius Kowoviuş, xai rijs * lepw- 
0vs vewregtauoi, oîa evmiuara regarbân, ovpunagnxoiovlhțoavres 
xaresvoievoav xal adr 1îv IlgeoBurepav *Poounv, 6r00ev Er0rOsioa 
Emonuornra £v vi] "xximoiq, mo0c Giaoroinv ciinye xui xpoonyopiav 
Ilaniouss. Oi yăg Entoxomo. avriis Ilăna Enwvvuovuevoi, ei xai TO 
xaT Gozăg tie avrâv Oixovpevixâoc ExnoYyOnoav xară Toi vewre- 
piouoă, olog Atov 6 I. xai 'loodvms 6 H'. dog mgoeionrat, xai cic 
1y Spiov ânexiovtav adriv, 6 iv Gură râv âoyvoâv Exelvoy 6- 
onisowv, 6 Ga 6ă rii eis rw H'. Oixovuevixnv ZUvoGov mp0 TOv 
iegov Douro *Ermoroiiis avroi, xai id iv mooc Zpev6bnoviyoov 
into roă | MeBodiov "Emoxonov  Mopaviac, oi mheiovs pâvroi Tîjs 
ue? avrovg 6adox1jc, 6eleaodevreg Ex 1âv Un0 1îic aigtocws Xopyov- 
uăvoy adroig Griovvoâixâv npovouiwv xi xara6wvaoreia 1âdv ' Euxin- 
ov roi GQeoi, xal evobvreg & adroig moi 10 xoouuix0v Gpeloc xai 
„Tv Eoyaolav molirv“* pavraodivreg uovoxearogiav 2v 1îj KaDoiuxjj 
” Exximoia, nai uovomitov Tv yapiauărov roi âylov Ilvevuaroc, 05 
udvov 10 xar adrovg iloiwoav âpyaiov Boroxevua, ănoozioavrec 
£avrovg trois 6Beia. vewreprouois 70 voi jowmoă ăoyalov re xai 
Spiorauăvov Xes6rtavx0ă Molrevuaroc, G1]' 2omov6avav, ovx îivev 
deulrov napanpappharevorov, os 1 indic ioropia nagtdwxev 1uiv, 
Îva avvanoonăowoi xai răc 1oinăg rtooapac Ilargiapyelac eic 119 av- 
Tv ănooragiav n 1îjs 'OoBosotiac, xai 6ovicoworv ovrw 11vy Ka- 
Vojuxrv 'Exxinoiav ei Deinoe xal Giarayăc âvBoonwv. 

$ 7. Oi rore ăoi6uuoi Ilgoxărozoi re xai Ilaripec Tuâv xoi' 
1 mw xai 1 Bovievuari, id0vreg Ad£ marovutvnv 11) 7TQ0y0vLx1)Y 
evapyeiuurv G6aoxaiiav, xal Tov âvuwlev upavrov pirâva roi Zorfj- 
goc 7iuiv xegaiv ăvoaioi; GiagGuyminerov, maroix re xai ădeipixâ 
piirow otorgovuevoi, Exiavoav Ev Tv Anieav rovovrwv Aptoria- 
vâv „teo dv 6 Xpioroc âmeVavevii xareBălovro BE molirjv 11v onov- 
6mv xai piioriuiav, Zwvo6ixiăg re ua xai idig, îva owlouâwnc Tîjc 
"Opfoâotov  6i6aoxaliac | rîis KaDoixiis âyiac "Exxinoiac, 0vGGă- 
1powoiwv, Orcborore 6vwţOăoi 10 Gieggwyoc, xai cs 6oxuuot iarpoi owve- 
oxâpOnoav vreo ris owrmgias roti menov0oroc utiovc, zollăş Vrevey- 
xOvreg xai Diiperc xai megipoovroei xai Giwyuovs, udvov 5rws pui) 
xaraueii007j T0 oua roi Agraroi, uovov fawc Hi) xarazaindbow oi 
dpo. Tâv Deiwv xai oenrâv Zwvodwv. Ai] 7) Giwpev6n)c iorogia mapt- 
Gwxev cis uâs 10 Arepxiov Tîjş Avrixijs Exuuoviis sic Tv midvmw: oi 
doiâiuo. odro. ăv6oec Emerpălnoav topw xai eic Tavrv Tv rroDeorw 
TO Gimdec 1âv Adywv Toi Ev Gyiorg Ilaroos suv DBaoiielov roi 0u- 
gavopăvrogos, îtyovros &r. xai TOrs Ex msigaş sepi Tv * ErioxOzwv 
Tiis Avosws, xai idia megi ro5 ar airâv Ilăna, „Oi rope GinDăs 
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oăre ioaouw, oăre uabeiv âvEyovrai, no0s uâv ro0dg 1mjv âlrferav ai— 
roig Erapytitovras prlovernrjoavrec, 11v 68 aigeaw 6 avrâv EruBe-— 
Bawoavrec!* (noos Edoef. Zauoo. ) xai odrw eră ngormv xai 6ev- 
râgav vowBeaiav âGeigixrv, yvOvrEs 10 GueTaAvĂNrov ATD, „„GILOGEL0Ă- 
uevoui xai „nagairndâvreg nagtdwxav adrovs eis 70v G60xiuov adriăv 
vodvi („„xgelrrwv yăg moleuoc €ipnjv xwpilovons Geoi': cs elne- 
xai 6 &v Gpioig Ilarie Tuâv Tonyoeioc megi 1âv * Ageravâv), "Ex- 
ore oB6euia xowuwvia mvevuarini) Tuiv re xai adrois: BaBy yăp dov- 
£av 10 xăoua iGiaw xegoi, 10 ueratv adrâv re xai rîjs '0oGodotiac. 

$ 8. "417 od 6 rodro Enavoev 6 Ilaziouoc: Exnocălov 1 
Tovyov "Exxinoiav rod Qsod, Gil” ânooreiiwv dnavrazoă Miooova- 
oiovc 1eyoutvovc, âv5oas wuyoxanriovs, „„meorăyei Ifv xai Dăllav- 
dav, îva 70t7j07 Eva ngooivrov,!! ânarron £va r1&v 6o0o66zwv, Ga- 
qOeiom 7v roi Kwpiov 1uâv Gdaoxaliav, voBevon 6 mpoodriins 10 
Seiov XuBolov ris ieoăs Tuâv Iliorewc, megurov GvaeiEn 10 Qeo- 
nagăGorov Bănrioua, ăxgtorov Tv xowowviav 10ă Ilorneiov rijs Aia- 
6jxnc, xai uvoia Goa ălia 6 Gaiuwv ro5 vewrepiouoă YryOgevosv 
si; T0Vc Tă Măvra TOÂuroavrag oxolaorinovc Toi uedalwvog, nai ic: 
TOYG Tăre ră năvra dă 1iv piiaoxiav Vaârjoavrac *Eniondnovc Tijg 
IoeoBvrtgas “Pouns. Oi Gă 1njv evotBerav muaragioroi Ilgoxdroot 
xai Ilartgec Tu, xairov molvuegăs xai moivrginwc Errmoeaodâvrec 
xai xaraiwyBâvrec kowBev nai EEofev, âutows re xai Euutowc Uno 
rod Ilamiouod, „„mermoiBores Eni Kvoiovi* ioxvoav Îva Graowowo xai 
zaga6wowo oav xai sic Tiuâg ravinv 1îjv ăvexriumrov xingovouiav 
râv Ilarigov avrâv, 1v xai music, Geo ovvăgoei, METOXETEVOOuEV 
dc 9noavgov moâvruuov eic răc Exegyouâvac pevedg uExot Tis 0vwrs- 
Asias 1âv aidvov. " A]? 09 Giă rodro mavovaw fos rii 0ruegov 1) 
mavoovaw ! oi Ilamorai xară 10 î0oc adrâwv EmuriDăuevoi xară rijs 
"Op0o6otiac, 1v Exovorv Eieyyov tâvra xa0muegivov Evontov 1âv d- 
qdaiuăv | airăv, ds ânoorarroavres Ex rii; mooyovixiis avrăv IIi- 
orewg. Bi0e Enoiovv răc EmiOeoec ravrag nară ij; EniOgauovons 11)» 
“ Eonegiav xai xaraxvgievodons aigtocog. Tic yăp upiBălle: Bu, ei- 
mc 7 sis xarăivoiw ris 0gdo6otiac onov6) avrâv Evmoyolsiro £is 
xazrăivoiv rii; aiptoewg xai 1âv vewregiouâv, xară 1âc Veopileic: 
ovuBoviă; Afovrog roi 1”. xai "lowdvvov 105 HI. râv doiiuwy &- 
xeivov Eoxărwv 600o66%wv Ilarâv, mălai &v 096E îxvos Euepevrxei 
auriis sis 1v dpriltov, xai 7iuev âv văv ifyovrec „TO ad10!! xară 17 
” Anoorolumiv magayyeliav; " A]? 6 râv Gradetautvwv adrobs ijioc: 
odx 1jv Eni mpopvaxii ris 8pBoâitov Iliorewc, xară 70v dfouvnud- 
vevrov lidov roi & uaxagior Atovros roi Î”. 





























1, Mansi 40, 387: navoovzui (2) 
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$ 9. Kai âxgi Ev xagod ai Embtoerc râv moopeveartowv Ila- 

Tv, e Ex mgoobrov adrâv, 1Ân Erenavneoav t xai uova ai Tv 
xară u&goc Muioorovagiwv 2yivovro: priv 6 6 xară 10 18472 
avalafow iv *Eroxornrv vijs * Pun, xai vayogevbeis Ildnac Iliog 
Evvarog, Ettfwne xară iv 6 'Iavovagiov roi Eveorâroc Erowc "Ey- 
mdxliov Erwyoapoutwnv Îlpăs rods '"Avarohnohs, ouvorauâwv cls 6%- 
Gena oelidag £v 1fj Siimvxfj uerapodoe, 1]v 6 âmeoraiutvos avroi 
Bueondomioev, oc EtwBtv moBev Eoy6uevov uiaoua, âvroc Tis Tuerigas 
6o0od6tov Iloluvs. "Ev ravin ij Eyxwxiiw mgooialzi uEv Tovc xară 
Biapbgovs xaigows Ex 6apdowv | xororiavixâv xowowâv Groorarri- 
oavrac xai adrouoiţoavraş eig 10v Ilamioudv, xai Eroutvwg oineilovg 
aur, ânoreiverai 6" Ex mgoBtoewc xai sis rovc 600086%ovc, i6ia uev 
1) 6vouaoti od, âvaptowv GE Gvouaori (oc]. 3, ori. 14—18, oei. 4, 
guy. 19 mai oc]. 9, ou. 5 xal 17 xai 23) rog Beiovc xai îe- 
ov 1u&v Ilartgac, 6î]dc dor. ovxopavrâv adrovg re xai 1iuâc rovg 
Bua66yovc, xai ânoyăvovg adrâv, Exelvovc uâv cc râya mnelBoutvovc 
ci Tă mazuixă Evrdiuara, xai ânopăoei verdoewg, xai și 5 mgoeg- 
xoutvas no râv Ilanâv, os răga Graunrăv ris KaBoluxiic *Ex- 
ximoiac, Tuâs GE coc răya âmerbeic eig ră Exeivov magaGelyuara, xai 
Enoutywg 6afăllowv 7uăs eis 10 Qed0ev 1iuiv Eurgantv Iloluvov, bg 
ănooyitoutvovg 9iiBev râv Ilartoov 1uâv adrăv, xai &s âuelodvras 
Tv ieoâv 7uiv xaânxdvrov, xai til wuyixiis owimoiac Tâv Tvevua- 
uxâv Tuâv Texvov. Kai 61 operegitouevoc os i6ov xrijua 1v Ka- 
Boluxv *Euxinolav roi Ăgioroi, Gă 16 xarExeiv, bc xavyărai, 10v 
Erioxomuxov 8odvov roi Maxagiov Iltrgov, ânarăv 20. odrw rog 
dpeleorigovc sis ânooraoiav 11)s 'Oodootiac, Emitpwv ră eic năvra 
ro0puuov Beoloyixijs moubeias magddota Exciva Gruara (oi. 10, ou. 
29) „„odre bnăoyei 19yo0g 6 05 vă mpopaorodijre And 1rv ErăvoGov 
ic rhv ănwiy 'Exximotay xat xowoviav ut zv dptov robrov Ypâvov't, 
$ 10. Ildvroc Exaoroc rw evocBâc ăvaredoauuivuv xai me- 
zouGevutvov Tuerigwv â6eipâv xai TExvov Ev XpoTĂ, &vayivdoxwv 
Emorautvoc, nai 1îi Deobev adr 6oBelom copia, Giaxgivei, 6u oi 10- 
yo xai ro văv "Emoxorov Tis “Pounc, os xai oi Tv 70 roi 
oxiouatog mpoxarbywv avtoă, ov eioi Grjuara eioriwns, ds 1&yei ( ocd. 
7, oux. 8) xai piioorogpiac, 114 Griuara ârărns xai nagaioytouoi, 
sic io.ortleav reivovra xară TO Eos răv âwriovvodixâdv ayroi 7go- 
xaTOywv 6.0 xai BeBaoi Eouev Sri, os utzoi rii 0rueoov, otro xai 
sic ro &&ijs oi 690d6oto. oux ănarndroovrar' BEBaroc yăg 6 29yoc roi 





1, Mansi 40, 389: 7oav nenavoutvor. 
2. Mansi 40, 389: 1846. 


3, Mansi 40, 389: în loc de Ș ara *006. 
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Kwgtov 1juâv (*lodw. 10, 5) „ăllorele 09 pi) âxolovOjooat, îi 
peutovra âm avroă, du odx oisao râv Gilorgluov Tiv por. 
Ş 11. Zvv mo. rovroi 1iutiegov margixdv re xai G0eipinov 
yotoc, xai izgov xaBijxov 1ţynoduefa, îva xai id 105 mapbvroc ?juiv 
sdyerinod ornoltwuev Buăc, sic îjv xareyere E 7goyovwv 6p0o50£iav, 
dua re 16 0a0g0v râv ovilopiautăv roă "Emioxonov tii “Pune Ev 
za0d6g omudvwpuev, drege ai avroc 6ijidc tor. vodv: ou yăg AN0 Tijs 
” Anoaroiixijg avrod 6uoloyiac Eyxaliwnitet Tov 8p0vov avroi, Gl?” AN0 
roi * Anooroiixoi Bodvov nooonabei avarijoa 16 ăElwua avroă, xai 
Ex roă âfubpuarog rw Guoloylav airoă: ro 6 ăpa Eyei dios: un) yăp 
Sri 6 Bodvoc rijs “Pohunc, 6g Ex pic tivog Anii; mapa6doewc voui- 
17 tera ruundeis nagă roi | uaxaplov Iltrpov, Gl?” ouă 6 vn0 rijc 
Delac Toapiis uagrveovuevoc xveros Bodvoc roi uaxaplov ITtrpov, 
Tirug Eoriv 1) * Awridyera, %c 1) *Exxinola 6iă rouro ueuaprionrai VO 
zo5 *Aplov Baoelelov ('Emor. um. 'ABav. 1 uey.) „sănaoâv 16 
xară Ti Qixovutwnv 'Exxinoâv matpiarăty“, xai, 6mep pEpiorov, ?) 
Gevrtga Oixovuevia) ZUvooc podpovoa mooc 1rv Xwvofov ră Av- 
rixâv ( Toig xvoloi riuiwrăroic xai edoefeorăroic d6eipois xai avi- 
Heuroveyois Aaudow, * AufBgoolw, Bolrrow, Ovaisoiav x.7.1.) pap- 
rugei Afyovoa ! „rii 6e Iloeofwrdrqs xai &rowc ' Amooroiuxțic 'Ex- 
ximolac riis &v * Avrioyeia rii; Zwvolas, Ev fi 200017 TO Tiuiov Tv X0L- 
oriavâv Exomuărioev &voua"!'* ore atrii, pauev, 1) Ev * Avrioyela * Axro- 
oroluni, 'Exxinola, Zoge more 10 Guxaloua Îva ți) xQirnrai mo6s re 
1dy Belav Ioa, xai moos ră Zwvobixăc ămopăoeis, îs dând 
oeuwwvoutvn eis Tov 9pdvov roi Iltrgov. Kai ri ityouev; Quo 70 
zpdownov roi uaxaolov Iltroov Expi6n xaT' Evcbmov răvruwv 2pdâ Thy 
ăMMBevay ro Edayyehiov /Iai. f'.). xaf. âneo ypapiov pagrveov, 
e5p20n elvai „xarezvooptvog xai obx âpcmo5ây'“ ri 0dv Unoinrrtov 
nepi Tv Eynavzoutvwv xai pavgibviwv uo.uv ări Ti xaroyi] Toi 
ua Vrdinpiw Boovov adroă; xai 1 6wri adroc mdiuv 6 0 avo- 
pdwrog ptyas Baotieroc, 6 Oinovuevixoc ovrog 6i6doxaloc rilc *0g- 
78 'Bodotiag 8v 1ij | KaBolxjj "Exximoia, eis dv meo Grayxdtovrai xai oi 
Enioxono. rijs *Pouns iva maganeunwatv (o€l. n. ori. 31) 1juăs, 
Toavâc xai xadepăs dvortoo (Ş$ 7) £5rjiwoev 7juiv, riva Vnovimpt 
âpeliouev ăyew megi râv xgloewv roi Odarixaroi GOYrov: „oi TOyE 
âindtc ore îoaow, obre uabeiv âvtyovrat, ToOc HE T0dG 17) GÂu- 
Gevav avroic Exayyellovrac piioveinodvrec, 1mv 08 alpeoiw 6 tavrâv 
En BeBaroăvrec"'! core adroi Eneivoi oi âyio. IlarEpec mu ois Da 
udtovoa Enatiw; ds pwarijoac ai 6.6aoxdlovc xai aărijs Tijs Av- 


1 Mansi 40, 391 n. 1: Apud Migne, Patr. Lat,, XIII, 1202 b. 
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osos, ămapibuci 1iuiv 7 aro Maxagidrns, xai ovuBovievei Îva Gxo- 
iovdâuev (0£1. adro0.), Bădoxovarw 7iuăs, îva un) rijv "Oobodotiav E 
roi dyiou 9pâyov, âlid 10v 9p6voy adrov xai 107 Exi 105 Dpdvov 
xQivwuev mpos ră Deiag I'gapăc, mooc Tăc Zwvobixăc ănopăveiş xai 
6govwc, xai 2005 rhv xexnouyutrmv lor, roi zo0c 11)v '0o0o80£iav 
riis Gimvexoic 6i5aoxaliac. O05rwg Exgivav xai xarExouvav Zwvodixig 
oi Ilaregec uv xai 16v “Ovoeiov Ilănav “Pun, xal Tov Ad- 
oxovgov Ilănav rijs * Aeftavâoelac, xai rov Maxeodwov xai Neord- 
oiov Ilargidoyac Kowvoravrivowndlewg, xai 10v Iltrgov Kvapta Ila- 
Toiăoumv Tiis * Avrtoyelag x.T.4. simeg pâp xai avr6 10 „Pâtlwyua 7îjs 
Zonucbaewg £0rm Ev 1 rânp 1 ăpip!! xară 71 uagrvolav râv I'pa- 
pâv (Aav. 0. 27 xai Mar. x5. 15) Biari pn) xai 1) xamwvorouia 
xai 1) aloeois &ri | Bodvov dăpiov; Kdâvwrei0ev sogitera Ev ovvompei 70 
zadvov xai dfimypov xai râv lorv Exiyeionuărov (0. n. ou. 
9 xai 11 xai 14) into rîic Geonorelac roi "Entaxorov rijc *Pcbung" 
ei ui) vag 1) "Enximola rod Xororoi EreBeueliuwro Eni Tîj â6gayei 
m&cpq 7îjc Guoloyias roă Iltrgov (îns 1v xowm) ândugroi Ex uăgove 
Tâv egwrrjbfvrov ' Anoordlwv „Vueis 6E ziva pe Atyere elvar;! ( Marb. 
w'. 15) rijs „0 el 6 Xororo 6 Yioc rod Qeoă ro Cibvroct* (avro0. 
16) cs &Enyodvrai uiv oi Belo. Ilartpes 'Avarolixol re xai Aw- 
muxoi, Eni opaleoă &v Eeueloăro Beuelip xini 1 Anpă ud, urj- 
zowe 16 Ilăza, Gori, ueră ro i6romowmpBijvai xai răs uheic ris Baou- 
isiag 1. ovonvăv, zolav Tivă Grayeionamw aurâv Erourioaro 709610 
2 riis iorogiaş. "Alld xai rw roi spieroă „Iloiuaie ră modfari 
now" oruaoiav oî re xouoi Qeio. Ilartgec nuv ovupovwş B.5doxovarw, 
Gr 0dx 1 ngovouidv ri Eni Tv jounv * Anoorblwv 10 uaxagiov 
Ileroov, 1jxiora 6E mal râv GraGdywv adroă, Gif” d7Âij ris Gnonard- 
ora! ndrnfi is Tv ANOOToHv, îs Exmenrwxs 1]v ră 10 rpirrăy 
rile ăpviaeus' xai adros 6: 6 Beto Il&rgoc palverar ExGeyOuevos 
our Tov vodv rii; Tourriic roi Kwplov Eowriioewc rod, ară ue, 
xai roi. mhsiov xai 105, mobruy ('Iwdwy. xa'. 16): &rauwncteis ăp 
Toi „el xai măvreg axav6a/todroovrat Ev col, Ey îi | obătmore arav- 
Balolhjoopar“* | $ 12), „Bun 8ri eimev adr ră tpirov pusi; e-!* 
"A7P oi Bădozu adroă oxomuwrărwc ExGtyovrai Tv Gijow liav &xi 
TO EXOwporegov. 

$ 12. "Află 7&ye: 1) adroii Maxapiors (0£i. m”. oriy. 12) Gr 
6 Avoioc 1juv elmev eis Tov Iltrgov (Aowr. xf'. 32) „yo 0E &- 
BerjOnv megi 005 Îva un) Exheirm 7) miori; 00v, xai 0Y more ELoroEpaş 
orgitov rovc d5epovc ov": 1 Gânoi 105 Kwglov 1juv &ytvero 
Emi Ady, Gr 6 Ev Zaravăc cEmrrioaro (a5ro0. 31) îva oxav6a- 
ion Tv miorw âxdyrov râv Modnrăv, 6 68 Kvgioc Eneroepev adr 
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povov T0v Iltgov, 6u' aro roăro uălora, 6idr. EpOtyyero 10yovg pi- 
Aavriag, xai £dixalov Eavrov imp rog ăllovc (Mad. xg'. 33) ji 
xai mdvres oxavfalorjoovrai 2v ool, pc 88 ovătnore oxavdaiiod7-- 
dopati * A]? 7) Exirgewpis adn Eytvero medoxaipos, „otaro xarava- 
Geparitew xai Guweiv, Su odx ol5a rov ăvownov'"! 0irws dodevrhc- 
7 âvownl>n pvor Eyxaraluunavoutvn ei Eavrrv, 10 uev mwvedua 
mod0uuov, 1 de oăet doferhs“ ( Mar?. xg'. 41), modoxaios pauev, 
Oros, măliv Eldâv eis avrov Ga zii Erioroopile avroi £ Gdxovot. 
ueravoiag, ornoitm Et uâiiov rowg âdeipovc avroă eis 6v adroi ore 
2ribexoav ore 1ov1jdnoav. *£2 râv 0opăv xgipărov roă Kwvolov! 
ds Vela nai uvorneiâns iv 1 Ei yîls 2oyăim vvE rod Zorijgoc: 
7uâv. “O 6eimvos Exeivos | 6 ieodc, auros o5ros mioreverat releiodai 
xai 1mv oueoov ad” Exdornv „toiro moreire eic iv Eur âvduwmowi* 
(Aowx. uf'. 19): Kai, „„6odnig &v £o6lnre z0v ăorov roărov, xai 10: 
norgiov 7oăro mlwnre, 10v Băvarov roi Kvolov xarayytilere, &yoiG: 
05 âv Ed (Iladi. A'. Kogw8. ua'. 26). “H odrwc Eruele 
magaypeiloutvn Tuiv Un0 zoă xowwoă Aidaoxdlov ă6eipinr) dr, 
„Ev Tovrp yvăoowvai măvreg Su &uoi nabnral Eore, 2ăv âydrmv Exnre: 
Ev iilor“ ("lwdw. w'. 35), 7is 10 xerodyoapov xai Tăs ovvbjxac 
oi Ilămai ne&roi toyioav, Ynegaonitduevoi ai Gex6uevoi xaivotouiag- 
aiperixăş mapă ră evapyeliodăvra 7uiv nai xavoviodevra Yn0 Tiv xot- 
vâv Aiaoxdiwv xai Ilartioov îuâv, adr) Tavrn, pautv, 1 âpăn 
Eveoyei xai 11 orjuegov ei Tâc pwxăs Tv xetorerwwiuov Aa, 
nai i5iwg râv 1iyovutvwov avrâv' Guoloyoăuev yăp NaGonoia Evcoriov- 
Goi re xai âv0odrov, ri. 1) roi Zorfjoos mutv Eno (0e4. (. 
ori. 33) moos Tov Qeov xai Ilariga avroi Unto Tis xouwiis Tv 
xotoriavăv âyănng xai &vdrnroş eis ulav ăyiav KaBofixrv nai * Ano- 
orolnnv * Exximolav, eis 1jv xai morevouev, „va Gow Ev nads xal 
due; Ev Eouâv* ('lowdwv. 1'. 22) Eveoyei Ev 1uiv, os xai E 1fj 
avroi Maxagibrnui, xâvraida owvavră 1) dGeipuni) 7uerioa Epeois 
xai orovân) 11)v rii adio Maxapidrnrog, Tavrp) ud] Tij Grapopă, Sri 
8v 1iuiv uev Eveoyei Eri ovi] | rod 6arnonijva. âxtpatov xai ă- 
Girov 10 Deiov xai Gubuntov xai mavrtletov Zvufolov îs 1âv 
xetoriavâv Iliorews xară iv Edapyeiiniv powmjv nai xară 1ovg 6govg 
Tâv Enră âyiwv Oinovuevxâv Zwwd6wv, nai rw 6ifaonallav rfls 
Ginvexods KaBolxiis *Exximoiac, Ev 58 1îj avroi Maxagidinii Ye 
Toă xoaraiwbivai xai Uregioyvoai 16 xiooc xai 70 ătiwua 1v Exi 
7oă * Amoorolinoi Oodvov xaBetoutrwv, xai 10 rii xatvijs Gi5aoxa- 
lac avrâv. 'I6ov 10 Kepălatov, os Tin eimeiv, âxdons Tis &une- 
0ovons Gapopăs nai Gievttewg ueratu Tuv re xai Exelvov, xai TO: 
Weodreizov roi poapuoă' 6nep Oeoă mpoltyovros 1uiv (adro6. v. 16)- 
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„„xai ălia nedfara Eu, 8 odx Zorw Ex ris Aviic ravine:' xăneivă 
„e dei âyaysiv, xai rilc povijs uov (,,5 napă roă Ilarpoc Exmo- 
peveraii) âxovooval,' „ovumodtet zic megiasoutwns Poovnoews rile 
-adroi Managibrmrog 2imitouev, îva â00fj Ex utoov Eni Tv 7ueoâv 
-aurijs. "Hm o9v eioodw xai r0 roirov: &v păp vnodâuev, ară Tovg 
19yovs 1iis adroă Maxapidrnroc, nai avrav 7rjv Ueo roi utilovrog 
-downbijva xai Emooxiloai Il&roov Gânow roă Kwolov uv, Gri 7x000- 
xexolinutvn xal ovwnuutvn Garelei eis 10v Yoovov roi Iltroov, xai 
“Sr âvapăpera. Eveoyeia xai eic Towg xară xaigov Emitainutvovc, ei 
xal, xabă mooeionrai ($ 11), ou6tv ovuBălle eîc xVowoiv viu 
(Gs Ex roă magadelyuaros adroi rod uaxapiov | Iltroov yoapixâs 
nimoopogovueda, ări ai eră rnjv xdfo6ov roi âyiov Ilvevuaroc), 7u- 
orozoovueda Guwg Ex râv 1dywv roi Kwolov, Gr. Elevoerar xai066, 
xaf” 6v 7 Vela adrn, 7i Să rm &ovmow roi Ilergov, Genoa, 6nwc 
„ur xielhpn ei reloc 1) Ilioric adroi, 8veoyţoei xai etc Tia Tv 
-Gia6dyov roi Yodvov avroi, Gorig xai xiavoei, cc Exeivog Tuxo6, 
xai &miorotpac moră ormolte, 1iuâc rovg â6eipovwg ajroi Er. uăliov, 
ei; 1 xaryouev Ex nooybvwv 6gdddotov Guolopiav: mai side! ein 1j 
adroi Maxapidrns o5ros 6 ins 6ăGoyos roi uaxapiov Iltrgov. 
” A17P eig ravrnv 1) Tanewrv 1udv edyrv uiţi xwivet îva srpo00Guev 
xai 7rjv eiinguvij Eyxăg5rov Tiu&v ovuBovinv 2v 6vouari rii KaGo- 
Axis &yiac "Exxinoiac; măvros Tiueic 09 roluâuev ev eimeiv, ds 
elnev (0£Â. v'. org. 22) 1 adroă Maxapiornc, „ăvev ăiimc âva- 
Bolijs-* i&youev 6E &vev Emomevoewe, peră Goipov onâpiw, tu, ei 
Gejoei, xai oVoxewpw ueră Tâv dopwTEowv, Tâbv eviafeorEoov Te &ua 
xai piiaimBeortewv, xai 61 xai ărmpoinnroriowv ' Emoxonuwv xai Qeo- 
1dywv xai Awaoxăiwv, dv măv E9voc rii; Avoewc xară Veiav oixo- 
vouiav Tv omuegov eăuoipei. 

Ş 13. A&e 7 adroă Maxagiornc, 6. 6 'Emioxonoc Aowvy- 
6ovvov &yiog Eionvaioc yeăpei eis Erarvov rijs “ Pwuaixijc " ExxAnoiac, 
„Gei ovvioyeodai năoav 1njv *Exximoia”, Onlovori 1ovg navrayobev 7u- 
orovc, Evexa Toi mowrelov Ev Tavi Ti] | 'Exuinoia, 8v și rrăvra no 
râăv navaxoBev sorăv 6iernor0n 7i napă râv " Amoorbâwv GoBeioa 
napddoocii. Kairoi roi Gylov rovrov 1£yovros măvrr) ăâlo, î) 6,rt 010- 
vătovrav oi Ovarinavoi, Gil? âpierai uev îj5m avrois xai 1) mar” ăgt- 
oxeav adrâv Ex6oxn) xai Eoumveia, panev d Tic Goveirai, Gr 1) 9- 
xaia “Pouaim) *Exxinoia 1» * Anooroluxj xai 600d50£oc; xai ov6eic 
uâv Gxwnoei eineiv ayrnjv xai Vroyoauuov *O0o0o6otias: uălrot 7iueic 
„sic ueitova Erarvov adrijs 7ooo06roouev Ex rod iorogixoă Zotwuivov 
(“Iorog. 'Euxnimo. BB. I'. xep. 1.) xai T0v 1o0rov, 6 od zei 
xougoi £6vwibn Barnoijoa 7v îv Enawoduev adrijs *Oofodociav, 6» 
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magtâoaue 7i auroă Maxagidrns „cs Eninav văp 1) utv âvă măvav 
ziv Avow "Exximoia xadapăs dă râv Ilarpiwy iBovoutvm Acpuăroy, 
Eov0c re xai rii; megi radra reoboeiac âzrilaxro“** î) ris 2x râv 
xartoov, îj E suv adrâv 1pvidn ră xavovixă Iloeofela adriic &v 
Ti] rătei rii *Ieoaoxiac, us 05 xaGapâc t0bvezo &vă râv marpluv doy- 
Wăroy, oroigodoa 1 âlavdorw xavăv ris re Ioagpiic xal râv ieoâv 
Zwvodwv; * All 15 ye văv 1jueic od evolonouev Giarernomutvov 8v 
aurii odre 10 Adyua riic Maxagias Toid6oc xară 10 ZVufBolov 1âv 
2vy Nixaia ris A. xai &v Kowvoravrwvovnoiei tii; B'. ovvabgooftvrov 
25 Belov Ilartowv, Seo duoidymoav xai ExvVowoav | xai eis rocavrac 
âgăg Tov; nagayapărrovrac auro utye. xepalac, tc xa0nonuEvovs, 
xoBuneBaîiov ai lonai mEvre Oixovuevxai Xvodot, ore Tov *Ano- 
OTOÂix0v Tinov Tod Veiov Banrlouaroc, ore 11)v Errix Amoi Tod Tele- 
ragyixoă Ilvevuaroc Exi râv *Apiov, 17” 6oâuev &v a0Tij xai TO 
Beiov Ilorrgiov megurrriv, ănaye | ndaw Ymolaufavbuevov, xai Erega 
măunoiia, &yvwora 08 udvov eig rowc muertgovs diovc Ilartoac, 
olrivec deimore Exomuărioav 5 xaBolinoc ăld+daoroc xavv xai yy- 
uwv ris 'Ogdosofiac, xabă xai 7 avroi Maxagiorne Tv GirBeav 
oeBoutw diâdoxei (oei. B'.), âllă xai eic rovc ieoovc âoxalovc Ila- 
reoac rii; Avoews' xai 61) xai aur 10 Ilgwreiov, Vio 05 văv nw- 
„revei xai 7 avroi Maxagidrns măoaig 6vvăueoiw, dc xai oi Ilgo- 
xdroyoi avroi, EE âGeipixoă mwnov xai IloeoBelov “legagyixoi eig 
Kwgiapyixov ueranenrwxdc. Ti o9v Unoinnrtov megi 1âv âyoăpwv 
arii mapaddoewv, etye ră veyoauutva To0avrnv Yntormoav ueta- 
Boînv xai âlloiwow Exi ro xeipov; î) vic more otrw Vagoaltoc xai 
mlovvoc eis 10 ătiwua roă * Amooroltxoi Opdvov, dhore roiuijoai ei- 
meiv, Gu, einwc dveBiov 6 8v pios Ilarie muâv Eiomvaioc, 6Q6v 
ofuegov adriv eis rmiixaăra ovowwătorara xai xaboixă ăp0pa oi 
xorortavouoă âmoowiloutvnv Tiis âoxaiac xai ngwroybvov " Anootro- 
Axis &daoxallac, odx Euellev âvunagaraxOijva. adros noros ei 
26 ră xauworonias xai avro6oxrrovs | Giarăteic adriis, rijs rore dixalwc 
Vuvovutns Vi adroă Gwuainiis 'Exxinolac, ws xafapâc t0vvoutvns 
dă râv marpiwy Aoyuăroy,; Ilagadelyuaros xăgiw, 6oâv 1ijv Goudvav 
"Exximoilav ov udvov Ex rod Eavrijc Herovoyixoi Kavdvoc ârofaloioav, 
xaf' vmayopevar Tâv 0Xoiaorixâv, 11v navagyaorărnv xai * A0o0ro- 
Tuxrpv Eniximoww roă veleragzixoi IIvevpuaroc, xai xo1oBwoadav oixroâic 
7iv “Iegovoyiav eis 16 ovowwbtorarov aurii; utgos, âiiă onovâdtovoav 
owyrOvw6, Îva xai AO Tâv Heirovoyiv Tv A0INOV XPLOTLAVIXĂV X0L- 
vowâv âmotton avrr, ovxopavroioa, oirwc âvatiwc roi ' Ar0oto- 
Axoă Oodvov, eis 6v Epxavyărar, Gri „,ueră riv Gaigeoi mapetod- 
meoe!! (o0eA. ta'. ori. 11), ri odx & elne mei rovrov Tod vewre- 
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giouoii oYroc 6 Deios Ilarng; 6 BeBav suăs (Eionv. BB. 6. xep. 
34. Exă. Massuet, 18) „5ri 6 â70 viic ăotos, mpoolauBavonevog Tv 
Exxdmow mod Beo5, oux ăr. xoivos ăoroc tori, x,r.]. EXXAMOLV Ady 
ziv Enixmaw* 6” 7ic relerodofa. 10 Mvorioiov rîjs iegovoyiac 7rtorevetv 
TOv Eiomvaiov, xai avros 6 Ex roi răyuaroc râv 'E1a000vwv 1£y0- 
utvov Ilamxâv Movayâv Doayxioxos Dev-" Agdtvrioc, 6 ară 10 
1639, Ex6ovg ueră oxoliwv ră ovpyoduuara 105 adrnfi &yiov, £on- 
percaro id &v râ 18 sem, rofl, fuB. nei, 114: Panem et calycem 
commixtum per invocationis verba corpus et sanguinem Christi vere 
fieri | „„(rov Eionvaiov 66doxerv) T0v dorov rfic edyagiorlag, xai 16 
xexgautvov Ilorigrov 6ă râv ris Enimdijoeos Gnudrov yiyveoda 
d/mbs oâua xai alua Xpioroij" dxovwv 6E TO TorornonIiIxOv 
rod Ildna xai 10 6Giarmrixdv, ri 0dx &v emo avroc, 66 ău xai 
Ad pixgăv xai oyed0v d6iăpogov Gitvefiv mepi rijc releriic roi 
Ildoza (Evoef. 'Exxi. “lorog. E. 24), ourw vevvaiwg xai Bora 
Bevrixâis Gwunagaxelevuwv megitoree Tv rod Ildna Bixrogos Biav 
2v ți ElevDtoa 'Exxinoia roi Xpioroi; 0irwc adroc 6 Un0 Tijc 
avroi  Maxagiormrog mgooxalovuevoc uăorvc rod mewrelov ris 0w- 
păvag "Exxinolac, Gelxvvow, Gri 10 ăfiwua adrii; ot xvoapyixov, 
odre purv Giaumruixdv, One 096 aro 6 uaxăpios Iltrooc ov6t- 
more Eximowoaro, Gi4' âdeipixov rwyydve. mgeofeiov £&v vii Ka0o- 
iuxţ 'Exximoia, xai ytgac ânoveundev rois Ildnai 6 10 ueyalu- 
vuuov xai moeofelov ris Ildiewc. “%9c xai 1) Terdorn Oixovuevixi) 
Zyvooc, Exi 6arnerjoei rîis in6 rîis Toiinc Oixovuevixiis Zwvd6ov 
xavowofeions (Kav. H'.) &vefagrmoiac 1âv *Exxinov, Enoutvn Ti] 
Aevrioa Oixovuevxii (Kay. I'.) xai ari] măi 1î] Ile Oixov- 
uewxțj (Kav. c'.) 1îj iv €rct Avouăc 6iatrmrixiv rod Ilăna Kw- 
gragyiav "Eos 'moxalovon, ămepvaro „Ad 10 fBaoieverv ri Ild- 
Av Exelvnv oi llavâpeg eixdrwc ânodedoxaoi ră Ilgeofeia!! (Kay. KH .). 
unâe» einoioa nepi rii; EErdaoutns | ' Amooroiuxii; avrâv âzoggolac 
2x Toi Iltrgov, xai 7rrov măvruwv negi Te T10ă TonorneNixoă Tv "Eru- 
ox6nwv adrijs xai riis xaGoiuxijs Ilovuavrogiac. “H 6E roravrn Ba- 
Beia owy1 râăv rmiixovrov mpovoulwv, od udvov GE Gil xai 1) 1îiş 
mporegevoewg adrâv airioiopia, 09yi 6iă To, „„noiuaiwe ră mpofara 
uov,t 0966 d 76, „ri ravrn Tij atrga oixoionțam pov rw "Ex- 
ximolav:it ai? amic 6 ră toc xai dă ră Raoneberwy iv 26 
Exetymy, xai radra oby Un6 roă Kwpiov, ăi 5nd râv Ilarâpuv, to- 
dodrov nagdsotos pavroerai, mexeloueda, sis iv adroi Maxapiornra, 
ăiiwc zwg Hopitouăvmv ră IlgeoBeia Avriis (o£i. 8, oriy. 16), 600v 
Adds re, cc Gpoueda ($ 15) pepdioc Exriuă rijv 1 vonite 
evomxâva inte ro 9pdvov Avroi uagrwgiav rijs GmOelonc Oixowv- 
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uevixijs Terdgins Zwvd6ov, xai 6 Beioc Tonyderos 6 Adioyoc, 6 xai 
M&yac ăxovov, (Big. A'. 'Ex. 25) eidite ifyewv râs rtooapag Tav- 
zac Oixovuevixăc Zwvd6owg, oiovei rtooaga Evayytla xai Teroayw- 
waiov 1idov, Ep' o8 gxo6dunrai 1 KaBoiixr ' Exxinoia. 

$ 14. A&a 7 adroi Maxapidrns (0e7. e. ou. 12) 5u oi 
Kogiwwo. GieveyBtvrec mgoc Gilmiovc âvapopăv Enowmjoavro sis Kiq- 
uevra 16v Ildrav “Pun, 6s xgivac 1nv vnoGeorv 2yoawpe mp0 avrovs" 
oi 6E orwg 1omdoavro 11 ândpaoiv aăroi, hore xai îm” 'Exxinolac 
dvepivwoxov adrriv. * Ajiă | roăro 10 ovumeoov moiiă dodevec Erixel- 
onua ris Ilanixijs €Eovolac 8v 1 Oixwp roi Geod: rore yăg otons 
xâvroov rii; Arowxţosoş, xai mowrevovong Tis “Pouns, 8v d Gw- 
râwvro oi Avroxgărogeş, te. măoav Vreo 6rwoodv Eniomuov, ola 
iordenrai 7 râv KogiwwQiwv, Exei GiaxoiveoGai, udiora sinwg £v 1âv 
Grapegoutvwv uegâv moootrpeyev ic tEwregixn)v 0Vuroatiw' oirw 0vu- 
Baive. xai uter Tîis omuegov. Oi Ilareiăoyai 1îjs * Alstavâgeiac, 1îjg 
” Awoxelac, 1âv “legodoliuwv eic ră mnagasdtwg ovumnesbvra, ai 
Gvo6tevBtimia yedpovorv eiş 10v Kowvoravrvowndieoc, 6ă 16 elvai &- 
Gpav Avdroxparopixriv, Er. Ga nai Gră 10 XwvoGixov Iloeofeiov: ai 
si uev 1) ă6sipixn) ovungatis 6ropOboei 10 Giopdwrtov, ev Eye ei 
GE ui, dvapytllera 10 meâpua xai sic rw Arolxnorv xară ră xaBe- 
orâra. * 417” adrn 1 ă6eipix1 ovvâoouri, Ev pe Ti] xerotiavixij siorei, 
od nwisirai 6. rii; Yro5ovidboswg Tv *Exxinoiv roi Qeo5. Tara 
sioriodo xai ic ră Ex râdv âyiwv " ABavaoiov roi Meyălov xai "Iwdy- 
vov rod Xovooorouov âvapeodueva (0e]. 0'. ou. 5, 17) Un0 rijc 
avroă Maxagidrmrog mapadeiyuara mgooraoiac â6eipixijg xai spe- 
movons eic ră mnpeofeia răv "Emioxonwv “Pouns 'lovilov re xai 
"Ivvoxevriov, Tic 11)v Androw ămourodov âp' 1juâv rnv ovuepov oi 
Grd6oyo. Exelvov 6iă rijs voBevoewc rod DBeiov Zvufolow: xairoi rod 
"lovilov adtui &v Trois rore ăpavaxroivrog | xară zivwv 5 „răc * Ex- 
ximolas rapdovovo ră ph Euputvew rois &v Nixaia dâtacii (Zwf. 
“Iorog. 'Exxi. Bu. I'. Kep. 8) xai Gneiloivros (a5700.)... „îi 
roi loinoi owx ăvttaoda, ei pi) naboowro vewrepilovrec“, "Er Ev 1ij 
noBtoeu 1âv KogwwGiwv omueiwrtov xai, Tod” Gri, răre Grow Toi 
udvov râv Ilaroiagyixâv 9odvwv, 6 minortoregoc Toi; KogiwwBioic xai 
Beuarixobregoc 7v 6 “Pun, mes 8 xai cperlov dveveybijva xa- 
vowixâdg. Oi6âv odv Ev adroig ovvogtduev 10 Exraxrov xal TO 11)v rod 
Ildna Geomoreiav onuaivov &v rîj ElevOtoa 'Exxinoia roy Qeod. 

$ 15. "Aliă, reloc, ter (0eÂ. ij adr. ori. 20) 1) auroă 
Maxagidrns, Gui 1) zerăorn Oixovuevix1) 2Yvodoc (îv xară mapa6goun)v 
ăvroc uerapEgei ân0 Xalxnddvos sis Kaoyn8dva)1 ăvayvwofeions 7ijs 


1. Mansi 40, 401, n. 1: Purum mendacium. Habetur enim in epistola. 
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* Eruovolijc Ilăma Atovroc rod A'. EBomoev ,/ O Iltrgoc 6ă roi Atow-: 


ros. odroc culimoe“! 70 moăyua dindâc o0drwc Eye. "A1]” pete 
uâv 7) adroă Maxagidrns ui) magaâoaueiv xai 10 xâc, xai ueră noiav 
&eoyaolav oi Ilartgec îpuâv EBonoav 16, 5neg EBomoav ei Erarwov roi 
Atovroc. *Erxedr) 68 Exeivn, lowc ovvrouiav onovâătovoa, Ellunnjc pal- 
vetos eic 70 ăvayxadrarov rouro, nai 10 ăElwua Til; Oixouuevniis 
Zwvd6ov 1iixov âvărepov elva. od udvov roi Ildna, Gil xai rijs 
zegi adTov Zwvd6ow maoriiwg Eupaivov, pepe, ucis 6nicbowuev sic 
TA xotvov TO | yeyovâc, dc âimdâc Eytvero. "Ex râv mitov 1] Efanooiwv 
IMartgov râv &v rii Zwv6âqw rii; Xaixn6dvoc ovvaBpoiodtvrov, Ba- 
xdaov meginov oi voprego. adrâv GierdyOnoav Uno ij; Zwv66ov, 
Ina tterdowo. xai xară vyoduua, xai xară vâmua 1îv GnBeioav "Erc 
0ro11)v rod Atovroc, od udvov GE, ăi” îva ăvaptgwo xai Eyyedpos 
xai Eyunopyodpoc Tv idiav avrâv xpoiow Er adriic, £ăv Unde) 69- 
6060£oc, 7 ur: ai xară utooc Giaxdoiai meginov Erixgioeic xai 60- 
xuuaola rîjs "Emoroific evoioxovrai 8v 1f] rerăgri uăiora Zwve- 
Aevoe. ij; Gndelonc ieoăc Zwvddov roig8e rii megiozi). Ilog. 7. !. 

„» Mâfruoc " Awrioyelac Zwolac elne: Zwvd6e ?) * Ex.oroln) roi 
âplov * Aoyiemiondnow îi; Baoiievovons “Phums Atovroc toic Exre- 
Beto. nagă râv roraxooiwv Băxa xai Gxr E Nuixaia ăpiwv Ilartgwv, 
xai Tâv Exarov neviruovra râv £v Kworavrivovnolei tii vea “ Pouz, 
xal Tij âv "Eptop magă roi âporărov "'Emioxonov Kwpillov Exre- 
Belo miore: xai Yneonuvăunv.* 

— Kai xdiw. 

„„ Qeoâchonroc 5 eviaBtoraroc * Exioxonoc Kygow: 2 Zwvdde 1)" Ezu- 
OToÂ2) Toi Gyuwrărov * Apyientoxbnov roi xwvgiov Atovroc 1iîj & Ni- 
xaig âxieBelon niore. napă râv yiov xai uaxapiwv Ilartgov xai 
m 2v Kovoravrwvovzb)e: bzaţopevbevri apă râv Exorăy nevri)ovra Îpu- 
56Aw râs Ilicrews | xai raic 'Emtorodais 705 uaxapiov Kwoiilov: xa: 
UmoGetăuevog 1rv xgoGonfeioav * Erorolnv Vrtyoaya.!! 

Kai odrow xabetijc ănavrec Guoloyovor: „„ovvădei 1) * Erioroirj,** 
„0Vupovoc £oriv 1) "Emtoroli,* „ouupovei 1) "Exorolri, 600 16 
mar Evvoiavii TA. ueră Trooavrmv xai niixaviny ânouBîj tEtraouv Ex 
xagaiirjlov m00c 1ăg noortgac ieoăc Zwvd5ovg, ai zingopogiav 311140 
rii 600drnroc Tâv Evvoitv, xai 0dy Gri 1]v ăn * Eroro]2) rod Ilăma, 
EBonoav, unsauâc pOovoiăvrec, roăro 61) 10 meoiBonrov, eis 6 xavxuw- 
ut văv oeuwivera xai 7) adroi Maxaoidrne. * A17 eimeg xai 7 au- 
pontificia ($ 9): în Chalcedonensi synodo. — Amintim că enciclica ortodoxă avea 
în vedere traducerea greacă a enciclicii papale, în care se face în adevăr confuzie 
între Calcedon şi Cartagena. 


1. Ilagacamuaro: xugw, 
2. Mansi 40, 403: Kungor, 
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7oă Maxaoidrng Eneunev 7uiv ră raic mgorâgaic &piais Enră Oixow” 
uevixais Zwv6ots oVupova ai ovvâsovra, dvri roi xavyăoda. eiş 
Tv 1âv Llgoxarâzwv avrijs xmovrroutymy Uno 1âv Ilgoxaroywv xai 
Iartgov muâv xi Oixovuenxijs Zuvddov edotBeav, elyev &v xav- 
văoba 6ixaiws 2ri ij i6ia avriic *OoBodotiz : âyri raroayobiiv 5n- 
1067, âvâgapaBias xnovrrovoa' Gore Eni rij avroi Maxaprornri ueirat 

pă a 5) 7 - [e ră 2 A pi 
xai văvy, Eăv Erioreiln rotadra, ola Giaxdoroi Ilartgec Eferdoavrec nai 
ovwyxolvavres eUpwo ovupuva xai owyădovra raig Grfeloarg 7rpore- 
oa; Xwvddoic, Er adrij, pautv, xeirai Îva âxovon xai map” 7uv 
- e d 1 Lă > 2 2 i dr, 4 e 7 43 
Tv GuagTwidv Tv 01juegov 0 u0vov TO, „6 Ilerooc ojrwc touiinoe, 

pi Ed L.A 2 Ej + ] 2 EA 7, d e 7 4 e. 
xai ei îi Ereoov oeuivov, Gllă xai rd, donaodiiru 7) | âpia xeig 1 âno- 
udtaoa ră 6ăxgva rîis KaGoluxijc * Exxinoiag. 

$ 16. Hai năvrwc Ex 1îjc megwoias rîije adroi Maxapidrnrog 
EI. > 4 - 4 - 4 La - 
EEijv ânendtyeo0ai 1miixodrov ăoyov ăEov roi yvmolov 0ta6oyov roi 
uaxnolov Iltrgow, râv Atovrog roi A'. xai Atovrog roi Î, ro Eni 
xpomvhaxii rijs 6pod6tov Ilforewc Xapătavroc ră Seiov ZiuGohov ăxatvo- 
r&umrov sa. aoziowv axat pijrov k, Eopov, 6 ovromwpe răc ' Buxinoiag 
rii; Avoews rii KaQoinii pia "Exxinoia, v 1 xai 7) Xavorix) i lowTo- 
7 d > - 4, 4 er A j - i 

xafe6peia rii; avroă Maxaprbrmroc, xai ai "E6gai ărăvrwv rw "Eat 
oxonwv Tic Avoewc xevai xai Eroiuai Giarelovorv' 7 păp Ka0o?ua) 
"Exximoila ăneGexyoptn TăvTrwG Tv EDL0TRopIv 10v ATOOTATNOAvTWv 
Ioiutvov ueră râv Iloiuviwv adrâv, od Gropile. pri) 1 O0vouari 
Eni rijs Tv Giiwv Evegyeia 4VOLOUNTOG TagELOĂKTOVG, xamnievovoa 
rw “leowovvmv. Kai 61) Amete6eyducda „,10pov mapaxiroewe'! xai 
1izitouev adry, cc Eyoampev 6 dyios Baoiisioc 006 Tov dyrov "Apt 
Beoatov 'Emioxonov Mediolarwv ("Exor. ve.), „„Gvavedoai ră Gg- 

- d 2 + „ct Lă i y i] Lă 9] d 
xaia râv Ilariowy iz" 6re odx ăvev ueyăinc ExnirEewc 1uertpag 
dvtyvouev iv 6mBeioav pc Tous varolix0G Eyubxliov, Ev 1 6060- 
uev Tov ăzapauvirp wwiiic xai Tv airoi Eni ovvtoei Erratvov- 
ufwv Maxagiormra, dc ui rod An0 rod ayiouaros Ilgoxaroxovg 
aurijs, Gruara | 1al0ioav vofevoewg: îjro. maveyyeapiiv 705 âuwurjrov 
iegoă 1uâv Avufoiov, opoayiolevros 76 vo 1âv Oinovuevintv 
Zwwddwv: magafiaoiv râv iepv leirovoyiâv, Ov pt0vov 1) oYpavia 
%py, xai ră râv ovwatantrwv Ovouara, xai 0 Ilivoc riic pegapăc 
doyaLdrnroc, xai 10 ânododv xăooc îno rîjs EBdouns Oinovuevixiis 
Swv6dov (leat. ş'.) ănevăgxwoev ăv xai malwopopijoa. Enoimoe nai 
znv Gamnioacav 10v Kvorov 1îc AdEnc ieodovlov xai răvroiuov xeipa: 


1. Mansi 40, 403, n. 1: Inter res a Leone papa III gestas haec in Lzbro 
Bontificali narrantur: Hic vero pro amore et caulela orthodoxae fidei fecit 
scutos ex argento II, scriptos ultrosque symbolum. Da quo monumento dicentem 
adeas virum cl. L. Duchesne, Liber pontificalis, t. II, p. 46, n. 110. 
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ZE Bv eîxdoauev ei mjilxov G6uefirmrov laBiowGov Bidfnc, xai â5.d0- 
dorov âuagrăda âvaxwxiroewc, EvtBaiev 6 Ilamouoc Eu xai Tov 
ovverwrtgovg xai eviafeorăgovc *Eniononovc rii “ Pouaixijs * Exxin- 
olac, ore pi) 6vvaoda. ăliwc moriv adroic eic Barrjonaiv roi âva- 
pagrirov, xai Eroutvwc roă onovâatoutvov TonornenrIoă GE.buarog, 
xai rod Aeonotnoi llowreiov ueră 1âv €naxoloidov adr, 1) xarog- 
xeioda. uâv xai râv Beorărov xai dixrov, roiuăv GE xară ndyrov 
Gudoe xai radra 19yw uev Enevâvoutvovg edidBerav „„Tijs ătiooefăorov 
ăpwatbrmros*: (os. ta'. ori. 16) noăypari GE uâver Ev6ov 6 vewre- 
gixos Duuoc Gpueilxroc xară ris “A'pârnros Ev 10 1Eyew, „„Gpeilovv 
vă ânogâiqOâow ân0 ravrac, oa ueră 7» Giaigeow!! napeloneoav 
zic adrăc“! w.r.A. (adro6. or. 11) ipvivrac odrw xai uâyoi toi 
Aeonorinoă Aeinvov Tv i0v rod vewreoiouod. Kai Goxsi Ex Tv 1d- 
yov Tovrov, dc | auto Maxagidrns vnolauBăve, Su xai Ev Ti 
600066 KaDoiuxfj 'Exx2moia ovvtBn 5,1. ovvoide ovuBăv xai eic Tv 
rii “Poums eră r0v Ilazioudv: îjroi âlloiwog xabănat cic &navra 
7ă uvorripia, nai Braphogă Ei oxolaorinii regdoeia, eic 1v Dai» 
doxsirai sic Guoionăfiiav xai râv muertowv ieoâv Aeirovopâv xai 
Mwoimgiwv ai Aoyudrov, măvrore Guws ediafovutwn „Tv GEioot- 
Baorov avrâv ăpaârnra!“ xai, Să ovprarăfiaow năvtos * Anoato- 
Auxijv ! xopic, bc ltyev (0c]. ta'. org. 5), „vă Dihpn "uăs ut oxim- 
pdv wa mgopoaprv !i! Ex rorayrne âyvoiac râv nad” 1uâc * Amooro- 
Axăv xai xaBolixăv Garmuărov, noo0fj]0e măvrwc xai 1 Ertoa avrijc 
dmopavor (0€]. 7, ori. 22). „„ A4 ore ueratv vu 1j6vwdn vă 
Giarnon0fi 1) Tijs 6i5aoxaliac xai 7ijs ispăc "Emioraoiac Evormsit* 
ano6i6ovons napaâdtwc 10 oixeiov ndimua eic muăc, dc more xai 6 
Ilinac Atov” $ Evvaroş &yoape moos Tov E uaxapiois Miami rov 
Kmgovidorov, Eyxalâv rowg Ioaixov cc uerafaldvrac 10 ZvuBolov 
zii; KaGohuxijs ” Exxinoiag, umSau&s ai5ovuevog uite 10 ăfioua airoă, 
pice iv “lorogiav. * Alla memeloueda dr, âv 1 avroă Maxagisrns 
dvaxalton eis uviunv rw * Exximoraorixi)v ăoyouoloylav nai iorogiav, 
Tv GiSaoxaliav râv Veiwv Ilarigov, ai răc âoxaiac eirovoylag 
ziis Tafiiac, rii “lonaviac, xai 10 Evyxo?dyiov Tis | ăoxaias “Po- 
paixxijs * ExxAmoiac, Ev Exnirjfet pevroerau, uavBăvovoa ndoag uâv ăllag 
zegarwfec Buyaregac EyEvwnoev €v rii Avoe 6 Ilamoudc, Er nai văy 
Eboac, Ev 1) 'Oobodocia Errjonoe iv KaBoluniv * Exxinoiav ăpBogov 
vuupnv 10 vvupi adrijc ao” 1juiv, xairo. umâeuiav uEv Eyovorw dorw- 
vouiav xoopuxrv, 1) cc î&yet 1) airoă Maxagidrns (06. 7, ori. 23) 
„iegăyv Emoraoiav,!! udvw GE 1 ovv6touw Tis âpănmc, nai 16 pilreqy 
006 71 xotwv umrega ovveoutvoi; Ev Evornru Iliorews Eopoapt- 
oueţs, raic Enră opoayio rod Ilvevuatoc ('Amou. €'. 1), înot raig 
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Enră Oinovuewnaig Xwvo6ou, xai Ev Ynaxofj GimOeiac: moca 6E „,6- 
7 > d + > > e - E] 4 AX + + 7 Lai 
peilow âindâăc vă âroââigOov Ano ră onuegivă mamă 65yuară 
pi 7 ti + > LA > A te e - 
Te xai uvorreia,t xa06 „Evrăiuara dvfebrwv,* ros 6wwmdij xaral- 
layivai 1) Tă măvra xaivorouoaca Tîjs Avoewc *Exximoia moog Tv 
dvaljoiwrov Kool 690560£ov Illorw rv xowâv Ilarigov 1uv, 
sic 1îv, oc yvopitei, nada 1&pe (0e. 8, org. 30), Tv Muertgav xoiwrv 
07T0vĂIv, „Toi vă mgootywpev eig Tv Garmondeioav Ur0 Tv 7oo- 
7 - - “ 
povov 1)uâv Gi5aoxaliav,** odrow als mori G6doxovoa (avr00. org. 
31), muâc, îva „âxolovâuev ros âexaiovc “Ieodoyac xai morovg 
Tv * Avaroluxâv "Enaowiâv,“ oiriveg mc Evdovw 76 G6aonaluxow 
> 7 - > FA - 4 e LA | 7 + 
dEioua Tv * Agyiemoxbnwv rii; IlgeofwrEgac “Pounc, xai notav rivă 
37 idtav adrăv Gpeilouev Exew Ev 1îj "0000659 | 'Exxinoia, xai rivt 
7gozp Gel Gâyeola rac 66aoraliag avrâv, Zwvo6ixids Te Ge6xaaw 
L-09 Li L.] Se > EA P - e 
duiv Vnoyoauuov 4$ 15), ai 6 odpavopăvrwp Baoiieog vapâs 1j0- 
7 A - + + A 7 E) CEE) - > 
umvevoe ($ 11): nos 68 nai 16 Kwoiagyixov, Emedr) Evraia o 
mgapuareiav ExuDiuePa, adrog 6 utyag Baoijeioc măi VNoTwnwoÂTw 
Ev Gilyoi, „EBovidumv abrâv Emoreiiai Tâ, xopopoiwp“* (avrob. ). 

Ş 17. "Ex rovrwv, ârdvrwv ovuregalvei xai ăg Ev TQOpuptos 
ris Vpioăc Kaboliilc Gi6aoxaliac, 1?” isiwc 1) adroi Maxagidrm;, 
ndoov âvdaov uv xai âvriovvo6ix0v 10 xararoiuăv ălloiwow Tv 
duerigov Aoyudrwv re xai erovopiâv xai l0wrv iegovoyiv yevo- 
uă'wv re ai 67) xai uaprvoovuEvov Guniinwv 16 xpLoTiavixăă x70Yy- 
uari, 6 70 ânoveundtv aăroic deinore otBac, xai 10 moreveodau 
ăbura, xai vre adrâv Tv âpxalwv 600055:wv Ilamwv, olÎc more 
Taira xai 7iuiv xowă Exonuărioav. Ildoov GE eonpent; re xai 6oLov 
7) Beiriwoic Tv XauvoTopuidv, cv Tv xexpovoloynutvv eioaywyrv &v 
77 *Exx]mola riic “Pouns 1ueic re xa0' Exaorov oi6auev, xai oi doi- 
Gunoi Ilareges 1jutv Oieuaorvonjinoav Eynaiowc xaTă 10 "EWTEQLOu0Ă. 
Eioi 6E xai Erego. 10yo. Euyepelac eig ri avroi Maxagibrnra 1ijs 
Toravrng uerafolijs. Ilorov: Sr. ră uEv 1juErega 1joiv more oeBăopua 
xai eig Tov; AvrixoYg, tos Tăg avrăg ieoovoyiac Ezowrag, ai TO aăT6 

38 Zvufohov Ouoioyodvrag: Ta GE vewregixă ore | yvworă Toi; Ilarpd- 
ov 7uv, oure 6vvăueva Gmoderx0iva. xăv Ex Tv ovyyoaupăro Tv 
6o0od6tov Awrinv Ilariowv, ore pjv O0Voraow pEgovra ore Ex 
ris dozatormros ore ex rile KaGoixornroc. "Emera: ao” 1juiv ore 
IMarpidozai oire Zuvo6o. £6wwj0mqodv more eioayapeiv vta' Gu 6 
UIEPAOTLOTI)S Tiis Vonoxeiac Eoriv aurO 70 oua 1ijc ' Ex+xinoiac: firoi 

> e 7 [d >1023 + 7 2 aa > 7 > 7 
adres 6 Aaoc, 6 tic Eeiei 16 Voroxevua auroi aiwviwc Guerăfinrov 
xai Guoetdec 18 1âv Ilaripwv avro5, oc Eoyw Exeodinoav xai 7r0/- 
joi Tv âx6 roi oxilouaros Ilaxâv ze xai Ilargiaoyv Aarivopgo0v 

Ei > 2 > 7 > - - 0) 7 [] e e + A 
unde âwvoavrec, 3 O Ev rîj Avruxi] "Exx/moia, coc oi xaTă xaipove 
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Ina 7 euxdiwc îi Bia Exavdwoav ră veotoyovueva 6 oixovoţiav, 
xabă âmeioyoivro mooc rovc Ilartoac Tubv, xairo xaraueiitovreg 10 
oua roi Xgrorod, oirw măi Ilănac Gia Beiav &vrwog xai Gixato- 
Tărmv oixovouiav &5varar, xaragriiwv ot Olxrva, Gil aăr0v 70v 6ra- 
owoBăvra jirdva rod Zwrijooc, Gwrixaracrijoa. ră oefdomua Gpxaia, 
„ixavă vă 1moţowo rrjv evotBerav,t oc 1dye. xai 7 adrod Maxa- 
otorme (oe4. 11, ori. 16) neo nai adroc riuă, coc îdye (avyrod. 
ori. 14), xai oi mgoxăroxoi adroi, Enewrov 10 ătouwudvevrov 
19yov Tv 1ivog uaxapiwv mpoxarbxwv adrod (for. GE odroc Kele- 
orivog 6 îmi rii I'. Oixovuevixijs Zwwd6ov) Desinat novitas inces- 
sere vetustatem „„ravododw 7 xavorouia palveiv 1v Goyodrnra.!! 
| Kai ăzoiavtrw xâv roăro 10 peloc 1 Ka0oiim) "Exximoia Ex roi 
uăzoi 1oă6s vauagrirov râv ăzopăvosov rw Ilanăv. Ilăvroc 6uo= 
joymrtov, Gr. ei roratrmv Exiyelonorw, xairov rmiixoăros vw Ilioc 6 
0. xai 7 vopiav xai Tv eVldfsav xai 70 Tiic XoLoTiavixijs Ev” 
oswc &v rii KaBolrxij 'Exxinoia (îjiov, cc îtyer, utile Guwc Grav” 
zijoai Ev6o0âv re ai EtwGev Gvoyegelag nai x0novg. "Ali evradfa 
iueic uEv Operitra. Eouâv idiot”, 6rwg vrevOvuiowuev, xai GrEoru 
TOlum ! 1iv adroă Maxagidrmra, aur6 1odro 10 Deua rîic 'Ermioroiiic 
adroi (os. 10, org. 32), „6 eis ră âpopâvra 11) Guolopiav 1ijs 
Deiac Vomoxeiac 0d6Ev Gewvov Vnăpyei, ro 6noiov xai 6 rnv Adtav 
roă Xgroroi, xai 6 71v âvrazd6oow £v rij aiovia Gofj vă urv 6peiia 
zic vă mot. Keirai 68 sic 7n)v avroă Maxagidrmra, îva GeiEn 
2voymiov Osoi xai âvoorowv, Sr s ovuBovifis Veaptorov * Etaoxog, 
oUrw xai Grexâinrn)s nod0vuoc 1îig Gdixovutvns evayyelluxtis nai ovvo- 
Auxijs dimbeiac, Eu xai ij Tov idiwv adroi ovupeoovrwv Svoia, (hore 
elvai xară Tov Ilooprirnv (Ho. €'. 17) „" Aozwv &v eipi xai 'Enl- 
axomog Ev Gixatoabvyj. Fevouo [ "Al tos âv pewnrai air 1) Erudu- 
uri) T&v ânoorarnoacâv 'Exximoiiov Erorgopn) sis 10 oua Tiis uiâş 
ăyiac Kafoluxiis xai * Anooroluxiic "Exxinoias, Tis 6 Ev „, XQLorOg 
xepala“ (Ilavi. "Ep. 5. 15), "ueic 06 Exaorog „„utiq Ex mEgovs,ti 
| zâoa ovuBovlrj piwyvoutn dr aurâv, xai xăoa magaiveoig aure- 
măyyeirog, reivovoa eig xarăivarv rii; Ilargonaga6drov Tuertgac âuw- 
uijrov Iliorewg, od udvov &c Înonrog xai pewnrta, âîlă xai dog 6va- 
oefh)s xai wpwyoblefooc dixaiwg xaraxpiverai Zvvodixis: xai sic ravrmv 
77 xarnyopiav âvăpera' &v noro xai îi nica mpăa Toba Ava- 
701:4055 Eyxixitoc 105 "Emioxonov rii; IloeofvzEoas “Poyus Ilăna 
Illov zo0ă O'. xai rotativ xnovirouev adrrjv 8 1îj KaGoiuxij ' Exxinoia. 
$ 18. Ad zoăro, ăyannroi "A6eipoi xai Zwvileiovoyoi Tijs 
uâv  Merordrmroc, cos deinore, odro ai văv uăliora £v Tij negt- 
ar0s. zatin ij; Ex6d0ewc rijs 6ndelons *Eyxwxilov, yotoc ânagai 
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Tmzov vouitouev Eavroie xară iv 1uertoav Ilargiapyixiv ai Zwvo- 
Gum)v Evoytw, Bros 1) ârdiqra. undeis Ex rii; Beias Măvoas ris 
KaBoluxiis 6o0oâdtov *Exximoiac, rîjc * Apwordrns  MyIo6s G7tăvrov 
1udv, Îva duăc re adrovs xad' Exdornv Enevvpitoouev, xai Suâs npo- 
Toinouev eis adr6, 5nws nevupitovrec âliriovc Tovs 40y0v5 xai mgo- 
7ponâs 105 uaxagiov Ilavjiov m06s rows iegows Ilgoxarbyovs Tu, 
0âs arog perexaltoaro &v 1îj 'Eptow, Enavalaufăvopev 7005 âl- 
îdlovs* „Ilgootyere 6avrois xai mawi 1 Ilowpwig, 2 4 TiMâs 10: 
Ivedua 10 Gpiov ăBero *Entoxonovs notuaiverv 1iv 'Exxinoiav 1oă 
Geoi, 1jv meginouioaro | Să roi iGiov aluaroc. "Ey yăg olda Toro, 
Gu. eioelevoovrar ueră 1iv ăpitiv uov „Ano. Bapeici! eic Vuâs 1) pet 
Sduevoi roi Ilouviov, xai E buâv adr Gvaorroovrat ăvpes Îa- 
Aoivreg Gieoroauutva roi âmoonăv Tov uanrăs 6xiow adr. Ad 
vonyogeize“i (IlodE. x'.). Tore oi IIgoxdroyo. xai Ilartoec 1uâv, 
dxovoavrec 1îis Beiac ravrac magapyeliac, xiavuov utyav Eroioavro, 
xai Enumeodvres eis Tv rodyniov avroi xarepilovv adTov. Acăre 0dv 
xai Tei; â6eipoi, âxovovreg adroi vovBerodvrog 7iuâc eră 6axgvYwv, 
Enuntowuev voEodc Glopvoduevoi Eni T0v 1odyiov adroi, xai xara- 
piioăvres 7a0y001jowuev aărov rij oraeoă 1uâv Vnooytoei, Gr ot- 
Geic 1uăs wwoioe. Amo 1îjis âpămms rod Xgroroi, ov6eis 1iuăs napa- 
xcovoe âm0 Tis evayyeluxijs Oi6aoxaliac, ov6sic Tuăs Anomiavoei 
rii dopaloăc 6ânpias râv Ilarigov Tuâv, domeg nâxelvovs oY6eig 
1]9vv6n miavioai ov ndon 1î] onovâfi, îhv xareBalov xară xaigote oi 
îm avrâ EmeyeoDâvrec 50 roi merpătovrog" 6rwc Gxovowuev nagă 
Toi Acordrov 70, „EU 6ovie âyaBe xai mort“! xopitOuevoL TO log 
7fis Iliorews, firoi Tv owrmeiav Tv puxâv Tuâv re xai roi 1opunoă 
IMowwiov, Ep' 6 xartormoev Tuăs 16 Ilvedua 10 Gpiov Ilop&vaş. 

$ 19. Tavrmv 1mv "Anooroiuxrv nagaypeilav xai moorpordv 
Ge 1ucv dvafiBdtouev xai eis &rav 10 600960£ov ovormua, Grow 
mort piis evgioxovrau | nolirevouevo, eis ov “legeic xai sis rovs “le- 
pouovăyovs, sis ros “Iegodaxovovs xai Movayovs, Evi 10yw sis &- 
navra Tov K1îjgov xai 1ov evoefij Aaov, ăoyovrăs re xai doxoutvovs, 
ziovolovş 1) mEwmras, eis ros poveis mai sis ră Tâxva eis T0YG 6- 
Gaoxdiovs xai uaOnrăc, eis rovg nenadevuăvovc xai ămadevrovc, eis 
mode %volovg xai Vanotrac, 6xws dmavres Evioyvovrec nai ovuBov- 
1eVovreg â1iiovg „,6vwmBâuev orijvai noos râs uedodias roi Giafolon.it 
O0ărw păp mporpâme 1uăs ămavras xai 6 uaxdgios IlErgoc 6 * And- 
orolos ("Eniwor. a'.) „vihpare, yonyooroare, Si 6 âvriâinoc Tu 
Gdfoloc, ds 1tov cbovouevos meoinarei înrâv riva xarani d âvri- 
ornre ctepeoi ri Iliore“, 

$ 20. “H yăg Ilious 7juâw, ădeigol, odx E£ ârobnwv 058 
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S dvOowmov, alia 6 ânoxa?vpewc *Imooi Xgroroi, îv Exovtav oi 
Velo "Amdoroloi, Exgdrwvav ai iegai Oinovuewnai Xwvo6oi, Tagt- 
Swxav &x Gradoxijc oi uâyiorov gopoi A5doxaloi Tis 0ixovuivns, xai 
Enexvgwoav ră ExyuDâvra aluara râv &yiwv Mapriowv. ,,Egaruev 
zii Guoiopiac,*! îv mageldfouev ă5olov mapă 1mixovrov Gv50&v, 
TOOTEEPOUEVOL TAVA vewTEgioudv, (g Unapooevua Toi GiaBolow: 6 
Geyonevos vewregiouov xareltpyei Eliurrij 1 xexnovyuâvmv 600660£0v 
Iltorw. * A17 adn neninowutwn î06m Eopoăyiorau, 1) Eri6ezonutvn uite 
ueloow, pre attnaw, | urjre ăiloiwoiw 1vrivaodv, xai 6 roluâv 3) 
moătai 1) ovufBoviedoa 1) BavonOiva roăro îj5n 1jovridn 1 Iliorw 
Tod Xgrorod, î6n Exovoiws xadurefii6n sis 10 aibwov âvăeua, Să 
TO fiaogpnueiv eig 10 Ilvedua 16 Gyrov, oc Tăxa ui) âoriwg 1alijoav 
2 raic Toagpaic xai 6ă râv Qixovuevxâv Zwwd6ww: 10 pgixrov 
1ovro âvdbeua, â6eipoi xai râxva Ev Xoior Gyannră, 0dx Erpw- 
voduev 1jueis oruegov, â1î” Etepoovnoe noros 6 Zoro muâv ( Mard. 
if”. 32) „„5c ăv einm mată roi Ilvejuarog roi Gylov o5x âpelioerai 
air ode & râ vov aiâv' oire Ev 1 peliowuti EEepovoev 6 
Beioc Ilavios (Tai. a'. 6) „Davuătw 5 odrw razioc perarideode 
A70 roi xaltoavroc 1iuăs £v xăpuu Xeworoă eic Eregov edapythov, 6 
ovx ori ăilo, ei pr) twec eisw oi rapăaoovres Tuăs, xai dEovres 
peraotptvat mă Edarypyehov mod Xptazoi* &Xhă ai Eăv pete 7) ” Aspyedoc 
28 obpavoă edoreitqzat buiv map" 6 edmpyedodueda buiv ăvadeua 
Eorw"' efepovnoav rodro ai Exră Qixovuemxai Zvvo6oi xai 0vurac 
6 xoo0c râv Veopdoov Ilartoov. ”Anavrec ov oi vewregitovres 1) 
aiotoe. 1) oxiouau, Exovoiws Eve6vOnoav xară Tov walurp50v (pai. 
om. 17) „xarăoav dc indriov,“ xdv re Ilănau, xăv re Ilareidoxai, 
av ze Kiqginol, nxăv re Aaixoi Ervyov elvau, „xăv ” Ayyeloc E£ ot- 
gavoă, | âvădeua Zoro, st ms buăs edompeditmrat map” & mapehăbere"ii 
Qirw pgovoivres oi Ilartoec 7uâv, xai Ynaxovovres sis Tovs wvo- 
owrngiovs Adyovs roă Ilaviov, £orănoav oradepoi xai Edpaio. ei Tv 
Ex G.a6oxijs naga6oeioav auroic Ilioriw, xai Gitowoav avirjv ărpezrov 
xai ăxoavrov 6. utoov rodovrwv aigtoewv, xai mapt6wxav adr eis 
iuăş eilixorvij xai âvddevrov, dc &tijiBev ă6oloc âx0 roi 0TOuaroş 
Tăv xobrov Vrmoerâv To Aodpov: odrw poovoivrec xai 1jueic, ă- 
Solov, coc nageldfBouev, ueroyerevoouev aurrv sic răg Eneoyouâvac pe- 
veăc um6tv magaueiBovrec, îva bo xâxeivo, &s nai Tpuelc, săTag0v- 
iaoroi xai âxaratozvvroi, haloăvreg meoi rijs râv Ilooyovwv adr 
II lorewş. 

$ 21. "0Bev, â6eipoi xai rexva îv Kwoip 1juâv Gpanmră, „râs 
uz 1uv ryvundrec &v Vraxoţi rijs dInOeiast* xară T0v " A7160r0f0v 


(4. Mer. a'. 22), moootyouev trois dxovobeia. prmore nagag- 
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Gvâuevi (“EBo. B'. 1). “H Iliouc xai i Guoloyia 1jv xartyoev 
axaralowvroc or, Gbaonouiwm £v 1 Evayyelip Ex orduarog 105 
Kwvolov Tuâv, neuaervonuE În6 râv Gylwv " Anoorblwv, Vo Tv 
iegâv Enră OQixovuevixâv Zwvd6wv, xenmovyutvn eig Tv Sprtov, uag- 
mvgovutm xai 510 Tâv Exdoâv avriic, olrivec, mov 1] ămoorart- 
owow ăn rii '0oBodotiac sis răc aiptoe, adr rw Ilioriv xarei- 


45 xov ai avrol, 7) xăv oi IZartoes, 7) | oi Iloomdroosc adrâv' uaprv- 


46 


peira, Un0 Tis Gimvexotc iorogiac, cs DoauBevoaoa xară zra0âv 
7âv aiptocov, aluvec xarefiotav ai xara6ubxovaw adr, og 6păre, 
uâxoi 1fis oruegov. Qi ălinioâid6oxot îegoi Veio. IlarEoec xai IIgo- 
xdăzoxoi Tuăâv Goxouevoi GRd 1âv 'Anoordlwv, ai odc xartornoav oi 
" Amdoroloi 6.a6Oyovs utyei rijc 0Tiuepo», uiav xai â6.dgânurov ăivorv 
xaragritovres, xai xergi yeioa ovvOtovres ovyxieiovorv ieodv IIegiBolov, 
0% „duoa 6 Xoioroc,“i 2  âmav TO 600060£ov Iloiuwov moiuaiverat 
sic zăg tetdgovc vouas riis pvortiis "EOău, xai 00yi „eis ăvoda xai 
roaxta ! dc inoiauBăve 1 adroă Maxagidrnc (oc. 7, or. 12): 
7 "Exuinoia Tjuv xareyei adră Tă G6iănrora xai ăvo0evra xelueva 
Tv Beiov Toapâv, riic utv maiarăc Aa0runs 1iv dinti xai ăgriav 
uerăpoaorw, Tis GE vas a910 10 Beiov Ilowrorwrov: ai relerai Tv 
ieoâv Mwvornoiov xai idia ai rii; Velac Asirovoyiac eioiv adrai 
Exelvav ai * Anooroionapăsoroi iauxpai xai xaravuurixai relsral. 0y- 
Gâv E0vog, ov6euia xowvovia Xgioriavix) BYvara xavymbijvai eis ov 
"IdxooBov, eig rov Baoiierov, eis 10” Xovodorouov: ai cenrai Qixow- 
uevixai Xvo6ot, oăroi oi Exră 0rvlo toi oixov Tis Zopiac &v arii 
xai ap” 1uiv ovvexgormoav: adr) xarEyei ră nowrbrwna Tv ieotdv 
“Oowv adrâv. Qi Ev ari Ilotuăvec, ai 10 riuiov Iloeofvrtgtov, xai 
70 Movagixov | Tăyua Giarmosi adrijv 1nv Goxatorărmv evayii oeuvd- 
Tnra Tv xoobrwu aibwwv Tod xororiamouoă, xai sic Tăc GEboer xal 
gis TO molirevua, Er xai sis adr riv ănioixv âupieow adrâv. Na! 
dimB&c, sic ravinv riv âyiav Măvâpav Gimvexâoc Enimeodv re xoi 
Emurinrovouw, cg xai Ep" Tuiv Goluev, ,,AVxoi Bapelc,'! ard rr 
NOdG6naw rod "Amoordlov, neg Geixwvow, Gr ră dinbii âovla roă 
" Agyinoiuevoc &v adrij Enaviitovrai, ll” adr xai Epale xai wpalei 
eis 70» aiva „xwxiboavreg ExWulwodv ue xai 1 Gvduar Kugiov 
1iuovăunv aăroys“ (spal. 117, 11). IIgooOrţoopev Ge ai âvăuvnorw 
junmpăv ut, voțoiuov GE sic ăndfetw xai miorwow Tiis GimBeiag 
Tv 1juertoov 19yowv. "Ana 8oa yororiavixă ytm 6o&vrai Tv 0% 
Hegov oeuvuvoueva ei To 3voua roi Xpiorod, ur) EEaipovuăwne pure 
aurii; riis Avococ, uns adriic ris “Pouns, ds xai 5n0 roă Kara- 
15yov 1âv noobrov Ilanâv BeBarovueda, 5no râv fuerioov &ylwv 
Ilgonarbywv nai Ilarioov E66dy0noav riv âindij eis Xororov Iltorw, 
xăv Voregov ăvâoec 6oldrnroc, ov noiloi nai Ilouutvec xai ” Agyunoi- 
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peveg vre Tv GnEvrov Tevâv, xararoiutioavrec Geraiois iopouoic 
xai yvobpais aiperixaic, 2uiavav peăl iv 6e0o6o£iav râv * E0vâiv Exei- 
veov, cos 7) Gipevân)c iorogia Gi5doxe. ruâc, cc mpoeimev 6 Ilavioc. 

Ş 22. Ad rodro Eruwpvâuev, â6eipoi nai rExva uâv mwvevua- 
ziuă, Milan 7) xdorc, îv E6wnev 6 | Qeoc eic 1ijv 6ebi6otov Iliu 
du, xai eis Tv Miav *Ayiav KaBoluxnv xai * Amoorolumjv Adroă 
*Exximolav, fus, oia Mirnoe âwinonros magă 10 âvâgi aărijs, âva- 
ToEpe. 7iuăc ăxarauoxuvrovc xai edamoloviitove Ev edpevei naggnoia 
„regi rîjc îv fiuiv "Eizidoci. "A11ă ri âvramodowuev Tueic oi &- 
uaorwloi 18 Kwoiw „regi năvov dv âvrantâwnev 7iuiv;i "0 âvev- 
Berg Kvoroc xai Qeoc Tu, 6 1 oixelp aiuari âvaxrnoduevoc 1iuăg, 
od6Ev Eregov Anauei dp” Tuâv, eiur) rw £E Ginc wpwxiic xai xag- 
Biag âpooiworv fuâv eis 1v âubunrov iegăv Iliouwv râv Ilariow» 
ud, Tv Gydnmv xai TO piiroov eic Tv âvayevmjoaoav fpuâc ot 
Gawriouari vewregix, dliă 1 Deip Aovrp 105 'Axrooroluxoi Ba- 
nriouarog 600660£ov * Exxinolav, 11) 1otpovoav îjuâc xară 71v aiwviav 
Arabrnv 105 Zorfipoc fuv 18 i6iw adroi riuip Zbuari, xai âp06- 
vos, oa pwmoia Myrno, moritovoav fiuăs 1 Vreo Tuâv nai Vnto 
Tis roă Kodouov owrmpiac ExywDăvr riuiw adrod Aluat. Ilegixwxi- 
0wuev 05» adr) vocodc, „ds ră voooia 11) Gov, 6mov note pis 
evotonoueda, eis "Apxrov 1) ei MeomuBoiav, eic * Avarolny 7) Avow: 
&faprrjowuev ră Guuara xai răc 6tavoiac Îuâv adr Ex Tijs Deo- 
Tărns avdrijc xai Aaumporărns pes re xai xal/oviic" Erulafobueda 
duporigais Taic wepgi 105 powrervod pirâvos adrijs, 6v xegieBalev 
iGias Exodwrois avioi xegoiv ,,6 vvupios 6 dgaios xdlleui! | Ge £iv- 
Todboaro adrijv Ex Tijs 0ovleiac ro sidvov, mai £oTOlLoev adr) viu- 
py Eavră aiwviav. Xwvaioavâuev eic Tăc pwyăc Tiuâwv adr TO 
auoiBaiov Glyewov aiodnua Mnrooc piiorixvov, xai TExrwv piiou- 
Tdpwv, 6rav Avxopoovec ăv6ges xai wpvyoxănnioi onovâdlwa. nai ue- 
Godevovrai, îva 1) Exeivnv ănapăywoi 6oviqv, î aără, cc ăpria Ex 
Tv unriowv adrâv Gpaprdoworw. *Evreivwouev 6E rovro 10 aic0nua 
Kimoixoi re xai Aaixoi îjân uăhora, 5rav 6 vonroc Tiis owrnpias 
Auv Ex0o0s xoonyăv (oc]. 11, ori. 2-25) ănarniăg edoliac, 1m- 
Axadra uerayeipienra. 6oyava, xai meginari ăravrayoi, xară Ov 
uaxdgiov Iltroov, „înrv riva xaranin,'! xai 6rav „2v 666 Tavi, și 
nopevouefa!! eiomvixâc re xai âxduwg, iorg rac 6o/eoăc mapidag avro5. 

$ 23. “O 6e Oeoc rfis elor, „6 âvapapov En vengâv Tor 
Howutva 1âv npoBărov ov Măyav, „5s od vvorătei, 086£ Vrvlbooei 
pvidoowv 10v "ogari, „,pgovenoe. Tăg xapdiac dudv xai ră vor 
para Vuâv,* xai xarevOvvei răg 6606 Vuâv, eis măv Eoyov âyalor. 
"Eg6wole xaipovrec £v Kwoiow. 

qoun'. xară uijva Măiov. 
”Iv6uxridvoc G. 
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“+ *”Avâwos Elda Geoă” Agyienloxonoc Kovoravrivovndlewc, vEa5 
*Poume, xai Oixovuevixos Ilaroidoync, 2 Xoror 1 Oe âyannros 
â6sipoc nai eoxârns. 

A Iepbdeoc £iip cod Ilargidoxnc * Aletavâoeiac, xai mdons 
zijs Aiybnrov, 8v Xoror 15 Oe âyannroc â5elpoc xai eWxErms. 

1 Mecâos Ed Oeoi Ilaroidoxns rile peydinc Oeoundizos 
> Awmoyelag, xai mdone *Avaroliie, îv Xororă 1 Oe âyanmros &- 
6eipoc xai eoxărns. 

+ Kăpudos 2ip Geoă Ilaroidoyns 1dv * legoooliu ov, xai 1dons 
Mahauorims, 2v Xoror 1 Ge Gyannroc â5elpoc xai Eger. 

H 2 Kovoravmvovzâhe tepă Bbvodos. 
“O Kaioageiac Ilotoos. 
“O "Egptoov "AvOi.os, 
“O “ Hoaxielac Aovbaos. 
“0 Kucixov 'loaveiu. 
“O Nuixoundeiag Arovbatos. 
“O Xaixndovoc “lep66eos. 
“O Aforov Nedpuroc. 
“O * A6giavovndiewz Lepis.os. 
“O Neoxaroaoelac K5pi)hos. 
“O Begdotac OsâxAnros. 
“O IMuooGetag Medtrios, 
“O Buvorns 'AbDavăstoc. 
“O Meievixov Atovboos. 
Xopiag Ilatatos. 
“O Auvov Aawi). 
“O Aovivovnohewc Ilavredetiuov. 
“O ”Bpocxiov '"lostyp. 
“O Bodevâv " AvOwos. 
H 2y "Avrioyeia lepă Ebvodos. 
“O * Apxadiac ayapias. 
“O *BEucons Me6os. 
+ “O Tomndleos 'Îmawinos, 
+ “O Aaouxsiac "AprEmuos. 
H £v “lepuvoadip, tepă Bbvodos. 
+ “O Iltroas Mehertos, 
O BnBieâu Aovboos. 
+ “O Tolnc Poiuov. 
7 O Neazileoc Î mobi. 
T “O ZeBaoreiac Oatdaios. 
+ “O Diiadepetac 'loavvixtos. 
+0 Qafiogiov “Tepifzos. 
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EPISTOLĂ ENCICLICĂ!: 


A BISERICII UNA, SFINTE, CATOLICE ȘI APOSTOLICE 
CĂTRE 
ORTODOCŞII DE PRETUTINDENI 2. 


Tuturor celor de pretutindeni, în Duhul sfânt iubiţi 
și doriţi fraţi ai noştri, sfinţi Arhierei, prea cucernicului 
ecler din jurul lor şi tuturor ortodocșilor, fii adevăraţi ai 
Bisericii una, sfinte, catolice și apostolice, îmbrăjişare 
frățească în Duhul sfânt şi toate cele bune şi de mântuire 
dela Dumnezeu. 


Trebuia ca propoveduirea evanghelică, sfântă şi dum- 
nezeiască ? a răscumpărării noastre să fie vestită de către 
toți așa neschimbată şi să fie crezută în veci aşa de curată, 
cum a descoperit-o dumnezeeştilor şi sfinţilor Săi Ucenici 
Mântuitorul nostru, cel Care pentru aceasta S'a deşertat pe 
Sine, luând chip de rob, coborând din sânurile părinteşti 
şi dumnezeeşti, şi cum aceia, devenind martori văzători şi 
auzitori, ca nişte trâmbiţe puternice au răsunat în toată lu- 


1, Traducerea pe care o dăm este literală, ceeace o face greoae, dar 
mai fidelă. Am preterai-o unei traduceri libere, și peniru a păstra aerul bi- 
sericesc şi arhaic al enciclicii greceşti şi pentru a respecta termeni şi ex- 
presii, cari, într'o traducere liberă,se pot răstălmăci. Unele neologisme sunt 
totuşi inevitabile. 

2, Acest tiilu a displăcut, îireşte, romano-catolicilor, pentru cari Bi- 
serică una, sfântă, catolică şi apostolică este cea romană, Un asemenea fitlu, 
crede |]. Chantrel, nu arată dela cine emană enciclica; episcopi şi credin- 
cioși „oriodocşi“ are Biserica romană în toi Orientul (v. Rohrbacher-]. 
Chanirel, Histoire universelle de VEglise catholigue, ed. 9, î. XIV, Paris 1900, 
p. 850). Formula ia, Gyia, xaGoMxi) xai ăzoaroxi 'ExxAmoia apar- 
ține simbolului credinţei. Cuvântul catolică implică dela prima lui întrebu- 
infare cunoscută (Si. Ignaţiu al Antiohiei, ep. Smirneni VIII, 2) noţiunea de 
ortodoxie (comp. Martiriul sfântului Policarp, adresa şi VIII, 1), Acest atri- 
bui se cuvine deaceea de urepi Bisericii ortodoxe şi în niciun caz exclusiv 
celei romane. La Dallas şi Mansi se traduce inconsecvent îie „catholique“, 
fie „universelle“. Dallas p. 29 notează; „Cuvântul Catolic însemnează literal 
Universal, Acest nume fiind comun Bisericii întregi înainte de secolul al 
1X-lca, Biserica ortodoxă de Răsărit îl păstrează“, 

3, Veiov; Dallas şi Mansi traduc acest adjectiv când divin, când 
Saint, 


4, Ep. Filipeni II, 7, 
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mea (căci în tot pământul â ieşit graiul lor şi pânăla mar- 
ginile lumii cuvintele lor)!; şi în sfârşit, aşa neatinsă, cum 
ne-au predat-o de obşte atâţia şi atât de mari de Dumnezeu 
purtători Părinţi ai Bisericii catolice, cei dela marginile pă- 
mântului, cari au repetat aceleaşi graiuri şi au învăţat până- 
la noi, în sinoade şi fiecare în parte. Dar precum odinioară 
în Edem, începătorul răutăţii, vrăjmașul cel înțelegător al 
mântuirii oamenilor, luând cu viclenie chip de sfetnic îolo- 
sitor, a îăcut pe om călcător al poruncii dumnezeeşti celei 
cunoscute, tot astiel amăgind pe mulţi cu timpul şi în Ede- 
mul cel înțelegător, Biserica lui Dumnezeu, şi insuilându-le 
gânduri rele şi protivnice lui Dumnezeu şi făcându-i unel- 
tele sale, amestecând veninul ereziei în isvoarele cele lim- 
pezi ale învăţăturii ortodoxe, adapă pe mulţi, ce sunt nevi- 
novaţi dar vieţuesc fără pază, în pahare aurite aşa zicând 
cu hristologia evanghelică, şi cari „neluând seama mai mult 
la cele auzite“ (Evrei II, 1) şi vestite de Părinţii lor (Deute- 
ronom 1 XXXII, 7) potrivit Evangheliei şi la îel pururea cu în- 
văţătorii cei de mai înainte, nici socotind îndestulător spre 
mântuirea lor sufletească cuvântul cel grăit şi scris al Dom- 
nului şi autoritatea Bisericii celei de totdeauna, urmăresc 
nelegiuire nouă şi inovaţii, ca în îmbrăcăminte, şi destăşură 
în toate chipurile învăţătura evanghelică cea de ei stricată. 

Ş 2. De acolo ereziile cele în multe siâşiate şi îngrozi- 
toare, pe cari Biserica cea catolică, primind chiar din scu- 
tecele ei armătura lui Dumnezeu şi apucând cuțitul Duhului, 
„care este cuvântul lui Dumnezeu“ (Eieseni VI, 17), a îost 
nevoită să le combată, şi împotriva tuturor a triumiat până 
azi şi va triumfa biruitoare în toţi vecii, înfăţişându-se tot- 
deauna mai strălucită şi mai puternică după luptă. . 

$ 3. Dar din aceste erezii unele au şi dispărut cu to- 
tul, altele se duc, altele sau veştejit, altele şi îniloresce 
mai mult sau mai puţin, fiind în putere pânăla timpul re- 
stabilirii lor, altele iarăşi reapar, ca să-şi meargă drumul lor 
dela naştere pânăla distrugere. Căci fiind gânduri şi nă- 
scociri nenorocite de oameni nenorociţi, trăsnite cu anatema 
celor şapte Sinoade ecumenice, caşi ei, se nimicesc, chiar 
de ar mai ţine o mie de ani. Numai Ortodoxia Bisericii ca- 
tolice şi apostolice, cea însuileţită de Cuvântul cel viu al 


1. Psalm XVIII, 5 (Cita! şi în ep, Romani X, 18). 
2. Dallas p. 30, necunoscând probabil cartea citată, traduce: Second 
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lui Dumnezeu, ea dăinueşte veșnic, după făgăduinţa cea 
nemincinoasă a Domnului: „Porţile iadului nu o vor birui“ 
(Matei XVI, 18), adică gurile nelegiuiţilor şi ereticilor (cum 
ne tălmăcesc nouă dumnezeeştii Părinţi), oricât de grozave 
ar îi, oricât de meşteşugite la cuvânt şi de convingătoare, 
oricât de uimitoare, nu vor birui dreapta învăţătură cea li- 
niştită şi tăcută. Dar oare „ce este că drumul celor pă- 
cătoși merge bine ?“ (Ieremia XII, 1) şi nelegiuţii se seme- 
țesc şi se înalță ca cedrii Libanului (Psalm XXXVI, 45), 
turburând adorarea cea liniştită a lui Dumnezeu? Pricina 
acestui lucru este nespusă, şi Biserica, deși se roagă zilnic 
ca să lipsească dela ea boldul acesta, acest înger al lui 
Satan, aude dela Domnul totdeauna: „Destul îţi este ţie ha- 
rul Meu; căci puterea mea întru slăbiciune se desăvârşeşte“ 
(II Corinteni XII, 9). Deaceea „mai cu plăcere se laudă întru 
slăbiciunile sale, ca să sălășluiască asupra ei puterea lui 
Hristos“ ! şi „pentru ca cei încercaţi să se vădească“ (| 
Corinteni XI, 19). 

$ 4. Dintre aceste erezii răspândite — pentru judecăţi 
pe cari le ştie Dumnezeu — pe o mare parte a pământului 
era cândva Arianismul, iar astăzi este şi Papismul2, dar şi 
acesta (caşi acela, care a şi dispărut cu totul), deși este în 
putere acum, nu va birui pânăla sfârşit, ci va trece şi va 
îi doborât şi va răsuna marele glas din cer: „Doborâtu-s'a“ 
(Apocalipsa XII, 10). 

Ş 5. Părerea cea nouă „că Duhul sfânt purcede dela 
Tatăl şi dela Fiul“ este protivnică lămuririi hotărâte a Dom- 
nului nostru, dată cu grijă pentru aceasta (loan XV, 26): 
„Care dela Tatăl purcede“, şi protivnică mărturisirii întregii 
Biserici catolice, după cum este încredințată de către cele 
șapte Sinoade ecumenice: „Care dela Tatăl purcede“ (Sim- 
bolul credinței). |. Pentrucă înlătură progresiunea cea măr- 
turisită de Evanghelie a persoanelor dumnezeeşti ale Feri- 
citei Treimi, progresiune dintr'o singură cauză, unică, dar 
diferită. II. Pentrucă introduce raporturi diferite şi inegale 
între ipostasele cele de aceeaşi putere şi împreună mărite, 
şi confundarea sau amestecarea lor. III. Pentrucă dove- 
dește așa zicând ca fiind imperiectă, ba chiar obscură și 
greu de înțeles pânăla ea mărturisirea Bisericii una, sfântă, 


1. Comp. Il Corinfeni XII, 9. 
2. Pentru justiiicarea cuvântului, vezi par. 6. 
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catolică şi apostolică. IV. Pentrucă atacă pe sfinţii Părinţi 
din sinodul întâi ecumenic dela Niceia şi din Sinodul al 
doilea ecumenlc dela Constantinopol, caşi cum adică ar îi 
teologhisit nedesăvârşit despre Fiul şi sfântul Duh și ar îi 
trecut sub tăcere o asemenea însuşire a Dumnezeirii îiecă- 
reia din cele două persoane, deşi era nevoe să fie lămurite 
toate însuşirile lor dumnezeeşti împotriva şi a Arienilor şi a 
Macedonienilor. V. Pentrucă insultă pe Părinţii Sinodulul al 
treilea, al patrulea. al cincilea, al şaselea şi al şaptelea ecu- 
menic, cari au vestit în lume desăvârşit şi întreg dumne- 
zeescul Simbol, încât şi cu blesteme înfricoşate şi cu pe- 
depse nedeslegate au oprit orice adaos sau scădere sau 
schimbare sau mutare fie şi de o cirtă, şi lor înşişi şi ori- 
căror alţii 1; caşi cum 2 ar trebui să fie îndreptat și mărit, şi 
prin urmare toată învățătura teologică a Părinților catolici 
ar îi de schimbat, descoperindu-se par'că noi însuşiri tuturor 
celor trei persoane ale Fericitei Treimi. VI. Pentrucă sa 
strecurat la început în Bisericile Apusului, ca un „lup în 
piele de oae“, cu însemnarea adecă nu de purcedere, după 
înţelesul grecesc din Evanghelie şi din simbol, ci cu însem- 
narea de trimitere 3, cum se apăra papa Martin“ față de 
Maxim Mărturisitorul şi cum explica Anastasie Bibliotecarul 
sub loan VIII5. VII. Pentrucă forțează în chip deosebit, cu 
neînchipuită îndrăsneală, şi falsifică Simbolul însuşi, care 
este depozit comun al creştinismului. VIII. Pentrucă a adus 
atâtea turburări în Biserica cea liniştită a lui Dumnezeu şi a 
desbinat neamurile. IX Pentrucă a fost dezaprobată în chip 
solemn dela prima înfăţişare de către doi papi de veşnică 
amintire, Leon [Il şi loan VIII, care — acesta — în epistola $ 


1. Sinodul ii ecum. (Efes 431) a oprit sub pedeapsa excomunicării 
şi a depunerii întrebuințarea altui simbol decât cel niceo (-constantinopo 
litan) sau schimbarea acestuia (canon ?), (v. şi şedinţa VI, la tHefele-Leclercqg, 
Histoire des conciles, 1. II, partea 1, Paris 1998, p. 331). De văzut lunga şi im- 
portanta notă din Pidalion Ilmăaov,ed. 5 (loan Nicolaidis Kesisoglu) Atena 
1903, p. 176—178), 

2. Traducerea franceză Dallas p. 33 şi Mansi 40, col. 382 D, adaogă 
aci : „d'aopres la doctrine de Rome“. 

3. Dallas, p. 33 și Mansi 40, 382: la mission dans le temps. 

4. Martin 1 (649—653). În Migne P. L. 8? nu se găseşte o epistolă sau 
scriere adresată lui Maxim Mărturisitorul. 

5, loan VIiI: 872—882. 

6, Epistola 350, ad Photium batriarckam Constantinopolitanum (anno 879 
882). De processione Spiritus sancti, Migne P. Z. 126, 944—946. Locul citat 
este la col. 945 C: 

„Reverantiae itaque tuae iterum signiticamus, ut de hac additione in 
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către sfântul ! Fotie, a pus în rândul lui Iuda pe cei cariau 
introdus-o întâi în dumnezeescul Simbol. X. Pentrucă a îost 


condamnată de multe sfinte Sinoade ale celor patru Patriarhi 
ai Răsăritului. XI. Pentrucă a fost lovită cu anatemă, ca o 
inovaţie şi adăogire în Simbol, la Sinodul al optulea ecu- 
menic cel întrunit la Constantinopol pentru pacea Bisericilor 
răsăritene şi apusene 2. XII. Pentrucă odată introdusă în Bi- 
sericile din Apus, îie a născut făpturi de rușine, fie a atras 
după sine în curând alte inovaţii, cele mai multe protivnice 
poruncilor celor hotărit scrise în Evanghelie ale Mântuito- 
rului nostru şi ţinute cu scumpătate pânăla introducerea 
ei în Bisericile în cari s'a îurişat, ca: stropire în loc de 
botez, reîuzarea sfântului Potir 3 laicilor, ridicarea uneia și 
aceleiaşi pâini îrânte, dar folosirea de hostii, azimă în loc 
de pâine, lăsarea din liturghii a binecuvântării, adică a dum- 
nezeeştii chemări a prea sfântului Duh celui Care sfințește 


Symbolo (et Filio scilicet) fibi satisiacimus, quod non solum hoc non di- 
Cimus, sed etiam quod eos qui principio hoc dicere sua insania ausi Sunt, 
quasi iransgressores divini verbi condemnamus, sicui fheotogiae Christi Do- 
mini eversores, sanctorum Pairum qui synodice convenientes sanctum Sym- 
bolum nobis iradiderunt, et una cum Juda illos collocamus, quod eadem 
ipsa quae ille pairare non suni veriii; non qula Dominicum corpus morti 
tradiderunt, sed quia Dei fideles, qui sunt ejus membra, schismate segra- 
garunt ei invicem diviserunt, et ita aeterno igni illos praecipites dantes, et 
mulio magis seipsos ut fecii praedicius Judas indignus Christi discipulus, 
suifocaruni“. 

1, Fotie este pomenit de Biserica greacă la 6 Februarie. Traducerea 
iranceză Dallas, p. 33, Mansi 40, 384: „au vencrable Photius*; cuvântul 
grec este însă lep6. 

2. Sinodul ţinut la Constantinopol 879—880 sub patriarhui Fotie, cu 
participarea delegaților papii loan VIII, a fost considerat uneori de ortodocşi 
ca al opiulea ecumenic, prin opoziție ia sinodul ţinut la 869—870 sub pa- 
“triarhul Ignaţiu, cu participarea delegaților papii Adrian II, peniru condam- 
narea lui Fotie, considerat de romano-catolici ca al optulea sinod ecumenic. 
De regulă însă enciclica socofeşte, cum a rămas Siafornicii, şapte sinoade 
ecumenice (par. 12, 13, 15, 16, 20, 21). In sinodul dela 879—880 s'a citit 
simbolul credinţei în forma ortodoxă (în şedinţa a şasea, Martie 880) şi s'a 
anafematizat oricine s'ar atinge de simbol, fie lăsând, fie adăogând, tie 
schimbând, fie falsificând (obă&y dwparpodvrec, obăiv npooridtvrec, obdăv 


&peiBovres, obăăv m6âmAebovrec). Măsura era îndreptată împotriva adaosulu 
latin Filioque şi s'a repetat în şedinţa următoare: Cine se va atinge de simbo 
să fie anatema. De văzut actele sinodului, pentru şedinţele citate, în Tâuos 
„apăs. Râmnicu-Vâlcii 1705, p. 96—102 (în deosebi p. 97—98). Hetele-Le- 
clercq, op. cit., t. IV, partfea Î, p. 603—604, numesc hotărârea sinodului o 
„enormitate“. De fapt, sinodul repeta în cuvinte mai precise hotărîrea sino- 
dului Jil ecumenic (canon 7). 

3 Dallas, p. 34 şi Mansi 40, 384 B traduc „ciboire”, iar în Mansi se 
observă în nota 1: Caiice, non ciboire dicere oportuii. Caeterum translafionem 
hanc vel xenssmis refertam intactam placuit relinquere. 
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slujirea 1 şi desfiinţarea vechilor ceremonii apostolice ale 
Bisericii catolice, oprind de exemplu ungerea cu siântul Mir 
şi împărtăşirea cu prea curatele Taine a pruncilor botezați ; 
necăsătorirea preoților, infalibilitatea şi vicariatul lui Hristos 
în persoana Papii şi celelalte, înlăturând astfel tot tipul 
vechi apostolic aproape al tuturor tainelor şi al întregii în- 
văţături, pe care-l ţinea vechea sfântă și dreptcredincioasă 
Biserică a Romei, pe atunci mădular prea cinstit al sfintei 
Biserici catolice şi apostolice. XIII. Pentrucă a indemnat pe 
teologii Apusului, apărătorii ei, neavând niciun loc nici în 
Scriptură, nici în Părinţi, pentru a da chip plăcut greşitelor 
învățături enumerate, nu numai la răstălmăcirea Scripturilor, 
cum nu vedem la niciunul din Părinţii sfintei Biserici cato- 
lice, dar şi la îalsiticarea textelor sîinte şi neatinse ale dum- 
nezeeştilor Părinţi răsăriteni ca și apuseni. XIV. Pentrucă a 
apărut ca ceva străin, nemai auzit şi blasfemator chiar şi 
pentru celelalte comunităţi creştine existente, cari, pentru 
alte drepte pricini, au îost înlăturate din Staulul catolic 2. 
XV. Pentrucă nu se poate încă apăra nici măcar cu proba- 
bilitate din Scripturi, sau cel puțin în chip raţional din Pă- 
rinţi, cu tot zelul şi cu toată lupta apărătorilor ei, în niciuna 
din acuzaţiile enumerate 3. O asemenea părere poartă toate 
caracteristicile învăţăturii greşiţe, ce provin din firea şi din 
însuşirile ei. Şi deoarece orice învăţătură greşită, care atinge 
cugetarea catolică cu privire la Fericita Treime și la pro- 
gresiunile 4 dumnezeești, şi încă chiar existența prea siân- 
tului Duh, este şi se numeşte erezie, şi cei cari cugetă astiel 
eretici, după hotărârea celui întru sfiuți Damasus Papă al 
Romei: „Dacă cineva va avea dreaptă părere despre Tatăl şi 
Fiul, dar nu va avea despre sfântul Duh, este erelic“ 
(Mărturisirea credinţei catolice, pe care Papa a trimis-o 


1. Ţederapyrx6v, care prezidează ceremonia; cuvântul este greu de 
redat în româneşte. Dallas (p. 34) şi Mansi (40, 384) l-au lăsat netradus. 
Comp. şi par. 13. 

2. Dailas p. 34 şi Mansi 40, 384: du vrai bercail, 

3. sis obâepiav rây waradexfeov xarr(o0pribv. Dallas p. 34-35 şi 
Mansi 49, 382 formează dia aceste cuvinte o propozițiune f2ră sens în frază: 
qui ne soni parvenus ă la classer dans aucune des categories prâcites. 


3. Tây Gstwy zpo6âwv, la Dallas p. 35, Mansi 40, 384: les aitribuis 


divins. Cuvântul 2p6o5o0s nu însemnează atribut, ci este întrebuințat ca ter- 
men general pentru a arăta provenirile din Tatăl: naşterea tiulul şi purce- 
derea sfântului Duh, cum rezultă din punctul | dela începutul paragrafului. 
Dacă am tradus „progresiunile", este pentru a nu întrebuința un cuvânt 
mai îndepărtat de sensul obișnuit al celui grecesc. 
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Episcopului Paulin al Tesalonicului!, deaceea Biserica 
una. sfântă, catolică şi apostolică, mergând pe urmele 
sfinţilor Părinţi, răsăriteni caşi apuseni, a declarat odinioară 
pe timpul Părinților şi declară iarăşi astăzi în sinod, că a- 
ceastă părere nouă mai sus arătată, că Duhul Stânt purcede 
dela Tatăl şi dela Fiul, este în esență erezie, iar partizanii 
ei, oricine ar îi, eretici, potrivit cu susnumita hotărire sino- 
dală a Prea Sfinţitului Papă Damasus, şi adunările lor 
eretice, şi orice comuniune duhovnicească şi religioasă a 
fiilor ortodocşi ai Bisericii catolice cu unii ca aceia zeîngă- 
duită, mai ales în virtutea canonului 7 al Sinodului al 
treilea ecumenic ?. 

Ş 6. Această erezie, care a atras după sine şi îoarte 
multe inovaţii, precum s'a arătat, cunoscută îiind pela ju- 
mătatea secolului al şaptelea 3, necunoscută și anonimă la 
început, şi încă diferite însemnări având în provinciile apu- 
sene ale Europei, îurişându-se cu încetul în timp de patru 





1. În Mansi, 40, 383 nota 1, se arată că este vorba de mărturisirea 
trimisă de Damasus lui Paulin al Antiohiei (362—388) episcop în timpul 
shismei meleliene —, în care cuvintele citate se găsesc în art. XXIII. Adno- 
fatorul se miră, îără dreptate, că aceste cuvinte se aplică la Filioque. lată 
nota : „Lege: Ad Paulinium Antiochenum, ad quem revera Damasus misit 
Confessionem fidei, cuius art. XXIII ita se habet: Si quis de Patre et Filie 
bene senserit, de Spiritum autem sancto non recte habueril, haereticus est. 
(Migne, Patr, Lat. XIL, 363  b). Scilicet: sive de Filio, sive de Spiritu 
sancto prave sentias perinde est, quia utroque casu Trinitatem negas. 
Quid haec ad processionem Spiritus sancti e solo Patre? 

Adăogăm că mărturisirea trimisă de Damasus a fost primită de 
Paulin al Antiohiei la Tesalonic (Hefele—Leclercq, op. cit. Il, Î, p. 58), de 
unde greşala enciclicii, care socoteşte pe Paulin episcop de Tesalonic. 
Paulin se înapoia dela sinodul ţinut la homa la 382. 

2. Canonul zice: „Fiind citite acestea (simbolul niceian şi un simbol 
nestorian], sfântul Sinod a hotărât, că nimănui nu-i este îngăduit să pre- 
zinte, să scrie sau să întocmească altă credință, decât cea hotărtiă de 
siinţii Părinţi cei adunaţi în orașul Niceia, cu ajutorul sfântului Duh. lar 
cei cari ar îndrăsni fie să întocmească altă credinţă, fie chiar să o aducă 
sau să o prezinte celor cari voesc să se întoarcă la cunoştinţa adevărului, 
fie din păgânism, tie din iudaism, sau fie din orice erezie, aceştia dacă 
sunt Episcopi sau Clerici, Episcopii să fie scoși din Episcopie, iar Clericii 
din Cler : iar dacă suni laici, să se anatematizeze“. . (În continuare, canonul 
se referă în special la erezia nestoriană). 

1. În realitate, expresia Filioque a îost întrebuințată întâi în Spania, 
în îr'o mărturisire de credință compusă de episcopul Pastor pela 450 (F. X. 
Funk-Karl Bihimeyer, Krchengeschichte ed. 8, |. Das christliche Altertum, Pader- 
born 1926, p. 182) şi apoi întrun simbol de credință aprobat de sinodul 
dela Toledo 447 (Heiele-Leclercq, 02. cit. î. II, partea Î, p. 483); introdus în 
simbolul niceo-constantinopolitan de sinodul dela To'edo 589 (Heiele-Le- 
clercq, op. cit. î. 1. partea 1 (1909), p. 223 — 224. Dom H. Leclercq, Z/Espagne 
chretienne (Bibliotheque de lenseignemeni de Lhistorie ecclesiastique), ed.2, 
Paris 1906, p. 280—281). În Răsărit Filioque a fost cunoscut mai târziu, 
prin epistola sinodală a papii Martin |. 
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sau cinci secole, covârşind vechea Ortodoxie a acelor părţi 
prin nepăsarea Păstorilor de atunci şi prin protecţia Suve- 
ranilor ! a dus la rătăcire puţin câte puţin nu numai Bise- 
ricile atunci ortodoxe încă ale Spaniei, dar şi pe cele ger- 
mane, galice şi italiene, a căror ortodoxie se vestia odi- 
nioară în toată lumea, şi cu cari adeseori comunicau dum- 
nezeeştii noştri Părinţi, ca marele Atanasie și Vasile cel 
pânăla cer strălucitor 2, şi a căror împreună bună înţele- 
gere şi lucrare cu noi pânăla Sinodul al şaptelea ecume- 
nic a păstrat neatinsă învăţătura Bisericii catolice şi apo- 
stolice. Dar în urmă, prin pisma celui care urăşte binele, 
inovațiile ei cu privire la Teologia cea sănătoasă și orto- 
doxă a prea siântului Duh (a Cărui „hulire nu se va ierta 
oamenilor nici în veacul de acum, nici în celce va să îie“, 
după hotărârea Domnului, Matei XII, 31—32) şi una după 
alta, inovațiile privitoare la dumnezeeştile taine şi mai ales. 
la taina cea de-lume-mântuitoare a Botezului şi a dumne- 
zeeştii Impărtăşiri şi a Preoţiei, ca nişte făpturi îngrozitoare 
urmându-i, au pus stăpânire şi pe Roma cea veche însăşi, 
de unde luând caracter oficial în Biserică, au? primit spre 
a se deosebi şi numele de Papism. Căci episcopii ei supra- 
numindu-se Papi, deşi la început unii dintre ei s'au decla- 
rat în chip ecumenic împotriva inovației, ca Leon III şi loan: 
VIII, precum am spus mai sus, şi au dezaprobat-o în toată 
lumea, unul prin acele plăci de argint, iar celalt prin epi- 
stola sa către sfântul Fotie la Sinodul al optulea ecumenice 
și prin cea către Stendopulchros 5 pentru Metodiu episcopul 
Moraviei, cei mai mulţi dintre urmaşii lor, momiţi de privi- 


1. Carol cel Mare a favorizat introducerea lui Filioque în simbol 
(Hefele-Leclereg, og. cz, t. Il, partea Îl (1910), p. 1127, 1129 (Sinodul dela 
Aix-la-Chapelle (Aachen) 899, 

2. Obpavogâvrwp,la Dallas, p. 26 şi Mansi 40, 386: divin. 

3. In textul grec singular (etimye), în dezacord cu subiectul. 


4. Se ştie că papa Leon lil (295-816) a dezaprobat iniroducerea lui 
Filioque în simbol, pentru motivui că sfîinții Părinţi şi sinoadele n'au cu- 
noscut acest cuvânt, ba chiar au oprit orice schimbare în simbol (Hefele-- 
Leclercq, op. ciț. î. ili, partea II, p, 1132). Ceva mai mult, papa a pus săse 
graveze simbolul niceo-constantinopolitan grecește și latineşte fără Filioque 
pe două mari plăci de argint, cari au fost aşezate în biserica si Peiru, 

5, Svatopluc (Swetopluk, Sw.ntopulk) regele Moraviei (+ 894). Epi- 
stola papii, în Momumenta Germaniae historica, Epistolae VII, 160 sq (v. 
despre conilictul dintre Metodiu și Svatopluc, F. Dvornik, Les S/aves, By- 
zance et Rome au IX-e siecle (Travaux publits par L Institut d'ctudes slaves. 
1V), Paris 1925, p, 261 —270), 
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legiile antisinodale ce decurgeau pentru ei din erezie !, în- 
tru apăsarea Bisericilor lui Dumnezeu şi găsind în ele mult 
folos lumesc şi „câştig mult“, închipuind conducere monar- 
hică în Biserica cea catolică şi monopol al harurilor sfân- 
tului Duh, nu numai au schimbat cât îi priveşte religia 
veche, despărţindu-se prin arătatele inovaţii de cealaltă 
veche şi existentă încă îormă de conducere creştină, ci s'au 
silit nu fără neîngăduite tratative, cum ne încredinţează i- 
storia cea adevărată, ca să atragă cu ei dela Ortodoxie la 
apostasia lor şi celelalte patru Patriarhii, şi să robească ast- 
îel Biserica cea catolică 2 voilor şi poruncilor oamenilor. 

$ 7. Inaintaşii şi Părinţii noştri de fericită amintire de 
atunci întru osteneală şi siat în deobşte, văzând călcată în 
picioare învățătura strămoşească evanghelică şi sfâşiat cu 
mâini nelegiuite vestmântul cel de sus ţesut al Mântuitorului 
nosiru, mişcaţi de dragoste părintească şi frăţească, au 
plâns 3 pierderea atâtor creştini „pentru cari a murit Hri- 
stos“ și au depus mult zel şi iubitoare stăruinţă, şi în sinoade 
şi în particular, pentru ca, salvând învăţătura ortodoxă a 
sfintei Biserici catolice, să coasă împreună la loc de vor 
putea ceeace s'a sfâşiat, şi ca doctori încercaţi au chib- 
zuit laolaltă pentru mântuirea mădularului suferind, în- 
durând multe supărări şi dispreţ şi prigoniri, numai ca să 
nu se despartă în bucăţi corpul lui Hristos, numai ca să nu 
ge calce în picioare hotărârile dumnezeeştilor şi venerabi- 
lelor Sinoade. Dar istoria cea nemincinoasă ne-a încredințat 
de neînduplecata stăruinţă apuseană în rătăcire. Aceşti băr- 





1) Ar părea poate îalsă o asemenea afirmaţie, dacă declaraţiile unor 
papi nu ne-ar arăta, că episcopii romani şi-au permis să treacă peste ho- 
fărârile Părinţiior şi sinoadelor peniru interesul și plăcerea de a impune 
voința Romei ca normă de credință şi de a ridica astfel autoritatea papală, 
lată de exemplu declaraţia tăcută de papa Ştefan V (885 — 891) Moravilor 
după moariea lui Metofiu, în ciuda ortodoxiei bizantine a acestuia privi- 
for la purcederea sfântului Duh: 

<Si dixerunt: Prohibitum est a sanctis Patribus symbolo addere all- 
guid vel minuere, dicite : Sancta Romana Ecclesia custos est et confirma- 
irix sanctorum dogmatum“. (Dacă vor zice ; Este oprii de către siinţii Pă- 
tinți a adăoga sau a reduce ceva în simbol, răspundeţi: Sfânta Biserică 
Romană este paznicul şi confirmatoarea sfintelor dogme) la F. Dvornik, oz. 
cit. p. 287). 

2) De aci înainte, Dallas şi Mansi traduc xa%ox mai mult „univer- 


selle». 

3. Expresie imitată probabil după enciclica dela 867 a patriarhului 
Fotie, par. 25 şi 26 (Migne P. G. 702, 732; în traducerea mea, Studii teo- 
logice. Publicaţie a Facultăţii de Teologie din Bucureşti, an. 1 (1930) nr. 2 
p. 68-69). ” 
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baţi de îericită amintire au încercat în faptă şi în această 
chestiune adevărul cuvintelor celui întru sîințţi Părintelui 
nostru Vasile cel pânăla cer strălucitor, 1 care zicea şi a- 
tunci din experiență despre Episcopii Apusului şi în deo- 
sebi despre Papa însuși: „Cari nici nu cunosc adevărul, 
nici nu suferă să-l înveţe, 'certându-se cu cei cari vor să 
le anunţe adevărul și întind prin ei înşişi erezia“? (Către 
Eusebiu al Samosatei) 3 şi asttel cunoscând neîndreptarea lor 
după prima şi a doua certare îrăţească, „lăsându-i în pace“ 
şi „evitându-i i-au lăsat la mintea lor cea neîncercată“ 
(„căci mai bun este răsboiul decât o pace care desparte de 
Dumnezeu“, cum a spus şi cel întru sfinţi Părintele nostru 
Grigore despre Arieni). + De atunci nu mai este nicio co- 
muniune duhovnicească între noi şi ei. Căci au săpat cu 
mâinile lor prăpastie adâncă, cea între ei şi ortodoxie. 

$ 8. Dar pentru aceasta Papismul n'a încetat de a tur- 
bura Biserica cea liniştită a lui Dumnezeu, ci trimițând pre- 
tutindeni așa numiţi Misionari, oameni traficanţi de suilete, 
„înconjoară pământul şi marea, ca să facă un prozelit“, să 
înşele pe vreunul dintre ortodocşi, să strice învățătura Domnu- 
lui nostru, să îalsifice prin adaos dumnezeescul Simbol al sfin- 
tei noastre Credinţe, să arate de prisos Botezul 5 cel lăsat de 
Dumnezeu, inutilă împărtăşirea cu Potirul Testamentului și 
câte altele nenumărate a insuflat demonul inovației scola- 
sticilor, cari au îndrăsnit totul în evul mediu şi Episcopilor Ro- 
mei celei vechi, cari au cutezat toate pentru iubirea de stăpâ- 
nie. Fericiţii pentru evlavie înaintașii şi Părinţii noştri, deşi în 
multe feluri şi în multe chipuri supăraţi şi prigoniţi dinăuntru 

1. Dalias p. 37, Mansi 40, 388: divin (comp. par. 6). 

2. Locul nu este citat întreg. Epistola zicei; „lar dacă va mai ţine 
mânia lui Dumnezeu, ce ajutor vom avea delia mândria apuseană (sf, Vasile 
zice iigurat : sprinceana apuseană] ? Cari nici nu cunosc adevărul, nici nu 
suieră să-l înveţe, şi prejudecând cu bănueli mincinoase, acelea le fac și 
asum, cari (le-au făcut) mai înainte cu Marcel [aluzie desigur la atitudinea 
Occidentalilor în cazul lui Marcel al Ancyrei, condamnati în Urieni ca 
eretic (336, 338, 339, 243), găsit ortodox la Roma (340 şi Sardica 343)|; 
certându-se cu cei cari vor să le anunţe adevărul şi întărind erezia prin ei 
înşişi. Căci eu însumi voiam, fără forma comună, să scriu corileului lor, 
nimic desore cele bisericeşti, decât numai cât să fac să înțeleagă, că nici 
nu Ştiu adevărul celor dela noi, nici nu primesc calea pe care să-l afle“. 


3 Epistola 239, în Migne, 2. G. 32, 839 — 893. Citatul de mai sus, 
Ja col. 893 B. 


4. In cuvântarea a doua ('Amodoynmxie ris sis răv Ilvrov woiic) 
la Migne 2. G. 35, 485 C; Kpsirrov yăp Emawverd m6henoc eipijwms 
Xwpibobons Beoc5. 

5. Se înţelege botezul prin cufundare, în opoziţie cu cel prin stropire 
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şi dinafară, direct şi indirect de către Papism, „increzându- 
se în Domnul“, au isbutit să păstreze şi să ne predea și 
nouă întreagă această nepreţuită moştenire a Părinților 
lor, pe care şi noi, cu ajutorul lui Dumnezeu, o vom trece 
ca pe un tezaur de mult preţ generaţiilor ce vor veni pânăla 
sfârşitul veacului. Dar nu încetează până astăzi şi nu vor 
înceta pentru aceasta Papiştii să atace după obiceiul lor 
ortodoxia, care le este zilnic mustrare vie înaintea ochilor, 
ca unor apostaţi dela credința lor cea strămoșşească. De-ar 
îi dat Dumnezeu să îndrepte ei aceste atacuri contra ereziei, 
care a năvălit în Apus şi a pus stăpânire pe el! Cine se 
îndoeșşte, că dacă zelul lor pentru distrugerea Ortodoxiei 
s'ar îi întrebuințat cumva pentru distrugerea ereziei şi a. 
inovaţiilor, după sfaturile cele lui Dumnezeu plăcute ale 
lui Leon al Ill-lea şi loan al VIll-lea, acei ultimi Papi or- 
todocşi de fericită pomenire, de mult n'ar mai îi rămas 
nici urmă din ea pe lume şi am putea acum să spunem 
„acelaşi lucru“, după făgăduinţa apostolică ? Dar zelul 
urmaşilor lor nu era pentru apărarea Credinței ortodoze, 
ca zelul vrednicului de amintire întru fericiţi Leonal [II-lea. 

Ş 9. Până în timpul de acum, atacurile personale ale 
Papilor înaintași încetase şi nu mai erau decât cele ale mi- 
sionarilor ; de curând însă Papa Pius al LX-lea, care a primit 
episcopatul Romei la 18472 a dat la 6 Ianuarie acest an o 
Enciclică întitulată Către Orientali, având douăsprezece 
pagini în traducerea greacă, pe care trimisul său a raspân- 
dit-o ca pe o miasmă venită de undeva din afară înăuntrul 
Turmei noastre ortodoxe. In această enciclică se adresează 
către cei cari în diferite timpuri și din diferite comunităţi 
creştine au apostaziat şi au dezertat la Papism şi prin ur- 
mare îi sunt partizani, dar se îndreaptă intenţionat şi către 
ortodocși, nu în particular şi numindu-i, dar citând pe nume * 
(pag. 3, r. 14-18, pag. 4, r. 19 şi pag. 9, r. 5, 17 şi 23) pe 
dumnezeeşitii şi sfinţii noştri Părinţi, calomniindu-i adică 
pe ei şi pe noi muștenitorii şi urmașii lor; pe ei ca ascul- 
tând zice-se de ordinele papale şi de hotărârile venite dela 
Papi, ca dela arbitrii Bisericii catolice, iar pe noi ca pe 
nişte  neascultători de pildele acelora şi prin urmare 


1. Tă 576, adică să măriurisim aceeași credinţă. 
2. Ureşit, în loc de 1846. 
3 Adică nu specilică Biserica orlodoxă, dar citează părinți ortodocşi. 
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calomniindu-ne îaţă de Turma noastră cea de Dumnezeu 
încredinţată, ca pe nişte despărțiți de Părinţii noştri şi ne- 
purtători de grijă pentru datoriile noastre cele sfinte şi 
pentru mântuirea sufletească a fiilor noştri duhovniceşti. Și 
uzurpând anume ca pe o proprietate a lor Biserica cea 
catolică a lui Hristos, pentrucă deţin, cum se laudă, scaunul 
episcopal al Fericitului Petru, voeşte să amăgească astiel pe 
cei mai simpli cu apostasia dela Ortodoxie, adăogând acele 
cuvinte surprinzătoare pentru oricine s'a hrănit cu învăţătură 
teologică (pag. 10, r. 29), „nici nu există motiv să pretextaţi 
contra întoarcerii la adevărata Biserică şi comuniune du 
acest sfânt scaun“. 

$ 10. Desigur că îiecare dintre îraţii şi fiii noştri în Hristos 
cu educaţie şi instrucţie religioasă, citind cu atenţie şi cu 
înţelepciunea cea dată lui de Dumnezeu, observă că şi cu- 
vintele Episcopului de acum al Romei, cași ale înaintaşilor 
lui dela schismă, nu sunt cuvinte de pace, cum zice (pag. 7, 
Tr. 8) şi de iubire, ci cuvinte de amăgire şi absurde, tinzând 
la iateres, după obiceiul înaintaşilor lui antisinodali. Deaceea 
şi suntem siguri, că aşa cum nu sau înşelat până azi, orto- 
docșşii nu se vor înșela nici de acum înainte; căci cuvântul 
Domnului nostru este sigur (loan X, 5): „Nu vor urma pe 
cel străin, ci vor îugi dela el, pentrucă nu cunosc glasul 
celor străini“. 

Ş 11. Cu toate acestea, am socotit de datoria noastră 
părintească şi îrățească şi ca o obligaţie siântă, ca să vă 
întărim prin prezenta rugăminte ! în ortodoxia pe care o 
ţineţi din strămoşi şi să arătăm totodată în treacăt netemei- 
nicia celor gândite de Episcopul Romei şi ce este vădit că 
el cugetă. Căci nu cu mărturisirea sa apostolică îşi împodo- 
beşte scaunul, ci cu tronul apostolic se sileşte să-şi stabi- 
lească autoritatea, şi cu autoritatea mărturisirea sa. Dar lu- 
crul nu stă aşa. Căci nu numai că scaunul Romei se soco- 
teşte a îi cinstit cumva de către fericitul Petru dintr'o simplă 
tradiţie, dar nici scaunul domnesc al fericitului Petru, măr- 
turisit de siânta Scriptură, adică Antiohia, a cărei Biserică 
este deaceea mărturisită de sfântul Vasile (Epist. 48 către 
Atanasie cel Mare) 2 ca „cea mai însemnată dintre Bisericile 


1. Dallas p. 41, Mansi 40, 390: par cette Lettre pastorale. 
2. In Migne 2. G. 32, 424—425: epistola 66 (din anul 371). 
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din lume“ !, şi, ceeace este şi mai mult, Sinodul al doilea 
ecumenic scriind către Sinodul Apusenilor 2 (prea cinstiţilor 
şi cucernicilor îraţi şi împreună-liturghisitori Damasus $, 
Ambrozie +, Britton 5, Valerian € şi ceilalţi) 7 mărturisește zi- 
când 8 „Biserica cea prea veche şi în adevăr apostolică din 
Antiohia Siriei, în care pentru prima dată sa întrebuințat 
cinstitul nume al creştinilor ?, nici aceasta, zicem, Biserica 
apostolică din Antiohia, n'a avut vreodată dreptul de a nu 
fi judecată cu siânta Scriptură şi cu hotărârile sinodale, ca 
una care în adevăr se poate mândri cu scaunul lui Petru. 
Dar ce zicem? Insăşi persoana fericitului Petru a fost jude- 
cată înaintea tuturor după adevărul Evangheliei (Galateni 
II) şi a fost găsit după mărturie scripturistică „vinovat şi 
nu drept mergând“. Ce trebue atunci crezut despre cei 
cari se laudă şi se semețesc numai cu ocuparea scaunului 
lui ? Şi în adevăr însuși marele Vasile, cel pânăla cer stră- 
lucitor,!! acest didascal ecumenic ai Ortodoxiei în Biserica 
cea catolică, la care şi Episcopii Romei sunt nevoiţi să tri- 
mită (pag. 8, r. 31)2, lămurit şi curat ne-a arătat mai sus 
ce consideraţie trebue să avem pentru judecăţile nepătrun- 


1. „Că trebue început cu grija celor mai importante, după cei mai 
înţelepţi dintre medici, ştii mai bine ca oricine. Şi care poate îi mai impor: 
tantă dintre Bisericile lumii decât cea a Antiohiei? (îbidem, col. 425 B). 

2. La Teodoret de Cyr, Zst. bis., V, IX, în Migne, P.G.82,1212—1218 
(v. şi Hetfele-Leclereq, op. cit., t. Îl, partea 1, p. 4-55). 

3. Episcopul Romei, 366—384. 

4. Episcopul de Mediolanum (Milan), 374—397. 

5. Poate episcopul de Treveri (Trier), 373—386 (menţiune la Hetele- 
Leclercaq, îbidem, p. 58; Ulysse Chevalier. Repertoire des sources historiques 
du moyen ge. Bio-bibliographie, nouvelle Edition, voi. 1, Paris 1905, col. 704, 
st Briton), 

6. Episcop de Aquileia, 369-381 (menţiune la Heiele-Leclercq, op. cit. 
p. 50); Ulysse Chevalier, op. cs. vol. (i, (1907), col. 4622. 

7. După Valerian, adresa epistolei are: Asholios, Anemios, Vasilios 
şi celorlalţi stinţi episcopi, adunaţi în marele oraş Roma... (col, 1218 B). 

8. La Mansi 40, 391, nota 1: Apud Migne, Patr. Lat. XII, 12020. 

9. Comp. Faptele Apost. XI, 26. Epistola explică alegerea lui Flavian 
pentru scaunul Antiohiei: „Pe prea venerabilul și de Dumnezeu iubitorul 
episcop Flavian al prea vechii şi în adevăr apostolicei Biserici din Antiohia 
Siriei, în care pentru prima dată s'a întrebuințat cinstitul nume al creştini- 
or, conlucrând cei ai provinciei şi ai diocezei Orientului l-au hirotonit ca- 
nonic“... (col. 1217 B). 

10. Comp. Galateni 77, 14. 

11. Iarăşi obpavorpzvrop (v. par. 6 şi 7); aci netradus la Dallas p 42 
și Mansi 40, 392. 

12. Nu este numit si. Vasile, ci „vechii Ierarhi şi credincioşi ai pro- 
vinciilor orientale“, r. 34 —32. 

13. Par.7. 
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sului Vatican !: „Cari nu cunosc adevărul nici nu suferă să-l] 
înveţe, certându-se cu cei cari le vestesc adevărul şi întă- 
rind prin ei înşişi erezia“. Aşa că înşişi acei sfinți Părinţi 
ai noştri, pe cari admirându-i pe drept, ca pe nişte lumină- 
tori şi învăţători chiar ai Apusului, ni-i enumeră Fericirea 
Sa şi ne siătueşte să-i urmăm (aceeaşi pagină), ne învaţă 
să nu judecăm Ortodoxia după sfântul scaun, ci scaunul 
însuşi şi pe cel de pe scaun să-l judecăm după dumne- 
zeeştile Scripturi şi hotărârile şi regulile sinodale şi după 
credinţa cea propoveduită, adică după Ortodoxia învăţă- 
turii celei de totdeauna. Aşa au judecat şi au con- 
damnat în Sinod Părinţii noştri şi pe Honorius Papă al 
Romei 2 şi pe Dioscur Papă al Alexandriei? şi pe Mace- 
donie + şi pe Nestorie 5 Patriarhi de Constantinopol şi pe 
Petru Knafevs€ Patriarhul Antiohiei” şi pe ceilalți. Căci 
dacă şi „urâciunea pustiirii a stat în locul cel sfânt“, după 
mărturia Scripturilor (Daniil IX, 27 şi Matei XXIV, 15), de 
ce n'ar îi şi inovaţia şi erezia pe scaun sfânt? Şi de aci se 
arată dintr'o privire zădărnicia şi slăbiciunea şi a celorlalte 
argumente (pag. 8, r. 9, 11, 14) în favoarea puterii despotice 
a Episcopului Romei. Căci dacă Biserica lui Hristos nu sar 
îi întemeiat pe piatra cea neclintită a mărturisirii lui Petru 
(care era răspuns comun din partea apostolilor întrebaţi 
„Voi cine ziceţi că sunt?“ Matei XVI, 15): „Tu eşti Hristosul 
Fiul Dumnezeului celui viu“ (ibidem 16), cum ne tălmăcese 
nouă dumnezeeştii Părinţi răsăriteni şi apuseni, s'ar îi înte- 
meiat pe temelie greşită chiar pe însuşi Petru, dar încă pe 
Papa, care, dupăce şi-a însuşit şi cheile Impărăţiei cerurilor, 
ce îel de întrebuințare a făcut de ele se vădeşte din istorie. 
Dar şi însemnarea întreitului „Paşte oile mele“ dumnezeeștii 
noştri Părinţi comuni de acord învaţă, că nu era un privi- 


1. „Tod Obarwavob ăâvrov“, sanctuarului dela Vatican. Dallas p. 42: 


Mansi 40, 392 lasă netradus cuvântul &5vrov, care ca adjectiv însemnează 
inaccesibil, impenetrabil, sacru. Ca substantiv neutru, cum e aci, însem- 
nează sanctuar. 

2. La sinodul VI ecumenic, Constantinopol, 680—681, în ședința XIII 
(28 Martie 681), v. Heiele—Leclercg, op. cit. t. III, partea 1 (1909), p. 501—502. 

3, Depus şi caterisii la sinodul IV ecum., Calcedon 451. 

4. La sinodul ÎI ecum., Constantinopol 381. 

5, La sinodul! II ecum., Efes 431. 

6. Kvaspebe sau Lvaqebe, piuar (lat. Fullo, îranţ. Foulon). La Dallas 
p. 42, Mansi 40. 392 lăsat afară. 

7, Monoiizit, uzurpator al scaunuim pela 470, exilat de împăratul 
Leon i. 
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legiu al îericitului Petru asupra celorlalți Apostoli, şi cu 
atât mai puţin şi al urmaşilor lui, cio simplă restabilire a 
lui în apostolat, din care căzuse prin întreită Jepădare. 
Dumnezeescul Petru însuşi se arată a primi astfel înțelesul 
întreitei întrebări a Domnului „Mă iubeşti 2“ şi „mai mult“ 
şi „decât aceștia“ (loan XXI, 16). Căci aducându-și aminte 
de „chiar dacă toți“ s'ar scandaliza de tine, eu nu mă voi 
scandaliza niciodată (par. 12), „s'a întristat că i-a zis a treia 
oară mă iubeşti“. Dar urmaşii lui iau zicerea în chip opor- 
tun în înţelesul cel foarte plăcut lor.!. 

Ş 12. Dar zice Fericirea Sa (pag. 8, r. 12), că Domnul 
nostru a spus lui Petru (Luca XXII, 32): „Eu Mam rugat 
pentru tine, ca să nu lipsească credinţa ta, iar tu întorcân- 
du-te oarecând întăreşte pe îraţii tăi“. Rugăciunea Domnului 
nostru s'a făcut pentru cuvântul, că Satan încercase (ibidem 31) 
să scandalizeze credinţa tuturor Ucenicilor, dar Domnul i-a 
îngăduit numai pentru Petru, şi tocmai deaceea anume, pen- 
trucă grăia cuvinte de iubire de sine şi se îndreptăţia pe 
sine mai presus decât ceilalţi (Matei XXVI, 33): „Chiar dacă 
toţi s'ar scandaliza de Tine, eu nu mă voi scândaliza nicio- 
dată“. Dar această îngăduinţă a îost trecătoare, „a început 
să blesteme şi să jure, că nu cunosc pe acest om“. Atât de 
slabă este firea omenească lăsată la puterea ei însăşi, 
„duhul este osârduitor, iar trupul neputincios“ (Matei XXVI, 
41), trecătoare, am zis, pentru ca iarăşi venindu-și în sine, 
prin întoarcerea sa întru lacrimi de pocăință, să întărească 
şi mai mult pe îraţii săi întru Acela pentru Care ei nici 
n'au jurat greşit, nici nu s'au lepădat. O, înțeleptele judecăţi 
ale lui Dumnezeu! Cât de dumnezeiască şi tainică era cea 
din urmă noapte pe pământ a Mântuitorului nostru! Cina 
aceea sfântă, aceasta este crezută a îi săvârşită și astăzi în 
fiecare zi „aceasta să faceți întru pomenirea mea“ (Luca 
XXII, 19). Şi „ori de câte ori veţi mânca pâinea aceasta şi 
veţi bea paharul acestia, vestiți moartea Domnului până ce 
va veni“ (1 Corinteni XI, 26). Dragostea îrățească cea cu 
atâta grijă vestită nouă de către Invăţătorul nostru comun, 
„intru aceasta vor cunoaşte toţi că sunteți ucenicii mei, daca 
veţi avea dragoste între voi“ (loan XIII, 35), ale cărei zapis 


1. Probă de traducere liberă la Dalias p. 45, Mansi 40, 394 B: Ur, 
ses successeurs n'oni voulu voir dans cette parole du Sauveur que la plus 
haute bienveillance pour Pierre, parce que cela convenaii ă leur but. 
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şi condiţii Papii le-au siâşiat întâi, apărând şi primind ino- 
vaţii eretice împotriva celor evanghelizate nouă şi rânduite 
de către Invăţătorii şi Părinţii noştri comuni, însăşi a- 
ceastă dragoste, zicem, lucrează şi astăzi în suiletul popoa- 
relor creştine şi în deosebi al celor cari le conduc 1. Căcj 
mărturisim cu tărie în îaţa lui Dumnezeu şi a oamenilor, 
că rugăciunea Mântuitorului nostru (pag. 7, r. 33) către 
Dumnezeu şi Tatăl Său pentru dragostea comună a 
creştinilor şi pentru unitatea întru una sfântă catolică 
şi apostolică Biserică, în care şi credem, „ca să îie 
una precum și noi una suntem“ (loan XVII, 22), lucrează 
in noi, cași în Fericirea Sa, şi aici dorinţa şi zelul nostru 
frăţesc întâlnesc pe ale Fericirii Sale, cu această singură 
deosebire, că în noi lucrează cu condiţia de a se păstra în- 
ireg şi neatins dumnezeescul Simbol cel neprihănit şi desăvâr- 
şit al Credinței creştinilor după glasul evanghelic şi după 
hotărârile celor şapte sfinte Sinoade ecumenice şi învăţătura 
Bisericii catolice celei de totdeauna, iar în Fericirea Sa 
pentru întărirea şi predominarea autorităţii şi îuncţiunii ce- 
lor cari stau pe Scaunul apostolic şi cea a noii lor învă- 
țături. Iată pe scurt capitolul întregii deosebiri şi neînţele- 
geri dintre noi și aceia şi zidul cel din mijloc al despărțirii, 
care, după cum ne-a prezis Dumnezeu (ibidem X, 16), „și 
alte oi am, cari nu sunt din acest staul. Şi acelea Mi se 
cade să le aduc şi vor asculta de glasul Meu“ („care dela 
Tatăl purcede“), nădăjduim că, cu împreuna-lucrare a ve- 
stitei înţelepciuni a Fericirii Sale, se va ridica din mijloc în 
zilele noastre. Fie spusă acum și cea de a treia. Căci dacă 
socotim după cuvintele Fericirii Sale, că rugăciunea Dom- 
nului nostru pentru Petru, care avea să se lapede şi să-şi 
calce jurământul, rămâne legată şi unită cu scaunul lui Petru 
şi că se referă virtual şi la cei cari stau în timp pe el, deşi, 
cum s'a spus mai sus (par. 11), cu nimic nu contribue la în- 
tărirea părerii (după cum din exemplul îericitului Petru în- 
suşi din Scriptură aflăm, încă şi după pogorârea sfântului 
Duh), încredințăm totuşi din cuvintele Domnului, că va veni 
timpul, când această dumnezeiască 2 rugăciune, cea pentru 


1, Dallas p. 45, Mansi 40, 396 A: qui agil jusqu'ă ce jour sur les 
âmes des peuples rest6s fidâles ă Venseignemeni du Christ, ei plus parii- 
culitrement sur les âmes de leurs pasteurs, 

2, Dallas p. 46 și Mansi 40, 396, netradus. 
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lepădarea lui Petru, ca să nu lipsească întru sfârşit credinţa 
lui, va lucra şi asupra vreunuia dintre urmaşii scaunului! 
lui, care va şi plânge amar ca el şi întorcându-se oarecând 
ne va întări şi mai mult pe noi fraţii lui în mărturisirea or- 
todoxă pe care o ţinem din strămoşi. Și dea Dumnezeu ca 
acest urmaş al lui Petru să fie Fericirea Sa! Dar la această 
umilă rugăminte a noastră oare ce împiedecă să adaogăm şi 
sincerul nostru stat cordial în numele sfintei Biserici catolice ? 
Noi nu îndrăsnim nici decum să zicem, cum a zis (pag. 10,r. 
22) Fericirea Sa, „fără altă întârziere“. Zicem însă fără 
grabă, cu matură chibzuinţă, şi încă, de va trebui, cu sfatul 
Episcopilor şi teologilor şi învăţaţilor celor mai înţelepţi, 
mai evlavioşi şi totdeauna mai iubitori de adevăr şi nepăr- 
tinitori, de cari destui au astăzi, după dumnezeiască icono- 
mie, toate popoarele din Apus. 


Ş 13. Zice Fericirea Sa, că Episcopul de Lugdunum 2 
sfântul Irineu scrie întru lauda Bisericii romane: „Toată 
Biserica, adică credincioşii de pretutindeni, trebue să fie 
de acord, pentru întâetatea ei, cu această Biserică, în care 
totdeauna s'a ţinut în totul de către credincioşii de pretu- 
tindeni tradiţia cea dată de Apostoli“ 3. Deşi acest sfânt spune 
cu totul altceva, decât ceeace cred cei dela Vatican, le lăsăm 
înțelesul şi explicarea lor cea după bunul plac şi zicem: Cine 
tăgădueşte că vechea Biserică romană era apostolică și orto- 
doxă? Şi nimeni dintre noi nu va pregeta să o numească și pildă 
a Ortodoxiei +. Noi mai ales vom adăoga spre marea ei laudă, 
după istoricul Sozomen (Istoria bis., cartea III, cap. 13) şi chi- 
pul în care, pânăla un timp, a putut să păstreze Ortodoxia ce-i 
lăudăm şi pe care Fericirea Sa l-a părăsit: „Pentrucă în general 
Biserica cea din tot Apusul, conducându-se curat de dogmele 
Părinților, a fost scutită de ceartă şi de rătăcirile ei“ 5. Oare 





1. Dallas p. 46 şi Mansi 40, 396, netradus. 

2, Aavţăobvuv ; forma obişnuită este singularul Aoby5ovvoy sau 
Aovby3ovvos (comp. Eusebiu, Zstorza bisericească V, |, 1 şi 3). 

3. Dallas p. 47, Mansi 40, 396—398: „Il faut que foute l'Eglise se 
rallie, c'est-ă-dire, tous les fidâles de parfout, ă cause de la pre€minence 


de cette Eglise qui a fid€lement conserve l'enseignement transmis par les 
Apâtres sur tout ce que croient fous les îtdâles de l'univers“. 


4, Frază netradusă la Dallas p. 47 şi Mansi 40, 398 A, 


5, Dallas p. 47, Mansi 40, 398: „En general, VEglise de tout l'Occident, 
se gouvernant strictement d'apres la teneur des dogmes transmis par nos Peres, 
S'est maintenue exemple de foute scission e! de toute aberration, dans les 
questions religieuscs“. Locul se găsește în Migne, 2. G. 67, 1065 C. 


www.dacoromanica.ro 


666 Teodor M. Popescu 


cine dintre Părinţi sau dintre noi înşine a tăgăduit intâetatea ! 
ei canonică în ordinea lerarhiei, atât timp cât s'a condus 
curat de dogmele Părinților, alăturându-se regulii infalibile 
a Scripturii şi a sfintelor Sinoade? Dar acum nu găsim pă- 
strată în ea nici dogma Fericitei 2 Treimi după simbolul dum- 
nezeeştilor 3 Părinţi adunaţi la sinodul 1 dela Niceia şi la al 
doilea dela Constantinopol, pe care l-au mărturisit şi l-au 
întărit, şi sub atâtea blesteme au pus ca pe nişte caterisiţi 
pe cei ce-l vor schimba, fie şi cu o cirtă, celelalte cinci si- 
noade ecumenice, nici forma cea apostolică a dumnezee- 
scului t Botez, nici invocarea Duhului celui de taină săvâr- 
şitor 5 asupra celor Sfinte, ci vedem în ea şi dumnezeescul 
Potir socotit — fie departe de noi6— ca o băutură de prisos, 
şi foarte multe altele, necunoscute nu numai sfinţilor noştri 
Părinţi, cari au îost totdeauna canon şi dreptar catolic in- 
falibil? al Ortodoxiei, precum şi Fericirea Sa învaţă cu re- 
spectul adevărului (pag. 2), dar şi vechilor sfinți Părinţi ai 
Apusului. Dar încă şi acest Primat, pentru care combate din 
toate puterile Fericirea Sa, caşi înaintaşii săi, a decăzut 
dela un semn îrăţesc şi privilegiu ierarhic la supremație 8. 
Ce trebue deci să credem despre tradiţiile ei nescrise, dacă 
cele scrise au suterit aşa transformare şi schimbare în rău ? 
Sau cine este atât de îndrăsneţ și de încrezut în autoritatea 
Scaunului apostolic, încât să cuteze a spune, că dacă ar trăi 
din nou cel întru sîinţi Părintele nostru Irineu şi ar vedea-o 
astăzi ruptă de vechea și originara învăţătură apostolică în 
atât de esenţiale şi catolice articole ale creștinismului, nu 
sar împotrivi el cel dintâi la inovațiile şi la dispoziţiile ar- 
britare ale Bisericii romane celei pe drept lăudate atunci, 
ca una ce se conducea cural după Dogmele părintești ? Vă- 


1. Ilpeo6eia arată drepturile sau privilegiile celui mai mare în vârstă 
sau celui mai vechi, nu o supremație propriu zisă ; prin urmare este vorba 
de o înfâetate onorilică. 

2. Dallas p. 47, Mansi 40, 398: sainte. 

3, Dallas p, 47, Mansl 40, 398: sainis. 

4. Dallas p. 47, Mansi 40, 398: saint. 

5. roi rederapyixob Ilvebuaros. Dallas p. 47-48 şi Mansi 40, 39%: 
du Saint-Esprit. Comp. și par. 5. 

6. La Dallas p. 48, Mansi 40, 398, lăsate afară. 

7. Dallas p. 48, Mansi 40, 398: „la râgle universelle et les guides 
infaillibles“. 

8. î$ ădehpwod rbnov ai mpeobelov “lepapxixod eis Kvpiapyixăv 


ueronerrwx66. Dallas p. 48, Mansi 40, 398: suprâmatie fransformee en 
souverainet€ temporelle, d'autorit€ îraternelie et de pr6rogative hi&rarchique 
gqw'elle 6tait d'abord. 
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zând, de pildă, că Biserica romană nu numai înlătură din 
canonul ei liturgic după inspiraţia scolasticilor t străvechea 
şi apostolica invocare 2 a Duhului celui de taină sfinţitor, şi 
că mutilează Ierurgia 3 în chip deplorabil în partea ei cea 
mai esenţială, dar se şi sileşte cu hotărâre ca să o scoată şi 
din liturghia celorlalte comunităţi creștine, calomniind în chip 
atât de nedemn Scaunul apostolic cu care se laudă, că „s'au 
strecurat după shismă“ (pag. 11, r. 11), ce n'ar zice despre 
această inovaţie acest dumnezeesc Părinte ? El care ne asi- 
gură (cartea IV, cap. 34, ed. Massuet 5, 18) „că pâinea cea din 
pământ, primind şi evocarea € lui Dumnezeu, nu mai este 


pâine comună“ etc., numind evocare învocarea ?. Că prin 


ea crede Irineu că se săvârşeşte Misterul jertfei, a notat în 
chip deosebit şi Francois Feuardent 8 din ordinul numiţilor 
călugări minori papali ?, care a editat la 1639 scrierile sfân- 
tului cu sholii, la cap. 18 al primei cărţi, pag. 114: „Panem 
et calycem commixtum per invocationis verba corpus et 
sanguinem Christi vere îieri“, că Irineu învaţă „pâinea euha- 
ristiei şi Paharul amestecat 1 prin cuvintele învocării i! devin 
adevărat corp şi sânge al lui Hristos“ 12. Jar dacă ar auzi 
despre vicariatul şi arbitrariul lui !3, ce ar zice el, care şi 


1. Dallas p. 48, Mansi 40, 398: par Linstigation de quelques faux 
docteurs. Ă 

2. Se înțelege epicleza (ErixAma!6). 

3. Dallas p. 48, Mansi 40, 398: le service divin. 

4. Se referă la locul din enciclica papală, unde se spune: „Cât pen- 
tru cele privitoare la sfintele voastre rituri, trebuesc înlăturate din ele cele 
ce s'au introdus după despărțire şi se opun credinței şi unităţii cafolice“. 

5. Ediţia bznedictinului R. Massuet s'a tipărit la Paris 1710 şi retipă- 
rit la Veneţia 1734. Este reprodusă în Migne, P G. 7 (1852). 

6. ExxAmots. 

7. Exxmotv XEjoy căv EmixAmotv, lăsat afară la Dallas p. 49 şt 
Mansi 40,400. 

8. Sancti lrenaei Lugdunensis episcopi adversus Valentini et similium 
haereticorum haereses libri quinque, Paris 1576 (reeditat Colonia 1596, cu 
adaose. şi după moartea lui (1 lan. 1610) la 1639). 

9. Dallas p. 49, Mansi 40, 409: de l'ordre des moines latins appeles 
îrăres Mineurs. 

10. Dallas p. 49 Mansi 40, 400: Le pain de tV'Eucharistie et le vin 
mâl€ d'eau. 

11. zic ExixM)oews. 

12. Nota este reprodusă în Migne 2. G. 7, 1492C; Eucharistiae panem, 
ef caiicem commistum, per invocationis veiba corpus et sanguinem Christi, 
vere fieri, et utrumque per Christi ordinationem tofo mundo, velut novi 
testamenti sacrilicium, idgue Super altare per manus sacerdotum olferri, 
consfanter frequenterque praedicat et prophetarum apostolorumque diser- 
tis verbis contirmat, lib. 1V, c. 32, 33, 34, 45 et lib. V, c.2. 

13. Dalias p. 49, Mansi 40, 400: du vicariat terrestre et de Varbitrage 
universel que s'arrogent les Papes. 
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pentru o mică şi aproape indiierentă dispută despre serbarea 
Paștilor (Eusebiu, Ist. bis. V, 24) a reţinut violenţa Papii 
Victor în Biserica liberă a lui Hristos, stătuindu-l tocmai 
contrariul cu atât curaj şi succes? Astiel că chiar martorul 
invocat de Fericirea Sa pentru primatul Bisericii romane 
arată că autoritatea ei nu este suverană nici arbitrală, cum 
n'a avut-o niciodată nici însuşi fericitul Petru, ci un privi- 
Jegiu îrăţesc în Biserica cea catolică şi o distincţie acordată 
Papilor pentru îaima şi pentru privilegiul Oraşului. Aşa 
cum şi Sinodul al IV-lea ecumenic, pentru a menţine inde- 
pendenţa Bisericilor cea hotărâtă de Sinodul al III-lea ecu- 
menic (can. 8)2, urmând Sinodului al II-lea ecumenic (can. 
3) 3 şi însuşi Sinodului I ecumenic (can. 6)%, care numind 
supremaţia arbitrară a Papii peste Apus Obicei, a decis: 
Pentrucă Oraşul acela este capitală, Părinţii i-au acordat 
pe drept ră IlpeoGeia 5 (can. 28), nespunând nimic despre ema- 
nația apostolică dela Petru cea însuşită de ei şi mai puţin 
decât orice despre vicariatul Episcopilor ei şi despre Pă- 
storia catolică €. Iar o asemenea tăcere proiundă asupra unor 
atât de mari privilegii, şi nu numai aceasta, dar şi motivarea 
întâietăţii lor nu cu „paşte oile Mele“, nici cu „pe această 
piatră voi zidi Biserica Mea“, ci pur şi simplu cu obi- 
ceiul şi cu calitatea de oraș-capiltală, şi aceasta nu dela 
Domnul ci dela Părinţi, va părea cu atât mai paradoxală 
— suntem convinşi — Fericirii Sale, care gândeşte altiel 
despre întâetatea sa?” (pag. 8, r. 16)85, cu cât Ea însăși, 
cum vom vedea (par. 15), ţine în mare stimă mărturia ce 
crede a îi găsit în favoarea scaunului Său apostolic a Sino- 
dului al IV-lea ecumenic amintit, şi cu cât sfântul Grigore 
Dialogul, numit şi cel Mare (cartea I, ep. 25), obişnuia să 
numească aceste patru Sinoade ecumenice ca patru Evan- 


1. Dallas p 49, Mansi 40, 400: par €gard pour lancienneil ei lillu- 
Siralion de la Cit€ reine. 

2. Stabileşte principiul libertăţii bisericești, în legătură cu situația 
Ciprulul, declarat autocefal faţă de Antiohia. Lipsește din colecţiile romano- 
catolice, caşi can. 7, care opreşte orice schimbare în simbolul cr.dinţei. 

3. Recunoaşte episcopului de Constantinopol rang de cinste după ce! 
al Romi, fiind episcopul Romei celei noi. 

4. Stabileşte privilegiile patriarhale ale episcopilor de Alexandria şi 
Ant.ohia, după exemplul celui al Romei, 

5, Adică privilegiul întâetăţii onorifice, cuvenite oraşului. 

6. Dallas p. 50, Mansi 40, 400: du droit d'8tre le Pasteur universel. 

7. larăşi ră IlpeoGeia. 

8. Unde se afirmă transmiterea privilegiului lui Petru asupra urma- 
şilor lui, episcopii Romei, întrucât Biserica nu poate să rămână îără temelie. 
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ghelii şi piatră în patru colţuri, pe care s'a zidit Biserica 
cea catolică 1. 

$ 14. Zice Fericirea Sa (pag. 10, r. 12), certându-se în- 
tre ei Corintenii au făcut arătare 2 către Clement Papa al 
Romei, care judecând cazul le-a scris, iar ei atât de mult 
au îmbrăţişat hotărârea lui, încât o citiau şi în*Biserică 3. 
Dar acesta este un argument foarte slab al autorităţii pa- 
pale în Casa lui Dumnezeu. Căci atunci fiind Roma centru 
al conducerii şi capitală, în care rezidau împărații, trebuia 
ca orice chestiune de oarecare importanţă, cum este cea i- 
storisită a Corintenilor, să se hotărască acolo, mai ales dacă 
una din părţile ce erau în neînțelegere recurgea la ajutor 
dinafară, cum se întâmplă şi până astăzi. Patriarhii Alexan- 
driei, Antiohiei, Ierusalimului, în cazuri extraordinare şi 
greu de rezolvat scriu patriarhului de Constantinopol, pen- 
trucă este în reşedinţă imperială şi încă pentru întâetatea 
lui sinodală +. Şi dacă colaborarea îrăţească va îndrepta 
ceeace este de îndreptat, bine! Dar dacă nu, se anunţă 
lucrul și Conducerii după rânduială 5. Dar acest concurs 
frățesc întru credinţa creştină nu se vinde prin robirea Bi- 


1. Epistola Ad /oannem episcopum Constantinopolitanum el caeteros 
patriarchas, în Migne P. £. 77, 468-479. Locul citat este : „Praeterea“, quia 
corde creditur ad justitiam, ore autem confessio fit ad salutem, sicut sancti 
Evangelii quattuor libros, sic quaituor concilia suscipere et venerari me 
fateor... Quia in his veluit in quadrato lapide, sanciae fidei Siructura con- 
Ssurgit, ei cujuslibei vitae aique actionis existat, quisquis eorum soliditatem 
Mu, AS etiam si lapis esse cernitur, tamen exira aediiicium jacei“ (col. 
4 „B). 

2. Nu Corintenii s'au adresat lui Clement Romanul, ci acesta a aflat 
din auzite, caşi alţii, cele întâmplate la Corint şi a scris în numele comu- 
nităţii. Prin urmare nu se poate vorbi de un apel la episcopul Romei, 
cum se credea mai înainte şi cum crede încă F. Cayre, Precis de Patrologie, 
Ilistoire et doctrine des Peres el docteurs de VEglise, t. |. Paris — Tournai- 
Rome, 1927, p. 59. Vezi Otto Bardenhewer, Geschichte der altkirchlichen 
Literatur, t. |, ed. 2, Freiburg im Breisgau 1913, p. 124; |. Tixeront, Precis 
de Patrologie, ed. 6, Paris 1923, p. 16; G.Rauschen — B. Altaner, Patrologie, 
ed. 10— 11, Freiburg im Breisgau 1931, p. 58 (G. Rauschen, Grundriss der 
Patrologie, ed. 8-9 (1926). p. 67). 

3. ex” 'Exx)msias, tradus de Dallas p. 50, Mansi 40, 400 : dans les 
Eglises. Pentru motive siniaciice şi istorice irebue preierai însă singularul. 

4. Dallas p. 51, Mansi 40, 402: parce que cette ville est le sicge de 
V'Empire ei ă cause de la prescance de ce sicge dans les Synodes. 

5, Ei 82 ui, ăvonyeMerat md apăyua mai sic rhv Aroixmarv xară 


ră wadeorâra. Amintesc că locul acesta a fosti mult criticat de romano- 
catolici, ca arătând dependența Bisericii ortodoxe faţă de stat. De observat 
însă, că enciclica zice : lucrul se aduce şi la cunoştinţa conducerii statului ; 
nu Se Spune că aceusia rezolvă chestiunea singură, ca supremă instanță, 
ci că de nevoe şi în mod excepţional i se face cunoscut cazul, după or- 
dinea de lucruri stabilită, impusă Bisericii ortodoxe din imperiul furc de 
situaţia ei. 
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sericilor lui Dumnezeu. Acestea fiind zise şi despre exem- 
plele citate de Fericirea Sa din sfinţii Atanasie cel Mare și 
Ioan Hrisostom (p. 9, r. 5, 17) despre protecţia îfrăţească şi 
cuvenită întâetăţii ! Episcopilor Romei Iuliu şi Inocenţiu, a 
cărei datorinţă o cer dela noi astăzi urmașii acelora prin 
falsificarea dumnezeescului Simbol, deși Iuliu însuşi sa 
indignat atunci contra unora, că „turbură Bisericile nestă- 
ruind în învățătura dela Niceia“ (Sozomen, 2 Istoria bise- 
ricească, cartea III, cap. 7) şi a ameninţat (ibidem)... „sau 
în viitor nu vor fi toleraţi, de nu vor înceta cu inovațiile“. 3 
De notat încă, în cazul Corintenilor, că atunci îiind numai 
trei scaune patriarhale, 4 cel mai aproape şi cel mai indicat 
ca loc 5 pentru Corinteni era al Romei, către care şi tre- 
buiau să se îndrepte canonic. Nu vedem deci în acestea 
nimic extraordinar, care să arate supremaţia $ Papii în Bi- 
serica liberă a lui Dumnezeu. 

$ 15. Dar zice, în fine, Fericirea Sa (aceeaşi pagină, r. 
20), că Sinodul al IV-lea ecumenic (pe care din greşală 
desigur îl mută dela Calcedon la Cartagena 7), a strigat după 
citirea epistolei Papii Leon I: „Petru a vorbit astfel prin 
Leon“. Lucrul este adevărat. Dar nu trebuia să treacă cu 





1. mă mpeofeia. Dallas p. 51, Mansi 40, 402 : de T'autorite îraternelle 
due aux prerogalives. 


2. Mansi 40, 402 B citează Soc, greșală care ar putea face să se 
creadă că este vorba de istoricul bisericesc Socrate. 


3. Migne P. G. 67, primul citat la col. 1052 D: Kai! zois vă riv 
Ew 'entoxânois Eypaţe, peppbuevoc ds 08x ps Bovhsboapăvog nep! 
robe ăvâpas, mai răs 'Exuximolas rapărrovoi, r pi Euptvev mois &v 
Nixata ă6faow. A! doilea, în continuare, col. 1052 D-1053 A : 'OAiyovs 33 
2% mâwov sis fmriv îuepav mapeivav Exsheboe, dtehtytovras dixalov 
En” abrijc Evnvoxtvat ri Wâpov: îij rod hoinoă odbx ăvttxoBau îjneiAmoev, 
et ui) nabooivro vewrepilovres. 

4. Inţelege Roma, Alexandria și Antiohia, cari nu erau încă scaune 
patriarhale, dar erau centrele bisericești cele mai de seamă. 

5. Dallas, p. 51, Mansi 40, 402: et le plus convenable d'aprâs la di- 
vision de l'Empire en provinces, — explicând asfiel pe (eparixorepos. 

deonoreia, cuvânt care arată şi natura supremaţiei papale. 


7. Am arătat în studiul introductiv, că este vorba de o greșală a 
traducătorului în grecește al enciciicii latine, care coniundă Calcedon 
(Xahuq3ov) cu Cartagena (Kapymăov). Am citat şi nofa fără motiv aspră 
din Mansi 40, 401 (n. 1), care numeşte observaţia din enciclica ortodoxă 
„purum mendacium''. De nofat însă că în Mansi 40, 402 se primeşte neîn- 
dreptată traducerea îiranceză a lui Dallas p. 52 care zicând „de Chalce- 
doine ă Carhedon'“ se mulțumește să iranscrie cuvântul Kapxnăwv fără a- 
fraduce, neștiind poate că este vorba de Cartagena (Carthage). 


E] 


Enciclica patriarbilor ortodocși dela 1848 671 


vederea Fericirea Sa şi cum şi dupăce îel de lucrare au 
strigat Părinţii noştri ceeace au strigat întru lauda lui Leon. 


Pentrucă aceea 1 poate din preocuparea de a îi concisă pare 
necompletă în acest punct foarte necesar, care arată cu 


evidență cu cât stă mai presus autoritatea Sinodului ecu- 
menic nu numai decât a Papii, dar şi decât a Sinodului? 
lui, iată vom arăta noi în public faptul, așa cum a fost Din 
cei peste şase sute de Părinţi adunaţi la Sinodul dela Cal- 
cedon, aproape două sute, cei mai învăţaţi dintre ei, au îost 
însărcinaţi de Sinod ca să cerceteze şi după literă şi după 
sens amintita Epistolă a lui Leon 8, şi nu numai atât, ci să 
raporteze şi în scris şi sub semnătură părerea lor asupra ei, 
dacă este sau nu ortodoxă. Cele aproape două sute de a- 
probări şi cercetări parţiale ale Epistolei se găsesc în deo- 
sebi în şedinţa a patra a numitului sfânt Sinod, cu acest îel 
de cuprins, de exemplu: 

„Maximos al Antiohiei Siriei a zis: Epistola sfântului 
Arhiepiscop Leon al Romei celei împărăteşti este de acord 
cu cele expuse de către cei trei sute optsprezece sfinţi Pă- 
rinți dela Niceia și cei o sută cincizeci dela Constantinopol 
noua Romă și cu credința expusă la Efes de prea siinţitul 
Episcop Ciril. Şi am subscris“. 

Şi iarăşi: 

„„Teodoret prea cucernicul + Episcop al Cirului: Epi- 
stola prea sfinţitului Arhiepiscop domnul 5 Leon este de a- 
cord cu credinţa expusă la Niceia de către sfinţii şi fericiţii 6 
Părinţi şi cu S:mbolul Credinței cel întocmit la Constantino- 


pol de către cei o sută cincizeci şi cu Epistolele îericitului ? 
Ciril. Şi acceptând sus numita Epistolă, am subscris“. 


1, Enciclica latină. 

2. Dallas p. 52, Mansi 40, 402: ă son coll€ge. 

3. Epistola dogmatică a lui Leon 1 s'a citit în şedinţa a doua (10 
Oct. 451), în traducere greacă. Deşi episcopul Romei a fost aciamat în 
sinod, epistola lui n'a satisiăcut o parte din epsicopi (pe cei din Iliria şi 
Palestina), cari au exprimat bănueli asupra a trei locuri și mau aderat 
decât în şedinţa a patra (17 Oct.), după explicaţiile date de legaţii papii, v. 
Hefele-Leclerecg, o. cit. î. Îi, partea Il (1908), p. 687—699, 701—702, unde 
fotuşi nu se vorbeşte despre examenul la care sinodul a supus epistola lui 
Leon 1. De văzut în schimb alte aclamații analoage cu cele adresate ace- 
stuia, aşa că erau un lucru obişnuit în sinoade. La un răspuns al împăra- 
tului Marcian, care lăsa în competența sinodului 1V ecum. o chestiune în 
care era întrebat, părinţii au strigat: „Aceasta este opera lui Dumnezeu'“ 
(sbidem, p. 703). 

4. 6 ebhaftoraroa, netradus la Dallas p. 52, Mansi 40, 404. 

5. mopiov, netradus ibidem. 


6. Dallas p. 52, Mansi 40, 404: par les vEn6rables. 
7. du vEncrable, sbidem. 
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Și aşa mai departe, toţi mărturisesc: „Epistola con- 
cordă“, „Epistola este conformă“, „Epistola este contormă cât 
priveşte sensul“ etc., după atât de multă şi aşa de riguroasă 
cercetare făcută alături cu sfintele Sinoade de mai înainte! 
şi după deplină informare asupra ortodoxiei 2 ideilor, şi nu 
pentrucă era pur şi simplu Epistolă a Papii, au scos, fără 
nicio pismă, această exclamaţie faimoasă, cu care şi Feri- 
cirea Sa acum lăudându-se se mândreşte. Dar dacă şi Feri- 
cirea Sa ne-ar îi comunicat lucruri conforme şi de acord 
cu sfintele şapte Sinoade ecumenice de mai înainte, în loc să 
se laude cu pietatea înaintaşilor săi cea vestită de înaintaşii şi 
Părinţii noştri întrun Sinod ecumenic, s'ar putea lăuda pe 
drept cu propria sa Ortodoxie, vestind adică în loc de ono- 
ruri strămoşeşti virtuţi proprii. Aşa că depinde şi acum de 
Fericirea Sa, ca scriindu-ne de acelea, de cari, cercetân- 
du-le şi comparându-le cei două sute de Părinţi să le gă- 
sească de acord şi conforme cu Sinoadele mai sus pomenite ?, 
de Ea — zicem — depinde ca să audă şi dela noi păcătoşii 
astăzi nu numai „Petru a vorbit aşa“ 4, şi orice alt se mai 
cuvine 5, dar şi: Fie sărutată sfânta mână, care a şters la- 
crimile Bisericii catolice. 

Ş 16. Şi este permis întru totu! să aşteptăm dela înţe- 
legerea Fericirii Sale un lucru atât de mare, vrednic de 
adevăratul urmaş al fericitului Petru, al lui Leon I şi Leon III, 
cel care pentru paza Credinței ortodoze a gravat pe table 
înezpugnabile dumnezeescul Simbol fără inovaţie $, lucru 
care va reuni Bisericile Apusului cu Biserica sfântă catolică, 
în care sunt încă vacante şi gata de primire şi scaunul de 
întâi-stătător canonic 7 al Fericirii Sale şi celelalte scaune 


1. Ex zapadțov mpăs răs mporepas tepăs. Bwvbtove, Dallas p. 
53, Mansi 40, 404: en la comparani aux dogmes des saints Conciles an- 
fcrieurs. 

2. 0pO6rqs, lusteţă. 

3, Dallas p. 53, Mansi 40, 404: si Elle nous envoie des pensâes felles 
que, deux cenis Păres, aprâs les avoir examine€s et comparees, les trouveni 
en accord pariaii avec les premiers Conciles. 

4. Dallas p. 53, Mansi 40, 404: „Pierre lui-mâme a parl€ par sa 
bouche“. 

5. Dallas p. 53, Mansi 40, 404: et d'autres louanges semblables. 

6. Dallas p. 53-54, Mansi 40, 404: pour conserver intacte lat Foi 
orthodoxe, fit graver le divin symbole sur des fables ă l'€preuve de toute 
atteinte. 


7. î) xavowxh Ilpwroxafeâpeia. 
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ale tutu-or episcopilor Apusului. Căci Biserica cea catolică, 
aşteptând în tot cazul întoarcerea Păstorilor ce au apostaziat, 
împreună cu Turmele lor, nu numeşte nominal! intruși la 
docul de conducere al celor în funcţiune, traficând cu Preo- 
ţia 2. Şi am aşteptat „cuvânt de mângâere“ şi-l nădăjduiam, 
cum scria sfântul Vasile către sfântul Ambrozie, Episcop 
“de Mediolanum (Epist. 55) 3, „să se reînoiască vechile urme 
ale Părinților“, când nu îără mare surprindere am citit 
numita  enciclică adresată răsăritenilor, în care cu 
nemângâiată durere de suilet vedem și pe Fericirea Sa 
cea lăudată pentru înţelepciune, cași pe înaintaşii ei de 
după schismă €, vorbind cuvinte de falsificare 5, adică de 
îalsă înscriere în sfântul nostru Simbol cel fără detect 5, pe- 
cetluit de cele şapte Sinoade ecumenice?; de călcare a 
sfintelor liturghii, a căror numai cerească țesătură şi numele 
celor cari le-au întocmit şi aerul de venerabilă antichitate 
:și autoritatea ce le-a fost dată de Sinodul al şaptelea ecu- 
menic (actul VI) ar îi amorţit şi ar îi făcut să se abţină 
«chiar mâna nelegiuită şi a toate cutezătoare, care a pălmuit 
pe Domnul Slavei 8. Din acestea am presupus în ce labirint 


1. Alăturare de cuvinte inevitabilă (05 dopitz i re 0vâuari); 
vezi nota următoare. 

2. Enciclica vrea să spună, că deşi papa şi episcopii romano-catolici 
au căzut în erezie, Biserica ortodoxă nu-şi permite să facă numiri de fitu- 
Hari la scaunele lor, pe cari le-ar putea considera vacante, pe când di» 
contra papa, trecând peste canoane și jignind grav Biserica ortodoxă, nu- 
meşte episcopi ca simpli titulari la scaune din Orient, deci depe teritoriu 
“ortodox, p2 cari le consideră astfel lipsite de păstori canonici, dând însă 
ittularilor alte însărcinări, în legătură cu misiunea printre ortodocși. (Un 
-asemenea episcop titular (de [lion) este şi Mgr. d'fierbigny, cunoscutul e- 
«nisar al romano-catolicismului printre ortodocşi, în special în Rusia). A- 
ceastă practică scandaloasă a Bisericii papale are la bază concepția de 
care am vorbit în studiul introductiv, că Orientul ortodox este o simplă 
„terra missionis“, rezervată pentru episcopi „in partibus infidelium“. (De 
văzul şi importanta notă din G. A Maurozordatos, Z'ul/ramontanisme de- 
sasqut par lui-mâme ou repouse aux auteurs de la brochure întitulee Helle- 
wisme ou Moscovisme, Atena 1854, p. 22—26 ; pag. 25, par. 4: ...„mais jamais 
les Patriarches d'Orient ne se sont avis€s d'impitter sur la juridiction de 
V'Eglise de Rome, et de nomer partes infidelium des pays habii€s par des 
chr6tiens qui, quoiqu' apparienani ă une communion dilicrente de la notre, 
sont n€anmoins et se nomment chrâtieus“. 

3, În Migne 2. G. 32, 709—714: Epistola 197 (din anul 375; locul 
citat este; „„ăvavedom ră ăpyaia râv Iloripov tvr, mai mis mpbâ 
Yiwăs ăydnms âv xareGxhov Geuthov Exormodousiv onovăaţe ri, aoveeiq 
Tov 2pospljsenv. 0drw văp îvvns6us6a Epbs ăijavy eivat re nvebpart, 
ei not rii oixfoei ri) Eni rijc vie nauminbec ănoxiopeba (col, 712 A). 

4. Dallas p 54, Mansi 40, 404: Sa Saintei€ si vani€z pour sa sagesse, 
Suivre exemple de ses prâdec6sseurs depuis la s6paration. 

5. Zbidem : le langage de linnovation. 

6. ăpwpmros, ireproșabil. 

7, Dallas p. 54, Mansi 40, 406: dâjă irrevocablement îix€ par les 
Conciles oecumâniques. 

8. Ibidem : qui frappa le Seigneut au visage. 


Biserica ortodoxă română 


c-] 
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de vătămare îără ieşire şi în ce ireparabilă greşală de ră-. 
sturnare 1 a dus Papismul chiar și pe cei mai înţelepţi şi 
mai evlavioşi Episcopi ai Bisericii romane, încât să nu maj 
poată îace altiel pentru menţinerea inîalibilei şi prin urmare 
invidiatei autorităţi vicariale şi a primatului de stăpânire 2" 
cu celece decurg din el, decât să-și bată joc şi de cele 
mai sîinte şi intangibile lucruri, şi să îndrăsnească împotriva 
tuturor, şi aceasta îmbrăcaţi în cuvânt cu evlavia „antichității 
venerabile“ (pag. 11, r. 16), în realitate însă mânia inova- 
toare rămâne înăuntru neînduplecată împotriva S/iz/fenie:,. 
zicând „trebue să îie înlăturate din acestea 8 cele introduse 
în ele după despărţire“!! etc. (ibidem, r. 11), amestecând 
astfel până şi în Cina Domnului + veninul inovației. Şi se 
pare din aceste cuvinte 5, după cum crede Fericirea Sa, că 
s'a întâmplat şi în Biserica ortodoxă catolică ceeace vede 
că s'a întâmplat în a Romei după Papism: adică schimbare 
dintr'odată în toate tainele şi stricare după vorbăria sco-- 
lastică 6, în care încrezându-se, se mulţumeşte cu gândul că 
şi siintele noastre Liturghii şi Taine şi Dogme au suferit 
la îel, respectuoasă totuşi totdeauna cu „antichitatea lor 
venerabilă !“ şi din condescendenţă orişicum apostolică! fără 
— cum zice (pag. 11, r. 5) — „să ne întristeze cu vreo pre- 
scripţie aspră!“ — dintr'o asemenea necunoaştere a rândue- 
lilor noastre apostolice şi catolice a provenit în tot cazul 
şi cealaltă declaraţie a sa (pag. 7, r. 22): „Dar nici între 
voi nu s'a putut menţine unitatea învăţăturii şi a stintei Su- 
pravegheri“ 7, atribuindu-ne în chip curios nouă propria lor 
suferință, cum oarecând şi Papa Leon al noulea scria celui 
întru fericiţi Mihail Cerularie, acuzând pe Greci că au 
schimbat Simbolul Bisericii catolice 8, neruşinându-se nici 


1. Zbidem : dans quel inexiricable labyrinihe d'erreurs, dans quel 
cercle vicieux. 
pai 2. rod Aeoror:xo5 Ilpwreiov, Dallas p. 54, Mansi 40, 406: la primaut€ 
absolue. 

3 Dallas, p. 55, Mansi 40, 406: des liturgies. 

4. Ibidem : jusque sur la c6l6bration de la sainte Câne. 

5. Zbidem : d'apres les paroles de Sa Saintete. 

6. OXOĂAaTtAT) epOpeix, cuvinte întâlnite şi mai sus ; repbpeta— 
vorbărie înşelătoare, subtilă 

7. Dallas p. 55, Mansi 40, 406: „Vous n'avez pu conserver parmi 
vous l'unit€ de V'enseignemenf sacr€ et du gouvernemenf ecclâsiastique“. 

8 Amintim Că este vorba de sentința de excomunicare depusă de 
cardinalul Humberi pe si. masă în biserica si. Sofia la 16 Iulie 1054, în 
care erau acuzaţi Grecii între altele că au făiaf pe Filioque din Simbol 
(Sicut Pneumatomachi vei Theumachi absciderunt a symbolo Spiritus sancti 
processionem a Filio, Migne,P. L. 143, 1003 B. v. traducerea mea în Sai” 
zeologice. Publicaţie a Facultăţii de Teologie din Bucureşti, an. Îi (1931): 
No. 2, p. 44). De notatcă şi la sinodul dela Ferrara, în şedința dela 16 Octom- 
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decum nici de demnitatea sa, nici de istorie. Dar suntem 
încredințaţi, că dacă Fericirea Sa şi-ar aduce aminte 
de arheologia şi de istoria bisericească, de învăţătura 
dumnezeeştilor Părinţi şi de vechile liturghii a Galiei, a 
Spaniei şi de  evhologhiul vechii Biserici romane, va 
afla cu surprindere câte alte îiice monstruoase a născut 
Papismul în Apus, cari şi acum trăesc, pe când Orto- 
doxia a păstrat la noi Biserica cea catolică mireasă 
curată pentru mirele ei, deşi îără să aibă nicio poliţie 
lumească, sau, cum zice Fericirea Sa (pag. 7, r. 23) „supra- 
veghere sfântă“, ci legată numai prin legătura dragostei şi 
prin afecțiunea pentru mama comună în unitatea Credinței 
pecetluite cu cele şapte peceţi ale Duhului (Apoc. V, 1), 
adică cu cele şapte Sinoade ecumenice, şi 'in ascultarea ade- 
vărului. Pentru câte „trebuesc în adevăr să îie înlăturate 
din dogmele şi tainele papale de astăzi“, întrucât sunt 
„porunci omenești“, pentru ca să se poată reimpăca Bi- 
serica cea întru toate inovatoare a Apusului cu Credința 
catolică ortodoxă cea neschimbată a Părinților noştri 
comuni, spre care, precum cunoaște după celece zice (pag. 
8, r. 30), este zelul nostru comun „de a lua seama la învă- 
țţătura cea păstrată de către strămoşii noştri“, bine îace învă- 
țându-ne (ibidem r. 31) să „urmăm vechilor Ierarhi şi cre- 
dincioşi ai provinciilor orientale“ cari, de felul cum înţele- 
geau autoritatea învăţătorească 1! a Arhiepiscopilor Romei celei 
vechi şi ce idee despre ei trebue să avem în Biserica orto- 
doxă şi în ce îel trebue să primim învățăturile lor, ne-au 
lăsat nouă pildă prin sinoade ($ 15) şi ne-a lămurit clar 
Vasile cel pânăla cer strălucitorul 2 ($ 17). Și cum trebue să 
înțelegem şi supremaţia, acelaşi mare Vasile formulează * în 
puţine cuvinte „voiam să scriu corifeului lor“ (ibidem), de 
oarece noi nu îacem aci un tratat £. 

Ş 17. Din toate acestea conchide orice om instruit în în- 
văţătura catolică cea sănătoasă, dar în deosebi Fericirea Sa, 


brie 1438, Latinii au pretins pe baza unui manuscris grec îalsiiicat, că si- 


nodul Vi ecum, (787) a întrebuințat simbolul cu adaosul xai x ro iod, 
pe care apoi Grecii Yau înlăturat. Învățatutui Ghemist Pleton nu i-a îost 
greu să vădească neseriozitatea acestei afirmaţii, v. Hefele-Leclercq, op. cit. 
t. LUI, partea Ii (1910), p. 772, n. 3. 


1. Dallas p. 56, Mansi 40, 408: magistrale. 

2. 0bpavotpăvrop. tradus „le divin” (ibidem), caşi mai înainte. 

3, In text imperativ (Bzoronuoărw), 

4. Emetdi) Evradda ob mpoypaonelav Exri0âueda, tradus la Dallas p. 
56, Mansi 40, 408: pour ne pas entrer ici dans une dissertation inopportune' 
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cât este de nepios şi antisinodal! a se cuteza să se schimbe 
dogmele şi liturghiile noastre şi celelalte ierurgii, 2 săvârşite 
şi încă şi mărturisite ca fiind de aceeași vârstă cu propovedui- 
rea creştină, pentru respectul ce li s'a acordat totdeauna, şi 
crezute intangibile chiar şi de vechii Papi ortodocşi, cărora al- 
tădată erau comune caşi nouă acestea. Şi se înţelege cât este 
de cuviincioasă şi siântă 3 îndreptarea inovaţiilor, a căror intro- 
ducere în Biserica Romei noi ştim în ce timp s'a făcut, şi 
fericiţii noştri Părinţi au protestat la timp împotriva ino- 
vaţiei. Dar sunt pentru Fericirea Sa şi alte motive pen- 
tru uşurinţa acestei schimbări 5. Intâi, că ale noastre au 
fost aitădată respectabile şi pentru Apuseni, cari aveau ace- 
leaşi ierurgii şi mărturisiau acelaşi Simbol. Iar cele inovate î 
nici nu erau cunoscute Părinților noştri, nici nu pot îi do- 
vedite fie măcar şi din scrierile Părinților ortodocşi apuseni; 
nici nu sunt recomandate îie prin vechimea, îie prin cato- 
licitatea lor. Apoi, la noi n'au putut niciodată nici patriarhi, 
nici sinoade să introducă lucruri noi, pentrucă apărătorul 
religiei este însuşi corpul Bisericii, adică Poporul însuşi 7, 
care vrea ca religia să-i fie veşnic neschimbată şi la îel 
cu a Părinților săi, cum au experimentat în faptă şi 
mulţi dintre Papii de după 'shismă şi dintre Patriarhii lati- 


1. Contraires aux decreis des Conciles, 2b1dem. 

2. Dallas p. 57, Mansi 40, 408 : pratiques sacrâes. 

3. salutaire et conforme ă la religion, zbidemn. 

4. dont la date dans les annales de LEgiise romaine nous est par- 
taitement connue, zbidem. 


5. Dallas p. 57, Mansi 40, 408: Il existe encore d'autres raisons qui 
militent en îaveur des râlormes indiques et les prâsenient ă Sa Saintei€ 
comme tre&s-admissibles. 

6. Ibidem : les dogmes nouveaux (7ă 85 vewreptad). 

7. vu 6 bnepasmoris ris Opmoxetas toriv abră md Gu Tis 
'Exxomaias : (jro abrăc 6 Ac, vallas 57, Mansi 40, 408: car chez nous 
la sauvegarde de la religion râside dans le corps enitier de V'Eglise. Am 
arătat în studiut introductiv, că această aiirmație a scandalizat pe romano- 
catolici, ca un indiciu de protestantism în Biserica ortodoxă. Enciclica nu 
vrea însă să spună, că paza credinței o are poporul, ci că acesta ţine atât 
de muit la religia strămoşilor, încât tradiționalismul lui vine în apărarea ei, 
chiar dacă ierarhia ar vrea să introducă inovaţii. Poporul nu legiferează 
în materie religioasă, dar s2 opune la inovaţii, ceeace este firesc şi adevărat. 
De altiel, dacă romana-catolicilor le ptace să înțeleagă acest loc în sensul că 
poporul se impune ierarhiei, nu trebue să uite că aceasta se întâmplă nu la 
ortodocşi, ci la ei înşişi. Frziogue a fost o cerinţă populară; papalitatea l-a 
admis dupăce l-a admis poporul /nimaculata conceptio deasemenea : „Con- 
Ştiinţa creştină este gata să o primească şi chiar o solicită cu strigăte (ă 
grand cris). La 8 Decembrie 1854, Pius IX îl va da satisfacţie“, zice E. Va- 
candard, Etudes de critiqgue et d'histoire relhgieuse, troisitme sârie, Paris 
mia E, Sa: De notat: Este vorba de o dogmă nouă, solicitată chiar lui 

US 
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nizanți 1, cari n'au isbutit nimic, pe când în Biserica apu- 
seană, cum au făcut în diferite timpuri Papii, au decretat 
cele noi fie ușor, fie prin constrângere, peniru iconomie, 
după cum se justificau către Părinţii noştri, deși împărțiau 
corpul lui Hristos, tot astiel Papa poate, pentru dumneze- 
iască în adevăr și foarte îndreptăţită iconomie 2, refăcând 
nu mreajă, ci însăși haina cea sfâşiată a Mântuitorului să 
reconstitue cele vechi şi respectabile „în stare să păstreze 
pietatea“, precum zice şi Fericirea Sa (pag. 11, r. 16), pe 
cari şi el însuşi le cinsteşte, cum zice (ibidem r. 14), şi înain- 
taşii săi, adăogând cuvântul memorabil al unuia dintre îeri- 
ciţii săi înaintași (acesta este Celestin, în timpul Sinodului al 
JII-lea ecumenic): Desinat novitas încessere vetusiatem, 
„să înceteze noutatea de a ataca vechimea“. Şi bucure-se 
măcar de acest câştig Biserica cea catolică din intalibilitatea 
de până acum 8 a declaraţiilor Papilor. In tot cazul trebue 
să mărturisim, că pentru o asemenea întreprindere, deşi 
Pius IX este atât de mare şi ca înţelepciune şi ca pietate 
şi ca zel pentru unirea creștină în Biserica cea catolică, 
precum zice, va întâmpina totuși greutăţi şi osteneli și 
dinăuntru şi dinafară. Dar noi suntem întru aceasta datori, 
mai ales, să amintim Fericirii Sale—şi fie cu iertare această 
îndrăsneală ! — însăşi tema Epistolei sale (pag. 8, r. 32), 
„că în cele privitoare la mărturisirea dumnezeeştii religii, 
nu există nimic atât de grozav, care să nu trebuiască în- 
durat şi pentru slava lui Hristos şi pentru răsplata din viaţa 
veșnică“. Revine Fericirii Sale ca să arate înaintea lui Dum- 
nezeu şi a oamenilor că, aşa cum este începător al unui 
stat plăcut lui Dumnezeu, tot astfel este şi cel care de bu- 
năvoe apără adevărul evanghelic şi sinodal, încă și cu sa- 
crificiul propriilor sale interese, ca să fie cum zice profetul 
(Isaia LX, 174): „Prinţ în pace şi episcop, în dreptate“ 5. 
Fie! Dar până să se întâmple această întoarcere dorită a 
Bisericilor apostate la corpul Bisericii una, sfântă, catolică 
şi apostolică, al cărei „cap Hristos“: este (Pavel, ep. Efeseni 


1. Varptapuâv Aarwoppâvoy : Queiques Patriarches sectateurs de la 
Papaul€, Dallas p. 57, Mansi 40, 408. 

2. de mâme encore un Pape, cette fois par une mesure vâritablement 
juste de menagement divin, ibidem. 

3. ex rod Ep. rodăe, netradus la Dailas p. 58, Mansi 40, 408; în 
schimb : de Piniailubilit€ presumee. 

4. Această indicație de loc lipseşte din Dailas p. 58, Mansi 40, 410, 
poaie penirucă în textul grec este greşită (Isaia XL, 17). 

5. "Apxov €v eipijvm xai 'Enioxozos Ev âzatoobym: Souverain dans 
la paix et Pontite dans la justice, zbzZern. 
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IV, 15), iar noi fiecare „membre în parte“, orice sfat venit 
dela ei şi orice îndemn din oficiu 1, tinzând la distrugerea 
credinţei noastre celei fără pată păstrate dela Părinţi, este 
nu numai suspectă şi trebue evitată, dar se și condamnă 
sinodal pe drept, ca nelegiuit şi pierzător de suflet. Şi în 
această categorie întră în primul rând şi numita enciclică 
a Episcopului Romei celei vechi, Papa Pius lX, către Orien- 
tali, si ca atare o declarăm în Biserica cea catolică. 

$ 18. Pentru aceea, iubiţi fraţi şi împreună-liturghisitori 
ai Smereniei noastre 2, ca totdeauna, aşa şi acum, mai ales 
în această împrejurare a publicării numitei Enciclice, soco- 
tim pentru noi ca o datorie de neinlăturat după obligația 
noastră patriarhală și sinodală 3, ca să nu se piardă nimeni 
din sfântul Staul al Bisericii catolice ortodoxe, Mama cea 
prea siântă a noastră a tuturor, să ne amintim în fiecare 
zi şi să vă îndemnăm şi pe voi întru aceasta, pentru ca 
amintindu-vă unii altora cuvintele şi îndemnurile feri- 
citului Pavel către sfinţii noştri înaintași, pe cari eli-a 
chemat dela Efes, să repetăm unii către alţii: „Luaţi seama 
la voi şi la toată turma, în care Duhul sfânt va pus pe voi 
Episcopi ca să păstoriţi Biserica lui Dumnezeu, pe care a 
câştigat-o cu sângele Său. Căci ştiu aceasta, că vor veni după 
plecarea 5 mea „lupi grei“ la voi, cari nu vor cruța turma, 
şi dintre voi înşivă se vor ridica bărbaţi vorbind lucruri 
stricate 6, pentru a smulge ucenici în urma lor. Deaceea 
priveghiaţi (Fapiele Apostolilor XX) 7. Atunci înaintașii şi Pă- 
rinții noștri, auzind aceste sfinte porunci 8, au iăcut plângere 
mare şi căzând pe grumazul lui îl sărutau 9. Deaceea dar 
şi noi, fraţilor, auzindu-l stătuindu-ne cu lacrimi 0, să cădem 
cu gândul pe grumazul lui şi sărutându-l să-l mângâiem cu 
statornica noastră făgăduinţă 1, că nimeni nu ne va despărţi 
de dragostea lui Hristos, nimeni nu ne va îndepărta dela 
învățătura evanghelică, nimeni nu ne va rătăci dela călăuza 


1, abrenz:pehros lăsat afară de Dallas p. 58, Mansi, 40, 410. 

2. Dalias p. 59, Mansi 40, 410: cooperatzurs de notre mediorrit€. 

3. sous peine de responsabilii patriarcale et collective, zb:dera. 

4. Textul şi traducerea zic greşit: la Etes 'ev rîj 'Epfow, ă Ephâse 
(Dallas p. 59, Mansi 40, 410); adunarea a avut loc la Milet, comp. F. 
Apost. XX, 17. ) 

5. Tradus după înțeles, căci cuvântul întrebuințat este dpi$ts=— sosire. 

6. teorpapuEva, falsificate, denaturate. 

7. vers. 28— 30. 

8. Dallas p. 59, Mansi 40, 410: cciestes admonitions. 

9 Dallas p. 59, Mansi 40, 410 adaogă: ă plusieurs rEprises. 

10, Jb:dem: dociles aux conseils de !'Apâtre sanctifi€s par ses larmes. 

11. Zbidem : par la promesse îormelle. 
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-cea sigură a Părinților noştri 1, aşa cum nici pe ei nimeni 
n'a putut să-i amăgească, cu toată silința ce şi-au dat în di- 
ferite timpuri cei ridicaţi asupra lor de către ispititorul, ca 
să auzim dela Stăpânul 2: „Bine slugă bună şi credincioasă“, 
înfăptuind scopul Credinței 3, adică mântuirea sufletelor 
noastre şi a Turmei celei cugetătoare, căreea ne-a pus Duhul 
siânt Păstori. 

$ 19. Această poruncă şi îndemnare apostolică o trans- 
mitem prin voi şi întregii adunări + ortodoxe, în orice parte 
-a pământului s'ar găsi, Preoţilor şi leromonabhilor, lerodiaco- 
nilor şi Monabhilor, într'un cuvânt întregului Cler şi Poporu- 
lui evlavios, conducători şi conduşi, bogaţi sau săraci, pă- 
rinţilor şi copiilor, învăţătorilor şi şcolarilor, celor învăţaţi 
şi celor neînvățaţi, stăpânilor şi servilor, pentru ca toţi în- 
tărindu-ne şi stătuindu-ne unii pe alţii „să putem rezista la 
meşteşugirile diavolului“. Căci aşa ne îndeamnă pe toţi şi 
fericitul Petru Apostolul 5: „Fiţi cumpătaţi, priveghiaţi, că 
protivnicul nostru diavolul ca un leu care răcneşte umblă, 
căutând pe cine să înghită. Căruia rezistaţi-i tari în credință“. 

Ş 20. Căci credinţa noastră, fraţilor, nu este dela oa- 
meni şi prin om, ci prin descoperirea lui lisus Hristos, pe care 
au vestit-o dumnezeeștii Apostoli, au întărit-o sfintele Sinoade 
ecumenice, au transmis-o prin succesiune prea marii Dascăli în- 
ţelepţi ai lumii $ şi a confirmat-o sângele vărsat al sfinţilor Mar- 
tiri. „Să ţinem mărturisirea“ pe care am primit-o curată dela 
atâția bărbaţi 7, evitând orice inovaţie, ca pe o insuflarea dia- 
volului; cel care primeşte inovaţie vădeşte nedesăvârşită 8 
Credința ortodoxă cea propoveduită ?. Dar aceasta este pe- 
cetluită ca desăvârşită, nesuferind nici micşorare, nici adăo- 
gire, nici vreo schimbare oarecare, şi cel care îndrăsneşte 
să facă sau să sfătuiască sau să cugete la aceasta 10, a şi 
tăgăduit credinţa lui Hristos, s'a şi supus de bună voe ana- 
temei veşnice, pentru biasfem împotriva Duhului sfânt, caşi 

1. Dallas p. 60, Mansi 40, 410: da la voie tracez par nos Pâres. 

2. Ibidem: C'est ainsi que nous mârilerons d'entendre de notre 


Matire ces paroles. 

3 Ibidem: recevant le salaire de la Foi. 

4, GbOTNu4, tradus la Dallas p. €0, Mansi 40, 410: soci6!€. 

5. Epistola i, cap. V, 8-9 

6. Dallas p. 61, Mansi 40, 412: les doctes et grands Precepteurs de 
Yunivers, 

7. Ibidem : d'aussi grands hommes. 

8. Eur, incompletă, defectuoasă, insuiicientă. 

9. Dallas p. 61, Mansi 40, 412: la Foi proclamce orthodoxe. 

10. Zbidem : Ou prâmediter un pareil acte. 
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cum adică n'ar îi vorbit drept în Scripturi şi prin Sinoadele: 
ecumenice 1. Această înfricoșată anatemă, îraţi și fii iubiţi 
în Hristos, nu o rostim noi astăzi, ci a rostit-o cel dintâi, 
Mântuitorul nostru (Matei XII, 32): „Celui care va vorbi îm- 
potriva Duhului sîânt nu i se va ierta nici în veacul de- 
acum, nici în cel viitor“; a rostit-o dumnezeescul Pavel 
(Galateni I, 6): „Mă mir că aşa de iute aţi trecut dela Hristos. 
Celce v'a chemat în har la altă evanghelie, care nu este 
altceva, decât că sunt unii dintre voi, cari vă turbură şi 
voesc să schimbe Evanghelia lui Hristos; dar chiar dacă. 
noi sau Inger din cer va vesti vouă altceva decât vam 
vestit, anatema să îie“, au rostit-o cele șapte Sinoade ecu- 
menice şi toată ceata de-Dumnezeu-purtătorilor 2 Părinţi. 
Deaceea toţi cei cari inovează sau prin erezie sau prin shismă, 
de bună voia lor s'au îmbrăcat, după psalmist (psalm CVIII, 
17) „cu blestemul cași cu o haină“, fie că ar îi fost Papi, îie 
Patriarhi, fie clerici, fie laici. „Chiar Inger din cer, anatema 
să fie, dacă cineva vestește vouă altceva decât aţi primit“. 
Aşa cugetând Părinţii noştri şi ascultând de cuvintele cele 
de suflet mântuitoare ale lui Pavel, au stat statornici și ne- 
clintiţi în credința cea prin succesiune încredinţată lor şi. 
au păstrat-o neschimbată şi neintinată printre atâtea erezii 
şi ne-au transmis-o nouă curată şi nefalsificată, cum curată 
a ieşit din gura celor dintâi slujitori ai Cuvântului. Aşa cu- 
getând şi noi, o vom transmite curată, cum am primit-o,. 
generaţiilor viitoare, nimic schimbând, ca să se poată întă- 
țișa şi aceia, ca noi, neavând a se rușşina&, când vorbesc 
despre credinţa strămoşească. i 

$ 21. Deaceea, fraţi şi îii ai noştri iubiţi întru Domnul, 
„Ccurățindu-ne sufletele cu ascultarea adevărului“, după cu- 
vântul Apostolului (I Petru I, 22), să luăm seama la cele 
auzite, ca nu cumva să trecem pe lângă ele4 (Evrei II, 1). 
Credința şi mărturisirea pe care o ţinem nu are a se ru- 
şina 5, îi nd învățată în Evanghelie din gura Domnului nostru, 
mărturisită de sfinţii Apostoli, de către sîintele şapte Sinoade 
ecumenice, propoveduită în toată lumea, mărturisită şi de 
vrăjmaşii ei, cari, înainte de a apostazia dela Ortodoxie la 


1. Zbrdem : qw'il suppose avoir dogmatis€ d'une maniere incemplete 
dans les Ecritures ef par le ministere des Conciles oecumâniques. 

2. Ibidem : divins (greceşie: râv Geop6pwv). 

3. Ibidem + le front haut et sans honte. 

4. wijzore zapappoâuev (mapappto = a curge (trece) pe alături) ; 
Dallas p. 62, Mansi 40, 414: de peur que nous ne les laissions €couler. 

5, ăxaraloxovroG €ori, tradus irr€pr6hensible (1bidem). 
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erezii, ţineau această Credinţă şi ei, sau măcar părinţii sau. 
strămoşii lor. Este mărturisită de întreaga istorie, ca aceea 
care a triumfat împotriva tuturor ereziilor, ce au prigonit-o 
şi o prigonesc, precum vedeţi, până astăzi. Unii după 
alţii, sfinţii dumnezeeşti Părinţi ! şi înaintași ai noştri, înce- 
pând dela Apostoli, şi cei pe cari Apostolii i-au pus 
urmaşi până astăzi, constituind un singur și neîntrerupt 
lanţ 2 şi ţinându-se de mână, închid împreună o sfântă In- 
cintă, a cărei „ușă este Hristos“ şi în care toată Turma 
ortodoxă este păstorită în păşunile cele roditoare ale Ede- 
mului tainic, şi nu „pe cărări prăpăstioase şi aspre!“, cum 
crede Fericirea Sa (pag. 7, r. 12). Biserica noastră deţine 
înseși textele sigure şi neialsificate ale dumnezeeştilor Scrip- 
turi, traducerea cea adevărată şi dreaptă a Vechiului Te- 
stament, iar pentru cel nou însuşi originalul; ceremoniile: 
siintelor Taine ? şi în deosebi cele ale dumnezeeşitii Liturghii 
sunt înseşi acele strălucite şi mişcătoare ceremonii trans- 
mise dela Apostoli. Niciun neam, nicio comunitate creştină 
nu poate să se laude 4 cu Iacob, cu Vasile, cu Hrisostom; 
venerabilele Sinoade ecumenice, aceşti şapte stâlpi ai casei 
Inţelepciunii, în aceasta şi la noi sau ţinut. Aceasta posedă 
originalele sfintelor lor hotărâri $. Păstorii ei şi cinstitul 
Presbiteriu şi Tagma monahală păstrează însăşi demnitatea 
cea prea veche şi curală a primelor secole ale creștini- 
smului, şi în vredniciile şi în viaţă, încă și în însăşi îm- 
brăcămintea lor cea simplă”. Da, în adevăr, în acest 
siânt Staul continuu au sărit şi sar, precum vedem şi în 
timpul nostru, „lupi grei“8, după prezicerea Apostolului, 
ceeace arată, că adevărații miei ai Arhipăstorului în el sunt 
adăpostiţi, dar el a cântat şi va cânta in veac „inconjurând 
m'au înconjurat şi în numele Domnului m'am apărat de ei“ 
(psalm CXVII, 11). Să adăogăm şi o amintire tristă 9, dar 


1. Oi diimoâtădoyor iepoi Beto Ilarepes: La longue succession de 
nos saints Pâres (ibide»), 

2. Dallas p. 63, Mansi 40, 414: îaisant une chatne indissoluble. 

3. Ibidem: les rites de la c6'6bration des sainis Mystâres. 

" 4, În traducerea îranceză (ibidem) se adaogă: d'avoir pour maîltres, 

5. Ibidem: ont pris naissance dans notre Foi et dans nos pays. 

6. Ibidem: canons, pentru &pos, care însă însemnează nu canoane, 
ci hotărârile sinodale privitoare la erezii. 

7. Ibidem: Cconservent cette antique et pure gravit€ des premiers 
siâcles du Christianisme, et dans la graduation de leurs dignii€s, et dans 
leur existence collective, et jusque dans la simplicit€ de leurs vâtemenis. 

8. Ibidem: ravissants (pentru Gapeic). 

9. Ibidem. p6nible. 
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necesară pentru dovedirea şi încredințarea adevărului cu- 
vintelor noastre: Toate neamurile creştine, câte se văd 
astăzi cinstind numele lui Hristos, neexceptând nici chiar 
Apusul și nici Roma însăşi, cum ne încredinţăm şi din lista 
primilor Papi, au îost învăţate credinţa cea adevărată în 
Hristos de către sfinţii noştri înaintaşi şi Părinţi, deşi mai 
târziu bărbaţi vicleni, dintre cari mulţi Păstori şi Arhipăstori 
ai numitelor neamuri, cutezând cu gânduri ticăloase şi cu 
păreri eretice, au întinat, vai, ortodoxia acelor neamuri, 
precum ne invaţă istoria cea nemincinoasă, precum a prezis 
Pavel. 

Ş 22. Pentru aceea, fraţi şi fii ai noştri duhovniceşti, 
să cunoaştem bine cât de mare este harul, pe care Dum- 
nezeu l-a dat Credinței noastre ortodoxe și Bisericii Lui una, 
sfinte, catolice şi apostolice, care, ca o Mamă credincioasă 
soţului ei, ne creşte pe noi întru a nu îi de ruşine şi a ne 
apăra bine, cu curaj demn! „pentru nădejdea cea din noi“. 
Dar ce vom răsplăti Domnului noi păcătoşii „pentru toate 
celece a dat nouă ?“ Domnul şi Dumnezeul nostru cel fără 
de trebuintă, cel Care ne-a câştigat pe noi cu însuşi sân- 
gele Său, nimic altceva nu cere dela noi, decât numai de- 
votament din tot sufletul şi din toată inima faţă de stânta 2 
şi nepătata Credinţă a Părinților noştri; iubirea și atecţiu- 
nea pentru Biserica ortodoxă cea care ne-a renăscut? pe 
noi nu prin stropire inovatoare 4, ci prin dumnezeiasca bae 5 a 
Botezului apostolic; cea care ne hrăneşte pe noi după Te- 
stamentul cel veşnic al Mântuitorului nostru cu însuşi cin- 
stitul Lui Corp şi ne adapă din destul, ca o adevărată mamă, 
cu cinstitul Lui Sânge vărsat pentru mântuirea noastră şi a 
lumii 65. Să o înconjurăm dar cu gândul „ca puii pe cloşcă“, 
în orice parte a pământului ne-am găsi, la Miazănoapte 
sau la Miazăzi, la Răsărit sau la Apus. Să ţintim privirile 
şi cugetele noastre la dumnezeiasca şi prea strălucita ei față 
şi frumuseţe 7. Să cuprindem cu amândouă mâinile haina 
ei cea luminoasă, cu care a îmbrăcat-o cu neprihănitele 
Sale mâini „mirele cel frumos la vedere“ 8, când a răscum- 


1. Dallas p. 64, Mansi 40, 416: nous €leve prâtsă repondre sans rougir 
et avec une nobile assurance. 

2 Lăsat alară, îbidem. 

3. Ibidem: qui nous a purili€s 

4. Ibidem : non par une aspersion nouvellement invenice. 

5. Ibidem: mais par la divine immersion. 

6. Ibidem : de VUnivors. 

7. Dallas p. 65, Mansi 40, 416: aitachons nos yeux et nos espriis 
Sur sa vuz divine, Sur sa bDeaui6 resolendissante. 

8. Ibidem : „V'Epoux d'une beaui€ accompiie“. 
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părat-o din robia celui viclean ! şi şi-a împodobit-o ca pe o 
mireasă veşnică. Să simţim în sufletele noastre înseşi acel 
reciproc sentiment de durere de mamă iubitoare de copii şi 
de copii iubitori de mamă, când oameni cu gânduri? de 
lupi şi traficanţi de suflete se silesc şi meşteşugesc 4, fie s'o 
ia pe ea roabă, fie să-i smulgă pe ei, ca pe niște miei, dela 
mamele lor. Să întărim acest sentiment clerici şi laici, acum 
mai ales, când vrăjmaşul cel cugetător al mântuirii noastre, 
oferind înlesniri înşelătoare (pag. 11, r. 2, 25)5, întrebuin- 
ţează asemenea instrumente și umblă pretuiindeni, cum zice 
fericitul 6 Petru „căutând pe cine să înghită“, şi când „in 
calea aceasta, pe care mergem“, în pace şi fără răutate, 
pune cursele lui cele înşelătoare. 

$ 23. lar Dumnezeul păcii, „cel Care a ridicat din 
morţi pe Păstorul oilor cel Mare“, „Care nu dormitează şi 
nu se dă somnului păzind pe Israil“, va păzi inimile şi cu- 
getele voastre“ şi va îndrepta căile voastre spre tot lucrul 
cel bun. Fiţi sănătoşi bucurându-vă în Domnul. 


1848, luna Mai, indiction VI”. 

+ Antim 8 cu mila lui Dumnezeu Arhiepiscop al Con- 
stantinopolului, Roma cea nouă, şi Patriarh ecumenic, îrate 
iubit în Hristos Dumnezeu şi rugător ?. 

7 Ierotei cu mila lui Dumnezeu Patriarh al Alexan- 
driei şi al întregului Egipt, frate iubit în Hristos Dumnezeu 
şi rupător. 

+ Metodie cu mila lui Dumnezeu Patriarh al marelui 
oraş al lui Dumnezeu! Antiohia şi al întregului Orient, îrate 
iubit în Hristos Dumnezeu şi rugător. 

Ț Ciril cu mila lui Dumnezeu Patriarh al Ierusalimului 
Şi al întregii Palestine, frate iubit în Hristos Dumnezeu şi 
rugător. 


1. Ibidem : de Vesclavage de Verreur. 

2, Ibidem : d'une mâre tendre et de tendres eniants, 

3. Ibidem aux COeurs,. 

4. Ibidem : S'ingenient (pentru ambele verbe). 

5. Unde enciclic= papală asigură pe orienfaii, că îi va primi cu bună- 
voință părintească, în loc să-i lovească cu vreo prescripţie asprăl 

6. Zbi'dem : saint. 

7 Înaintea semnăturilor, traducerea Dallas, p. 66 adaogă; Our sizue 
Voriginal. 
A Send al Vl-lea a tost patriarh de trei ori: 1845—48, 1853-55, 
1871 — 73. 

9. La Dallas p. 66, Mansi 40, 416: îrcre en Jesus-(hrist, fără cu- 
vântul eb/srns la toate cele patru semnături patriarhale. 


10. 0eobmois, nume dat Antiohiei după refacerea ei de către lusti- 
nian, în urma cutremurelor şi incendiilor catastrofale dela 526 si 528, după 
sfatul lui Simeon Siilitul cel nou (]. Card. Hergenroether, Atochien 7, în 
Wetzer und Weltes Kirchenlexicon, €d. 2, t. |. (1882), col. £44). 
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Sfântul Sinod din Constantinopol : 
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REsumă. 


L'encyclique /n suprema Petri sede, que le pape 
'Pie IX envoya aux Orientaux le 6 janvier 1848, pour „les 
'exhorter et supplier de retourner dans la communion du 
Saint-Siege de Pierre“, regţut de la part des patriarches 
orthodoxes, en mai 1848, une r&ponse negative, energique 
-et significative. Dans une encyclique adressee ă tous les 
'orthodoxes, ils denoncaient les innovations latines, repous- 
saient la primaute juridictionnelle du pape, protestaient 
contre la propagande des missionnaires de Rome parmi 
les orthodoxes et mettaient ceux-ci en garde contre le 
proselytisme de ceux-lă. 

L'encyclique papale touchait aux susceptibilites ortho- 
doxes les plus l&gitimes et renouvelait de la sorte, apr&s 
un „,„armistice** de quatre si&cles, les dissensions confession- 
nelles, que la pol&mique de deux parts envenima encore 
plus. Au lieu d'âtre un appel ă lunion, elle âtait une pro- 
"vocation, ă laquelle les orthodoxes repondirent prompte- 
ment. Pie IX en fut vivement affecte. 

Pouss€ par les jesuites ă €lever le pouvoir papal au 
plus haut degre et ă conqucrir pour Rome le monde 
'chrâtien, Pie IX travailla durant son long pontificat (1846— 
1878) ă realiser par tous les moyens lunite de l'Eglise 
sous la direction de Rome. C'taient d'abord les ortho- 
doxes, qu'il pensait pouvoir convaincre ă se soumettre. 
Leur situation ă la moitie du XIX-e si&cle lui permettait 
en effet d'esperer des succes du câte de IOrient. 

Tandis que les catholiques de l'empire ottoman jouis- 
Saient de la protection frangaise et des privilges que les 
sultans Mahmoud Il (1809—1839) et Abdul-Medjid (1839— 
1861) leur avaient accordes, les orthodoxes se trouvaient 
toujours sous la pression d'un regime arbitraire et violent 
et en mâme temps sous la double menace de la propa- 
gande des Latins et des protestants. Les uns et les autres 
mettaient au profit de leur Eglise ou de leurs &tats la si- 
duation malheureuse des chretiens orientaux, ă qui aucune 
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grande puissance €trangeăre ne pouvait assurer alors une: 
protection effective. 

Les efforts que la Russie faisait des le regne de 
Catherine II (trait& de Koutchouk-Kainardji 1774), pour 
parvenir ă exercer sa protection sur les orthodoxes de 
l'empire turc, &taient suspects pour la Turquie et contre- 
carr6s par la politique de la France et de l'Angleterre. 
Une coalition franco-anglo-turque r6ussit mâme ă vaincre 
la grande puissance orthodoxe dans la guerre de Crimee: 
(1854-1856). 

D'autres circonstances encore favorisaient le plan de 
Pie IX en Orient. Les peuples orthodoxes des Balkans 
tendaient ă l'independance nationale et ă l'autocephalie 
ecclesiastique, ce qui allait reduire de beaucoup le terri- 
toire et l'autorite du patriarcat oecumenique, ainsi que la 
solidarite et la resistance orthodoxes contre laction de 
Rome. 

Celle-ci, encouragâe par la protection frangaise et par: 
la faiblesse progressive des Turcs, inquiâtee en mâme 
temps par le succes des protestants en Orient, redoublait 
d'efiorts. Successeur d'un grand pape missionnaire (Gre- 
goire XVI), Pie LX intensifia Poeuvre de la propagande latine 
en Orient. Cependant les resultats des missions romaines 
ne correspondaient pas aux efforts et aux sacrifices de 
Rome. Les conversions individuelles ne contentaient pas 
un pape comme Pie IX, qui caressait de grands ideals 
mâdievaux de suprematie papale. C'ctait l'union en masse 
qui pouvait satisiaire ses ambitions pontificales. 

Un fait survint qui fit sensation et lui donna l'occa- 
sion de tenter la soumission des Orientaux. En fâvrier 
1847, Pie lĂ regut au Quirinal la visite de l'ambassadeurt 
turc ă Vienne Chekib-Effendi, que le sultan Medjid avait 
charge de lui exprimer de sa part „les plus cordiales f€- 
licitations pour son exaltation sur le siege de Pierre“, 
L'ambassadeur turc assura le pape en outre, que le sul- 
tan „dâsire vivre en amitic“* avec Sa Saintete, qu'il a 
„pour la personne de Sa Saintete, la plus haute estime'* 
et qu' „il saura proteger les chrstiens qui habitent ses 
vastes Etats*. 

C'âtait la premitre fois qu'un sultan turc temoignait 
de l'amitic pour un pape et lui promettait de proteger les. 
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chretiens de l'empire turc. Pie IX crut devoir ne plus 
attendre. Il envoya ă Constantinople l'archevâque de Sidon 
Innocent Ferrieri, charge de rendre visite au sultan, de 
le remercier pour la visite de Chekib- Effendi ă Rome et 
de lui solliciter une situation meilleure pour les catholi- 
ques de l'empire turc. 

Le pape saisit l'occasion pour adresser aux Orientaux 
l'encyclique /n suprema Petri sede. C'&tait le message 
de Rome pour les Eglises dissidentes, que le pape invitait 
en termes aussi onctueux que pressants ă s'unir avec 
lEglise latine, en faisant esperer aux Orientaux la situation 
privilegice des catholiques: C'ctait le leurre qui pouvait 
les attirer plus facilement vers Rome. 

Dans son encyclique, Pie IX faisait aux orthodoxes 
des remontrances au sujet du schisme et de leur situa- 
tion religieuse, protestait de son amour et de son soin 
pour eux, plaidait la cause de la primaute romaine et 
leur promettait son appui, s'ils acceptaient l'union. 

L'effet de l'encyclique papale ne justifia pas les es- 
poirs de Pie IX. Elle contenait nombre d'affirmations ten- 
dancieuses ou fausses, offensantes mâme, qui allaient 
jusqu' ă contester aux Orientaux ce qu' ils ont de plus 
cher, l'orthodoxie. 

La r&ponse des patriarches fut une „Lettre encycligue 
de la sainte Eghse une, catholique et apostolique aux 
chretiens ovthodoxes de tout pays“. Elle met en vidence 
l'esprit d'innovatior. et le goât pour la domination, qui ca- 
racterisent l'Eglise de Rome et qui provoqutrent le 
schisme, râfute les allegations fausses de l'encyclique pa- 
pale, prouve que les Latins se sont €cartes de la foi or- 
thodoxe, stigmatise „le papisme“ en le qualifiant d'heresie 
ă cause de Filioque et insiste surtout sur la primaut€ du 
pape, qui n'est pas connue ă l'Eglise ancienne. 

La riposte orthodoxe fut assez dure pour Pie X, qui 
chargea un mâkhitariste de la combattre. Cependant le 
pape ne perdit pas tout espoir. Il prescrivit des pritres 
pour l'union des Eglises et se laissa entraîner par ]. G. 
Pitzipios dans l'aventure d'une „Sociâte chrstienne orien- 
tale“, qui travaillait pour la convocation d'un concile gs- 
neral et dont le pape fut exclu par Pitzipios m&me, dâsa- 
bus€ et retourne ă ses convictions orthodoxes. A 1862 
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Pie IX fonda une section speciale de la congregation de 
Propaganda fide, „pro nsgotiis ritus orientalis“, ă 1868 il 
S'adressa aux orthodoxes encore une fois — aux protestants 
-aussi—en les invitant au concile du Vatican. Les patriarches 
repousstrent de nouveau les propos du pape. 

Le concile du Vatican allait justifier leur mefiance et 
les €difier complâtement sur les visces du pontife romain. 
Ce n'ctait pas l'union des Eglises comme telle, en esprit 
de charit€, de fraternite et de sincârite chrâtiennes qu'il 
poursuivait, mais la plus grande gloire de la papaulte. Le 
beau râve de Pie IX et la couronne de son long pontificat 
fut linfaillibilite. Elle fut aussi la cause d'une nouvelle 
dissidence chrâtienne, celle des vieux-catholiques. 

La soumission des orihodoxes devait contribuer par 
avance au grand succâs de Pie IX et des jâsuites. Leur 
refus prouva une fois de plus que la conscience orthodoxe 
est vive. L'encyclique patriarcale de 1848 en est une belle 
manifestation. 


Nous reproduisons le texte grec de l'6dition de Constantinople 1848 et 
donnons une traduction roumaine accompagnee de quelques observations, A la fin 
de l'âtude preliminaire, nous faisons maintes remarques sur le texte de [a |collec- 
tion de Mansi-Martin-Petit (t. 40, 377-418) et, dans une note bibliographique, 
d'autres sur la traduction francaise de l'encyclique orthodoxe faite par Demetrius 
Dallas et sur la traduction grecque de l'encyclique de Pie IX aux Orientaux. 

Quant ă la valeur theologique de ces documents, l'encyclique orthodoxe 
V'emporte de bsaucoup sur l'encyclique latine, L'auteur de la premiere, qu'on croit 
Stre Constantin Oekonomos, âtait sans doute un thâologien mieux averti que 
l'auteur inconnu de la lettre de Pie 1X „ad Orientales&, qui ouvrait aux tentatives 
d'union uns voie nouvelle: celle des encycliques Leon XIII la suivit sans r6ussir 
ă ailer plus loin que Pie IX. 
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nilor, 167—170. 

Brest-Litovsk, Ruteni trecuţi la u- 
niaţie prin unirea (1595) dela, 551. 

Brezoianu Petraşcu, boier „fără 
neam şi fără isprăvi“, tăiat de Nic. 
Mavrocordat, 225. 

Briscoe, J. F., anglican, despre 
Postul Mare, 137. 

Broscăuţi, schit în Bucovina (1752- 
1783), 340-346. 

— sat în jud. Storojineţ, 340. 

Broşteni, pe Bistriţa, 118-119; şcoa- 
la. din 119-120. 

Bruxelles, apel pentru rugăciuni 
în favoarea unirii se tipări (1851) la, 
565; construirea bisericii monumen- 
tale din, 387. 

Bucevschi Orest, prof., pot, bibl., 
94, 397. 

Bucovina, schituri și sihăstrii de 
altă dată în, 332—362. 

Bucşenescu Ioniţă, postelnic, 392. 

Bucşeneşti, boieri, 392. 

Bucureşti, tratatul (1812), 554. 

Buda-Pesta, stăruinţele guvernu- 
lui ungar să creieze o mitropolie ort. 
la, 513. 

Budinski, atrage atenţia stăpă- 
nirii austriace asupra carierelor de 
gresie de lângă satul Babin, ţinutul 
Cernăuţilor, 332. 

Buicescu, familie 
Oltenia, 389. 

Buicești, sat în Olt, 389. 


boierească în 


Bulacu Mihail, preot prof., nof. 
bibl., 538. 

Bulat G., pot. bibl., 316. 

Bulgacov S., prot., —, 534. 

Bulgari uniţi, episcop numit (1861) 
pentru, 562. 

Bulgaria, îmbunătăţirea situației 


materiale a clericilor şi alte refor- 
me cu urmări bune pentru biserică, 
56; Soborul frăţiilor creştine orto- 
doxe, 56; congres bulgar-iugoslar 
dela Berkovitza, 57; un dicționar bio- 
grafic, 57; 4 Decemvrie — sărbă- 
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toare legalizată şi  obligatoare în 
toată Bulgaria, 57-58; Evanghelia 
ţarului Ivan Alexandru (1356) una 
din bogăţiile cele mai mari și mai 
neprețuite ale veacurilor de aur pe 
care le-a trăit cândva Bulgaria, mi- 
niaturile acestei evanghelii, 58-59; 
biserica rusească din Sofia, 59; o 
capelă bulgară la Ierusalim, 59; 
burse pentru studenți bulgari la 
fac. de teolog. din București și Chi- 
șinău, 59; în jurul noului statut şi 
regulament al bisericii bulgare, 60- 
62;  hotăririle adunării arhiereilor, 
62. Amânarea, ridicării schismei bul- 
gare, 179. Alegerea ep. Boris ca mi- 
trop. al Nevrocopolei, 188. Primul 
deceniu al fac. de teol. din Sofia, 
313-376. 

Buliga, schit, 391. 

Bumbeş Ioan, ctitor, 392. 

Bunești, moșie din, 391. 

Burmester E. H. O., zzot. bibl., 407- 
408, 

Sutnaru Y. G., pr. ec., —, 86, 210. 

fuzău, Costandie episc. clădește 
un han la, 8. 

—, episcopie, inventarul episcopiei 
(1819 şi 1825), 12-21: starea mânăs- 
tirii (bisericii episcopale), 12-13; 
sfite, stihare, 13,  stiharuri diaco- 
neşti, orare, epitrahire, rucaviţe, aere, 
14; sacose, omofoare, 15; bederniţe, 
15-16; stihare, rucaviţe, procoveţe, 
poale, 16; mese, dvere; cărţi grecești 
şi rumânești 17; mitre, 17-18; pateri- 
țe, mantii, 18; argintărie, 18-19; a- 
şternuturi, 20; casele icon., 21; alte 
lucruri, 21; vitele, 21-22; zahereaoa, 
22; vasele chelăriei, 22; ţiganii epis- 
copiei, 22-23; moşiile, 23-24; alte a- 
careturi, 24; scutelnici, poslușnici şi 
ruptaşi, 25; viile, 25-27; vasele vii- 
lor, 27. 

— inventarul metoaşelor episco- 
piei (1819 şi 1825), 27-42: m-rea 
Berca, 27-28; m-rea Vintilă-Vodă, 28- 
29, schitu Alunișu, 29-30; schitu Po- 
deni, 30-31; schitu Chiliile, 31; schitu 
Mărunţțişu, 32; schitu Cozieni, 32; 
scihtu Pinul, 32-33; metohul Cislău, 
33-35; metohul Părscov, 35-36; me- 
tohul sf. Nicolae ot Focşani, 36-37; 
schitu Ponţești ot Focșani, 37-38; 
chinoviile de călugări, 38; chinovii de 
maici, 38; metohul sf. Dimitrie din 
Bucureşti 38-39; lucrurile metohului 
sf. Dimitrie, 39-42. 

— sud, moşii ale episcopiei Puzău 
în, 24 şi urm. 

Buzeşti, boeri, 390. 


Cabarta, moşie a episc. Buzăului, 
24, 
Căbeşti, pârâu, 351. 


Biserica Ortodoxă Română 


—, sat, 351. 

—, schit în Bucovina, 346-352. v. 
Cabin. 

Cabin, pârâu în Bucovina, 347. 

—, sat, 346. 

Cădere, ministrul României la Var- 
şovia,la recepţia din palatul mitrop. 
Dionisie, 76. 

Căldăreasca, moşie a episc. Bu- 
zăului, 24. 

Căldărușani, m-re zid. de Matei 
Basarab, 145; tipografia dela, 442. 

Calendarul pentru Ducatul Buco- 
vinei pe anul 1865, 333. 

Calicul, moşie a schitului Bonţeşti 
din Focșani la, 38. 

Calinic, mitrop. Cizicului, lucrare 
asupra sinodului dela Nicea, 526. 

Calinovici Pavel, prot., poz. bidl,, 
100, 217. 


Calistos arhim., delegat al bis. Ie- 
rusalimului în chestia ridicării shis- 
mei bulgare, 185. 

Călmățui, râu în Muntenia, moșii 
ale episc. Buzăului pe, 24. 

Calmuţcehi Nicolae, înf. schitul Os- 
tra, 348. 

Câlnău, râu, moșii ale episc. Bu- 
zăului pe, 23-24. 

Calogera, Nico dr., reprezentantul 
confesiunii catolice vechi din Jugo- 
slavia, atitudine binevoitoare către 
bis. ort. sârbă cu prilejul jubileului 
de 700 ani dela moartea sf. Sava, 
71-12. 

Câmpina, 143. 

Câmpulung, m-re zid. de Matei 
Basarab, 145-146. 

Câmpulungeanca, moşie a m-rii 
Vintilă Vodă (metoc ep. Buzăului), 
29. 

Cândeşti, familia boerilor, 150. 

Cantacuzino Drăghici, 390. 

Caracostea v. Bălan Ion. 

Caraivan Virgil, zo/. bibl., 222. 

Cârlomăneşti, moşie a episc. Bu- 
zăului la, 23; 27, 28. 

Carp George, 356, 361. 

Cârstești, vii ale episc. Buzăului 
la, 25. 

Carter, canonic, 131. 

„Casa Noastră“, m-re anglicană, 
387. 

Casian, al 2-lea eg. al schitului 
Broscăuţi, pretins întemeetor al schi- 
tului, 341-346. 

—, ierom., eg. m-rii Brebu (1861- 
1864), 165-166, 170. 

Cayrâ F., notează rolul sf. Leon 
la sin. IV ec., 605. 

Căzăneşti, bis. din, 391. 

Cazimirovi Radovan, dr., mențţiu- 
ne despre cartea sa „Starea actuală 
de drept bisericesc a bisericilor or- 
todoxe răsăritene“, p. 528. 
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Cehoslovacia, parohie ort. în ora- 
şul Sevliuş din Rusia Carpatică, 188; 
ortodoxia în, 377. 

Celestin papa, cuv. la sin. III ec, 
643, 677. 

Ceremuş, 335. 

Cernetin, pârâu, 361. 

Cernica m-re, închinată patr. Sa- 
muil al Alexandriei, 4; chestia în- 
chinării, 115. 

Chantrel J., 617. 

Cheia, chinovie de călugări în Pra- 
hova, refăcută de Chesarie ep. Bu- 
zăului, 9; 38, 

Chesarie, ep. Buzăului (Apr. 1826- 
30 Nov. 1846), rezideşte biserica dă- 
râmată de cutremur începută de 
Dositei şi sfârşită de  Costandie 
(1841), 7; reface metocul Vintilă- 
Vodă (1846), 9; transformă catedra- 
la Buzău, dă zece candele mari de 
argint bis. sf. D-tru din București, 
UN. 

Chester, cuvântări de Postul Mare 
ţinute în anul trecut în catedrala 
din, 138. 

Chilia, sat în Olt, 390. 

Chilii, schit, metoc al episc. Bu- 
zăului 9, 31; moşii 31. 

China, călătoria prin eparhie a P. 
S. Ep. Victor, 189; şcoala misiunei 
duhovniceşti din Peching, 189. 


Chipru, o enciclică împotriva hi- 
liasmului, 189; locotenentul arhiepis- 
copiei, membru de onoare al Fră- 
ției sf. Kitevani, 189; bibliotecă re- 
ligioasă populară, 189-90; premiu 
pentru instrucţiune religioasă și cul- 
tură morală, 190. In preajma alegerii 
de arhiepiscop, 271. Enciclica I. P. 
S. Leontios, locţiitorul tronului ar- 
hiepiscopal, 378-9. 


Chiriacos, arhim., cand. la patr. 
Ierus,. 382. 
Chirică Gr. Const., preot, 04, 


bibl., 86, 408. 
Chiricuţă Petre, preot, —, 537. 
Chiril al Neocezareii, semn. encicl. 
(1848), 648, 684. 


— Lucaris, patr. Const., menţiune 
despre mărturisirea de credinţă atri- 
buită lui, 204-205; intervenţia amba- 
sadorilor anglicani sau protestanți 
pentru, 552 

— VII patr. Const., demis. (4 Oct. 
1860), 180. 

— patr. Ierus, semn. encicl. (1848), 
648, 683. 

Chiselcov Sl. V., prof. sem. Sofia, 
not. bibi, 94. 

Chişinău, primii elevi ai semina- 
rului din, 320. 


693 


Chitina, orășel în America de Nord, 
Indieni ortodocşi în, 179. 

Chiurcibaşa Dima, 392. 

Ciauş Grigorie, 356, 361. 

Cilibia, moşie a episc. Buzăului, 
24. 

Cilicia, fuziunea, bis. armene unite 
din Constantinopol cu cea de, 561. 

Ciocan, Gh. Dem., not. bibl., 96. 

Cioflan Gheorghe, ctitor, 390. 

Cioflanu, sat în Olt, 390. 

Cioranii, moşie a episc. Buzăului, 
24. 

Ciorasca, moşie, 24. 

Cioroiu, sat în Olt, 390. 

Cireşovul, —, 390. 

Cislăul, metoc ep. Buzăului, 9, 33; 
ţigani, 34-35. 

Ciuhandu Gh. dr., pot bibl., 222. 

Ciurezul Ştefan, dăruieşte păm. 
schitului Coribniţa, 352. 

Civilta cattolica, 616. 

Clement VIII papa (1592-1605), 
înființează  congregaţii pentru con- 
vertirea Orientului ortodox, 550; in- 
tervine în favoarea riturilor orien- 
tale, 599. 

— XI papa (1700-1721), organiz. 
congreg., 551. 

— XIV papa, desf. ordinul iezuit 
(1773), 553. 

— Romanul, menţiune despre e- 
pistola către Corinteni, 603, 606, 638, 
669. 

Clinceanca, moșie din Buzău câş- 
tigată pentru episcopie de Costandie 
episcopul, 8; 24. 

Clisier, vii ale episc. Buzăului la, 
25. 

locociov, m-re înch. la Cutlumuz, 
255; 3890. 

(obac Ștefan, stăp. jumăt. sat. Ca- 

bin, 346. 


Cobia (Dâmboviţa)  m-re, met. 
spit. Sf. Panteleimon, 156. 
Cocărleanca, moșie a episc. Bu- 


zăului, 24. 
Cocoran, Constantin, vornic, 340. 
— Gheorghe, testamentul lui, co- 


piii lui, 336. 
— Isac, ctitor al schitului Berez- 
nița, 336, 339. 


Cogălniceanu Const., biv-vel stol- 
nic, 356, 361. 

Coica, vie a schit. 
Focşani la, 37. 

Colan Nicolae, prof., păstrează cu 
credincioşie caracterul şi prospeţi- 
mea de duh ale întemeetorului „Re- 
vistei Teologice“, 176. 

Colcioaia, moşie a schit. Chiliile 
la, 31. 

Coliasca Ion, vânzător de moșie, 
351; martor, 352. 


Bonţeşti din 
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Colniţă, moşie a m-rii Vintilă Vo- 
dă la, 29. 

Colotelo G., clădezte bis. din Be- 
reznița, 338. 

Colțea, moşie a episc. Buzăului, 
24. 

Coluneşti, bis. din, 390. 

Coman Î., of, bi8l,, 317, 418. 

Comana-de-sus, jud. Făgărașului, 
263. 

Comăneanu, familie boierească în 
Olt, 389. 

Comănescu Gh., postelnic, 391. 

Comani, schit în Olt, 390-391. 

Comoroşan Alexiu, prof., menţiu- 
ne despre tratatul său de teologie 
dogmatică, 523. 

Coneveţ, m-re în Finlanda, mare 
solemnitate relig. în, 380. 

„Congregatio pro Ecclesia orien- 
tali“, congregaţie proprie a lui Be- 
nedict XV, 564-565. 

Congresul Naţional Biscricesc, se- 
siunea ordinară din 1935, 497-499. 

Constantin Basarab Cârnul, 150, 
155. 

— Brâncoveanu, scuteşie pe 12 
oameni din satul Brebu de toate 
dăjdiile (24 Fevr. 1689), 147, 153; 
mai iartă de toate dăjdiile şi pe 40 
de oameni din satul Bertea, (2 Iunie 
1690), 147, 153; întărește m-rii Bre- 
bu moșia Şopârliga (30 Mai 1706 şi 
29 Mai 1707), 151; viaţa m-rii pe 
vremea lui, 152; îl chiamă pe mi- 
trop. Mitrofan în Ţara Românească, 
2; căderea lui, 2; groaznicul măcei 
la Constantinopol al întregii lui fa- 
milii, 3. 

— fiul lui Bârcă din Bădeni, a fă- 
cut biserică la Săsenii-Vechi, 7. 

— Ipsilanti, obligaţia de a aprovi- 
ziona oștile rusești ce-și luase, 8323. 

— Racoviţă, întăreşte înch. m-rii 
Brebu m-rii şi spit. Panteleimon, 157. 

— Stolnicul Cantacuzino cu fiul 
lui, trimis la moarte de Ștefan Vo- 
dă, 3. 

Constantinescu Al. N., preot. prof, 
not. bibl,, 308. 

Constantinescu-lași P.; menţiune 
despre studiile sale „Circulaţia ve- 
chilor cărţi bisericeşti românești în 
Basarabia sub Ruși“, Chișinău 1929 
şi „Tipărituri vechi româneşti necu- 
noscute'', Iași 1931, 433-834. 

Constantineşti-Olt, 391. 

Constantinopol, căderea (1453) 
pune capăt încercărilor de unire, 548; 
fuziunea bis. armene unite din Ci- 
jicia cu cea de, 561; „„nodul ches- 
tiunii Orientului“ 569; moartea egu- 
menului  metocului patriarhiei din 
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Constantinopol la Moscova, 63; Sfân- 
ta Sofia transformată în muzeu, 63; 
moartea mitrop. Ghermanos Kara- 
vanghelis, 190. Aplicarea legii pri- 
vitoare la costumul preoţesc, 379-80. 
Costumui preoţesc, 512. 

Constantios I patr. Const., depus 
de Turcii bănuitori (1845), 557; com- 
bate enciclica lui Pius IX, 586. 

Conţescu Mihai, logofăt, spune în 
scrisoarea sa „de mărturiseală“ (6 
Iunie 1696) că moşia SŞopârliga este 
a m-rii Brebu, 150-1; spune că „s'au 
pustiit m-rea'' Brebu, 152. 

Copţi, capătă dela Mahmud II 
(1808-1839) autonomie civilă, 556. 

Coran, învățătura lui despre Iisus 
Hristos, 431. 

Cordova, oraș în Am. de N, mi- 
sionari ortodocşi în, 179. 

Coresi, diacon, face cea dintâi a- 
propiere între „romani“ şi „rumâni“, 
226-228; a tipărit cele dintâi cărţi 
româneşti de slujbă și a creiat lim- 
ba română literară, 331. 

Cortu, text. encicl. (1848), editat 
în, 619. 

Coribniţa, schit în Bucovina (1730- 
1183), 852-353. 

Cornățel, bis. din, 391. 

Cornea Grigore, v. Diacon Gri- 
gorie. 

Cornetul-Argeș, m-re, spit. 
Sf. Panteleimon, 156. 

Costache Matei, postelnic, frate al 
mitrop. Veniamin, moartea lui, 324, 

Costandie Filiti, episcop de Bu- 
zău, (29 Oct. 1793-28 Iulie 1819), 
sfârşeşte bis. înc. de Dositei Filiti de 
la Săsenii Noi, 7, 26; face reparaţii la 
ep. Buzău (1801), 8; reface 2 mori, 
clădeşte un han, 8; câștigă moşia 
Clinceanca, 8, 24; a refăcut, cu aju- 
torul credincioşilor, schitul Găvanele 
(1803), 8; a rezidit bis. sf. D-tru 
din București (1819); mărește schi- 
tul Fundătura (1812), 8; 11; pisanie 
de pe o cruce de argint, despre data 
morţii lui (1827), 11; meremetesiri 
la bis. ep. din Buzău, 12, 24; cons- 
trucţii la viile dela Săsenii Noi, 26; 
daruri bis. Sf. Dim. din Buc, 41. 

Costandin, preot numit la bis. 
m-rii Brebu (1864), 166. 

Costaşcu, vornic, 340, 

Costeşti (Bucovina), preotul Şte- 
fan vânzător de moșie din, 351, mar- 
tor, 352. 

Costin Iancu, pârcălab al Hotinu- 


met. 


lui (1668), 44; întemeiază schitul 
Hotinului, 44. 

— Miron, pârcălab al Hotinului 
(1662), 44. 
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Coteşti, chinovie din R.-Sărat, 9; 
vie a schit. Bonţești din Focşani la, 
37; moşie în trupu, 38. 

Cotoşman Gheorghe, pr., zzot. bibl, 
419. 

Cotroceni, m-re, Mitrofan mitrop. 
trimis eg. la, închinată de Şerban 
vodă Cantacuzino, 2. 


Covacev, A. Mihail, of. bibl., 86. 


Cozieni, schit, metoc episc. Bu- 
zăului, 9, 32. 

Cozma Ioan, biv vel căpit., dona- 
tor, 356, 361. 

Cracalia Vasile, 347. 

Crăciun Cristian, stăp. jumăt. sat. 
Cabin, 346. 
— preot, însemn. pe cărţi bis., 389. 

Creangă Ion, la școala din Broş- 
teni, 120. 

Creţeşti, moșie, 392. 

Creţulescu, fam. boerească în Olt, 
389. 

— Iordache, 392. 

Crimeia, motivele campaniei (1854- 
1856), 554-555. 

Crişceatec, sat, 353-354. 

— schit (1765-1782), 353-362. 

Crupenschi Vasile, starostele Cer- 
năuţilor (1750), 347. 

Cuciuc-Cainargi, tratatul 
dela, 552, 554. 

Cuciurul Mic, 343, 345. 

Curătnău v. Săruleasca. 

Curdiumov M., n0f. bibl., 408. 

Curtişoara sat, 392. 

Cutlumuz, m-re, ctitorii ei, 255-259. 

Cutmiceviţa (Bulgaria), Sf. Cle- 
ment dela Ohrida trimis de țarul 
Boris în, 63. 

Cuzgun, sat în Dobrogea, 494. 


(1774) 


Dălhăuţ, chinovie de călugări în 
R.-Sărat unde se păstra, la 1880, un 
antimis dela mitr. Antim, din 1692, 
9; 38. 

Damalas N., mențiune despre Ilepi 
ăpyâv, 204. 

Damaschin, episcop de Rusia Sub- 
carpatică, 377. 

Damasus, papa, mărturisire a cre- 
dinței despre Sf. Treime, 628, 654- 
655. 


Damian, eg. sch. Drăjenești, 392. 
Damianos, patr. lIerus, mijlocitor 


pentru ridicarea schismei bulgare, 
184; 372. 
Daniil, mitropolitul Ungrovlahiei, 


f. eg. al m-rii Brebu (1705-1707), 116, 
154, 168. 

— de Limnos, semn. encicl. (1848), 
648, 684. 
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Dealu Săpocii, vie a m-rii Vintilă 
Vodă, la, 29. 

— Smeeștilor, v. Săruleasca. 

Deleanu Drăguşin, paharnic, ctitor, 
391. 

— Grigorie, postelnic, —, 391. 

—, familie boerească în Olt, 389. 

Deleni, schit, 391. 

Demaury abate, sugerează viziru- 
lui Reşid Pașa, ca ambasadorul sul- 
tanului să se adreseze papii ca unei 
puteri creştine spirituale, 573. 

Dereveneţ, m-re, 381. 

Deşșchiavici Andreas, 346. 

Diacon Grigorie, părtaş al satului 
Căbeşti, 347; clădeşte o biserică de 
lemn și câteva chilioare, 347. 

Diaconescu S. Marin, pr, 
bibl., 218. 

Diaconu Ion, —, 535. 

Dichiseni, moşie în Ialomiţa cump. 
de Dositei Filiti ep. Buzăului, 7; 24. 

Dienci, sat, biserica din, 391. 

Diicu, spătar, 390. 

Dimici, familie propr. a sat. Că- 
beşti, 347. 

Dimitrie Cantemir, 114. 

Dimitrov Hristu, decan al fac. de 
teol. din Sofia, 377. 

Dintr'un lemn, m-re zidită de Ma- 
tei Basarab, 146. 

Dinu Maria, art. 
gene despre sfântul 
dreiu'“', 494-495. 

Dionisie al Betleemului, semn. en- 
cicl. (1848), 648, 684. 


R0f, 


„Legende dobro- 
apostol  An- 


— al Iracliei, —, 648, 684. 
-- al Nicomidiei, —, 648, 684. 
— de Melenic, —, 648, 684. 


— din Furna, manual de pictură 
bis. al lui, 491-493. 

— mitrop. Poloniei, prezidează co- 
mitetul misionar sinodal şi adunarea 
anuală generală a cercului studen- 
ţilor teologi, 196; preşedinte al comi- 
tetului de îngrijire a iconografiei or- 
todoxe, 281; apelul cu prilejul alege- 
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Douglas, I. A., reprez. al bis. an- 
glic. la conf. dela București, 177. 

Drăgănescu, clucer, 392. 

Drăgăneștii dela Roșe, m-re zidită 
de Matei Basarab, 146. 

Drăgoescu Tudor, dregător, 392. 

Drăgoeşti (Olt), 392. 

Dragomir preot, ctitor, 391. 

Dragomirești (Olt), 392. 

Dragomirna, m-re, părăsită de Pai- 
sie, 119; satele dăruite ei, 340. 
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540. 

— sau Ghenadie v. Ghenadie Bi- 
zanţie. 

Gheorghian P. A., sof. bibl., 535. 

Gheorghiu N.-A., art. „Manualul 
de pictură bisericească al lui Dio- 
nisie din Furna'“, 491-493. 

—, V., dr. profesor, membru în 
comisia pentru studierea chestiunii 
valid. hirot., anglic., 117, articol 
„Despre Procesul de Indreptare al 
omului înaintea lui Dumnezeu, în le- 
gătură cu Rom. III. 21 sq.“ 229-240; 
not. bibl., 214, 414. 

Gherasim al Adrianopolului, semn. 
encicl. (1848), 648, 684. 

— eg. m-rii Brebu (1745-1747), 
155, 168. 

— ep. de Buzău (1819-1824), 6, 8, 
10, 12. 

— Romanului (1803—1826), 324. 
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561; episcopat comun pentru angli- 
cani şi Germani (1842) la, 567; — 
„nodul chestiunii Orientului“, 569. 

—, capelă bulgară în, 59; Mor- 
mântul Maicii Domnului frecventat 
şi de musulmani şi musulmance în 
cursul postului Sântă-Măriei, 69; so- 
lemnităţi de Sânta-Maria la, 69; con- 
fesiunile populaţiei, 75; englezi călu- 
gări-ortodocşi în, 201. Descoperiri ar- 
heologice în Samaria veche, 278. A- 
legerea noului patriarh, 382-3. 

Ignatie Iarmoliuc, protoiereu, refe- 
ratului lui la adunarea duhovniceas- 
că din Varşovia (24. II. 1935), 196. 

Harion al Argeşului, slavoslovia 
lui, 541, 

—, călugăr, clădește o bis., 340; 
întem. schitului Broscăuţi, 341; pri- 
mul preot şi monah al schitului, 342, 
343, 

—, episcop al Macariopolei, șeful 
mișcării naţionaliste bulgare, refuză 
să pomenească pe patriarh la litur- 
ghia din ziua Paștelui (1860), 180; 
excomunicat de patr. Ioachim II al 
Const., deportat în Asia (1861), 181. 

—  (Basdecas) arhim., poz, bib?,. 
215. 


eg. m-rii Brebu (1694- 


combâte 
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— (Ruvaraţ) —, —, 428. 

Ilfov sud, moșii ale episc. Buzău- 
lui în, 24. 

Miiric, montanism în, 544. 

Xischi Alexandru, asesor, membru 
în comis. pentru delimit. propriet. 
schitului Broscăuţi, 343; — a schit. 
Crișceatec, 359. 

Iiyin V. prof., poz. bibl., 306. 

Imperialii, războiu cu Turcii, 3. 

Inocenţiu, ep. Romei, întâietate 
cuvenită, 638, 670. 

— Ferrieri, arhiep. de Sidon, trimis 
la Const. de papa Piu IX (1847), 
574; 584, 591, 598, 599. 

Inochentie, episcopul staroobread- 
ților din Chişinău, 702. bibl., 401, 539. 

Intorsurile, moşie a episc. Buzău- 
lui în, 23. 

Ioachim al Cizicului, semn. encicl. 
(1848), 648, 684. 


— TI patr. Const. (1860-1863), 
180-181. 
Joan Abramios, predicator grec, 


225. 

— Caragea (1812-1818), întărește 
închin. m-rii Brebu m-rii şi Spit. 
Panteleimon, 157. 

— DL Comnen (1118-1143), pretins 
ctitor al m-rii Cultumuz, 257. 

—, eg. m-rii Brebu (1660), 168. 

—, episcop din Schanghai, grijă de 
educaţia religioasă a copiilor, 202. 

— Fâldvari, arhim. sârb, sustrage 
35 florini, 334-335. 

— Mavrocordat, ţine locul frate- 
lui său Nicolae, 3; murind de ciumă 
e îngropat la Sf. Gheorghe Nou, 3. 

—vV. Paleologul, unirea bisericea- 
scă (1369) făcută de, 602. 

— VII, papa, dezaprobă erezia 
Filioque, 626, 629, 630, 652, 656, 659. 


— (Schakhovskoy) ierom., 70, 
bibl., 3802, 310, 415, 537. 
— 'Teodor Callimach, încuv. zid. 


unei bis. lut. (1160), 357. 

Ioanichie al Filadelfiei, semn. en- 
cicl. (1848), 648, 684. 

— de 'Tripolis, —, 648, 684. 

— eg. m-rii Brebu (1734—1735), 
155, 168. 

Ioaniţiu Martinovici, ep. de Arad, 
260. 

Iona, eg. m-rii Brebu (1690-1691), 
154, 168. 

Ionașcu I., rec. la cartea sa despre 
biserici, chipuri şi docum. din Olt, 
de Gh. I. Moisescu, 389-393. 

Ioniţă, preot în Holda, feciorul pr. 
Gavriil primul la bis. din Broşteni 
pe Bistriţa, tatăl pr. Todică, 119-122; 
v. Popăscul Petrea. 

Iordăchescu C., preot, membru în 
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comis. pentru stud. chest. valid. hi- 
rot. anglic., 177. 

Iorga N., articole: „Intre Antim 
şi Mitrofan Mitropoliţii Ţerii-Româ- 
ncşti“, 1-5 şi 113-117; „Despre uci- 
derea mitropolitului Antim“, 225; 
„Un antimis al mitropolitului Luca“ 
(1604), 484-487; despre prof. G. Vâl- 
san ca savant, 507; — ca poet stă- 
pânit de „sentiment religios“, 508; 
not. bibl., 318. 

—  Slugerul, 
114. 

Iosif Budai, mitrop. ardelean, an- 
timise de la, 485. 

— de  Ersekion, 
(1848), 648, 684. 

— eg. m-rii Brebu (1693), 168. 

— ep. Argeşului, 389. 

— Stoica, ep. de Maramurăş, 485. 

Irineu, ep. Novi-Sadului, zoț.bib]., 
-318. 

Isăceanu Alecu, —, 87. 

Isacovici, P. Velimir, —, 536. 

Isaia, Diacovici, ep. de Arad, 260. 

— eg. m-rii Brebu (1764-1790), 164. 
169. 


Isidor, mitrop. în Africa de Sud, 
178. 

Isihie,  ierom., eg. m-rii Brebu 
(1828-1836), poate fi socotit ctitor 
al m-rii Brebu, 161, 169. 

Ispir V. Gh., membru în comis. 
pentru stud. chestiunii valid. hirot. 
anglic., 177; secretar din partea de- 
legaţiei rom. la confer. dela Buc, 
269. 

Istriţa, chinovie de călugări, 9, 38. 

Isvoranu, schit, 487. 

Iugoslavia, trecerea în massă a 
greco-catolicilor la credința ortodoxă, 
70; jubileul de 700 ani dela moartea 
Sf. Sava, raporturile dintre biserica 
ortodoxă sârbă şi celelalte confesiuni 
cu prilejul acestui jubileu, 10-72. Bi- 
serica ortod. sârbă în anul 1954, 193; 
pastorala patr. Varnava cu ocazia 
jub. de 700 ani dela moartea Sf. 
Sava, 193. Trecerea uniţilor la 
ort., 200. Jubileul patr. Varnava, 279. 
Profesori de religie civili controlați 
în activitatea lor de Sf. Sinod, con- 
trolul personal al episcopilor pentru 
activitatea prof. de religie, 233; vi- 
zita patr. Varnava la m-rea Mile- 
şevo, 383-4; rezoluţia conferinței Co- 
mitetului balcanic pentru unirea uni- 
versală a bisericilor, 384. Slujba tre- 
cerii printre sfinţi a Sf. Sava primul 
arhiepiscop al Sârbilor, 517; cea mai 
mare biserică din Jugoslavia, 518; 
concordatul cu Vaticanul, 518. 
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semn.  encicl., 
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Iuliu ep. Romei, întâietate cuve- 
nită, 638, 670. 

— (Scriban) arhim., membru în 
comis. pentru studierea chest. va- 
lid. hirot. anglic., 177. 

Iustin, arhim., eg. m-rii Brebu 
(1821-1826), 163, 169. 

Iuvenalie, arhim., întemeiază m-rea 
Născătoarei de Dumnezeu din Har- 
bin, 78; hirotonit ca episcop de 
Tientsin, 285. 

Ivanov D., sot. Bibl., 425. 

Iza, sat în Cehoslovacia, 378. 

Izvoranu, familie boerească în Olt, 
389. 


Japonia, biserica din, 194. 

Jerphanion De G., zor bibi, 426. 

Johannesburg, oameni de diferite 
naționalități şi confesiuni atrași de 
minele de aur dela, 178. 

Yypuazrr Mocrogckoi Llarpiapxin, re- 
vista patriarhiei din Moscova descrie 
solemnitatea cu prilejul conferirei 
titlului „Prea Fericit“ Locţiitorului 
scaunului patriarhal, 76-77. 


Hant, 446, 451-452. 

Kartaşev A., pot. bibl., 210, 432. 

Keladion,  mitrop.  Ptolemaidei, 
locţ. tronului patr. Ierus., continuă 
mijlocirea pentru ridicarea schismei 
bulgare, 185-187; când. la patr. lerus, 
382. 

Keller Adolf, dr., conducător al 
„Seminarului icumenic'“' din Geneva, 
371. 

Kimberley, oameni de dif. națio- 
nalități şi confesiuni atrași de mi- 
nele de diamant dela, 178. 

Kirileanu Gheorghe 'T., nepot în- 
vățat al preotului Todică, 118; evla- 
via pentru biserică și cultura româ- 


nească, 121; despre „Călătoria la 
Munte din 1853 a spătarului Gane“, 
122 

Hodov Hr., semnalează apariţia 


lucrării „Voul Testament bulgar de 
Za 7925, 54. 

Howno, Frăția ort. Sf. 
din, 74. 

Kozac E., dr., despre Toader Preja 
Hagiul, 355. 

Kurzon Robert, călător englez ia 
din Aton și duce la Londra evan- 
ghelia ţarului Ivan Alexandru al 
Bulgariei din anul 1356, 58. 


Ladas Ioannis (Salonic), avocat, 
primește distincţiune onorifică delă 
patr. Yotios, 190. 

Ladoga, lac, 380. 

Lambeth, conferința dela, 266. 

Lastiuca Dimitrie, fiica lui Satta 


Nicolae 
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vânzătoare de moșie, 351; martoră, 
352. 

— George, vânzător de moșie, 351; 
martor, 352. 

— fam. propr. sat. Căbeşti, 347. 

Laurenti, staroste de Cernăuţi, 347. 

Laurentie, eg. schit. Babin, 332-3. 

Lavigerie, abate francez, înfiin- 
tează „L'oeuvre d'Orient“, cu scopul 
de a susține şcolile congregaţiilor mi- 
gionare din Orient, 562. 

Lebedev A. P., prof., despre frații 
Domnului, 286-290. 

„'Eglise orientale“ cartea lui Pit- 
zipios, manual normativ al Societă- 
ţii creștine orientale, felul cărţii, 
563-564. 

Lemerle P., menţiune despre stu- 
diul cu privire la m-rea Cutlumuz, 
257. 

Lenţ Gheorghe, 337. 

Leon I papa, exclamaţia sin. IV 
ec. la adresa lui, 603, 613, 639, 640, 
670-672. 

— TI papa, zelul pentru păstra- 
rea învăţăturii nealterate, 613; de- 
zaprobă erezia Filioque, 626, 629, 
630, 640, 652, 656, 659, 672. 

— IX papa, scrie lui Mihail Ceru- 
Jarie, 641, 674. 

— X papa, intervine în favoarea 
riturilor orientale, 599. 

— XIII (1878-1903), 567; adresea- 
ză enciclici orientalilor, 585; atenţie 
riturilor orientale, 600. 

Leontios, mitrop. al Pafosului, lo- 
cot. scaunului arhiep. al Ciprului, 
ales în adunarea gener. ca membru 
de onoare al Frăției georgiane Sf. 
Kitevani, 189; întemeiază o bibliote- 
că religioasă populară, 189-190; a- 
cordă un premiu pentru instrucţiune 
religioasă și cultură morală, 190; en- 
ciclica lui, 378-379. 

Leopold, împărat, întărește 7 e- 
piscopi supuși mitropoliei de Carlo- 
vitz, 260. 

Leroy M., not. bib], 424. 

Lescoviţ, şcoală spirituală în, 3873. 

Lespezi (Prahova) m-re, metoc 
spit. Sf. Panteleimon, 156. 

Letonia, statistica bis. ort. din, 194. 
In preajma alegerii noului arhipăs- 
tor al bisericii din, 280. 

Liberius, papă, 607. 

Lille, congresul (1893) dela, 581. 

Lioteasca, moșie a episc. Buzăului, 
24. 

Lipia, vii ale episc. Buzăului la, 
25; 27. 

Lipsa, sat în Cehoslovacia, 378. 

Lipsca, sfită de cit de, 28. 

Lituania, procesiuni religioase cu 
Sfânta icoană a Maicii Domnului 
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„Surdeg'“, 72; vechimea ortodoxiei. 
13-74; sărbătoriri de hramuri, 72-74; 
aniversarea frăţiei ortodoxe a Sf.. 
Nicolae din Kowno, 74. 

Loichiță V., membru în comis.. 
pentru stud. chestiunii valid. hirot.. 
anglic., 177. 

Londra, confer. anglo-ort. 
în palatul Lambeth, 373. 

Lopeischi, locot. (1782), 345. 

Lublin, (Polonia), solemnități bis.. 
în, 385. 

Luca, mitrop. Ungrovl,., 
dela, 484-487. 

—, schit în Bucovina, 334. 

Lucian, ep. Romanului, membru în 
comis. pentru stud. chest. valid. hi-- 
rot. anglic., 177; preşed. din partea 
comis. române la confer. anglo-ort_ 
dela București, 269. 

Lugoj, înfiinţarea episcopiei unite- 
(1853) la, 562. 

Lupa, pârâu, 144, 154. 

Lupaş I., dr. prof., zof. bibi, 223 

Lupoaica (Prahova), 165. 

Lupșa Șt., dr., art.: „Fost-a Efrem 
Banianin episcop al Orăzii“, 260-262. . 

Lyon, unirea dela (1274), 548, 578. 


(1930). 


antimie. 


Macarie, arhim. cărturar (1805), 
491-492. 

— dogmatist rus, 524, 526. 

Macarios Maheriotis, arhim. locot. 
de mitrop. din Kitios, encicl. împotr. 
hiliasmului, 189. 

Macdonald, A. I., rev., reprez. al 
bis. anglic. la confer. dela Buc., 177. 

Macedonie, patr. Const., osândit 
de sin. II ec., 633, 662. 

Madgearov Atanasie, ec., cel dintâi 
dintre Bulgari semnalează lucrarea 
Duta Testament bulgar dela 1928, 


Maglavitul, Sfânul Sinod și, 496. 

Mahmud II sultan (1808-1839), a- 
cordă autonomie civilă Armenilor, Si- 
rienilor şi Copţilor, 556; privilegii 
speciale acordate credincioşilor Ro- 
mei, 573. 


Maior Gh., protoiereu, zof. dibl., 
536. 


Maiorescu Titu, îndeamnă pe G. 
Vâlsan de a-și continua studiile în 
străinătate, 507. 

Majeiki (Lituania), procesiuni re- 
lig. cu Sfânta icoană a Maicii Dom- 
nului la, 12; i 

Mălăiase Dreguna, 339. . 

Maniu Adrian, despre poetul geo- 
graf G. Vâlsan, 508. :. 

Manole, boier din Prelipcea, 357. 

Mansi, textul encicl. (1848) editat 
în, 619. 
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“Maramurăş, antimise munţene în, 
484. 

Marango, delegat papal recoman- 
dat pentru arhiepiscopatul latin din 
Atena (1875), 562. 

Marcoranos Gheorghios din Corfu, 
“combate enciclica papală (1848 şi 
1854), 586; 616. 

Marcovschi S. Iv., noi. Bibi. 426. 

Marcu Vasile, arendaş al proprie- 
2ăţii schitului Babin, 333. 

Marin Const,, legende despre Sf. 
Ap. Andrei, 494, 

Martin, papa, se apără față de 
Maxim Mărturisitorul în erezia Fi- 
lioque, 626, 652. 

Mărunţişul, schit, metoc al episc. 
Buzăului, 9, 32. 

Matei Basarab, zideşte m-rea Bre- 
du, 144, 145; dă un hrisov p. desro- 
birea m-rilor închinate, 145; hotărăş- 
te ca un număr de 22 m-ri să fie 
siobode de călugării greci, 146; cum- 
pără ocina Podul Cheii, 146; daniile 
Zăcute m-rii Brebu de, 147; danii pri- 
mite dela, credincioşi pe vremea dom- 
niei lui, 149, 

— Ghica, întăreşte închin. m-rii 
Brebu, m-rii şi spit. Panteleimon 
157. 

Matici S., noz. Bibl., 109. 

Matiţa, moșia metocului Podeni, 
9; 31. 

Maurocordatos, citează un anonim 


“care a combătut encici. papală 
(1848), 587. 
Maxim Mărturisitorul, adevărata 


învățătură (loan XV, 26), 626, 652. 

Maximu, moşie a episc. Buzăului, 
24. 

Măxineni, m-re zid. de Matei Bas., 
146; închin. spit. Sf. Panteleimon, 
156. 

Medgid, sultan (1839-1861), ordo- 
nă ambasadorului său dela Viena să 
facă vizită papii, 570; oprește per- 
-Becuţiile religioase, 572; privilegii a- 
<ordate creştinilor, 573. 

Mega-Spileon, arderea m-rii cu 
peste trei sute de manuscripte vechi 
şi mai bine de cinci mii de cărți şi 
alte lucruri prețioase, 64-65; rezidi- 
rea m-rii, 381. 

Mehedinţi S., prof., 7z0î. bi81., 298; 
autor de man. relig., 370; îndeamnă 
pe G. Vâlsan de a-şi continua stu- 
“diile în străinătate, despre opera cul- 
“turală a răposatului G. Vâlsan, 507; 
cuv. la deschid. cursurilor prin co- 
memorarea prof. G. Vâlsan, 511. 

Meledicu, moșie a m-rii Vintilă 
Vodă, 29. 
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Meletie patr. Alexandriei, cand. la 
patr. lerus., 382; moartea lui, 372- 
373. 

— al Antiohiei, prezid. sin. I] ec, 
597. 


— al Madavelor, cand. la patr. 
Terus., 382. 
— al Petrei, semn. encici. (1848), 
648, 684. 


— al Pisidiei, —, 648, 684. 

Melnicov, T. E., pot. bibl., 87, 401, 
537. 

Mereci (Lituania), vechimea orto- 
doxiei în, sărbătorirea hramului în 
parohia, 73-74. 

Messoloras I., prof., începe să pu- 
blice cărți simbolice ale bis. ort. de 
răs., 204. 

Metodie, patr. Antiohiei, consimţi- 
mânt la enciclica „împotriva inova- 
ţiilor latine“, 568; semn. encicl. 
(1848), 648, 683. 

— al Emesei, semn. encicl. (1848), 
648, 684. 

— ep. de Buzău, reface metocul 
Vintilă-Voaă (1748), 9. 

— ep. Moraviei, epist, papii Ioan 
VIII către, 629, 656. 

Metzger, colonel, membru în co- 
misia pentru delimit. propr. schitului 
Babin, 333; — a schitului Broscăuţi, 
343; — a schit. Crişceatec, 359, 

Michael Lewicki, arhiep. de Lem- 
berg numit cardinal, 562. 

Michel P., despre interesele proze- 
litismului romano-catolic,. 557; car- 
tea lui „Les missions latines en 
Orient“, 581; exprimă dorința de câş- 
tigare a massei de ortodocşi, 582. 

Mierea, moşie a episc. Buzăuluai, 
23. 

Mihai din Negraș, dăruiește m-rii 
Brebu „un vad de moară lângă Dof- 
tana'' (20 Apr. 1651), 149. 

— din Verneşti, înființează un schit 
la Săseni-Noi (1638), închinat de e! 
la m-rea Sosinu (1704), iar văduva 
lui — Maria — îl făcuse me-toc al 
episcopiei Buzăului, 7. 

— Viteazul, ctitorul m-rii Cloco- 
ciov, 390. 

Mihail Cerularie, patr. 530; sino- 
dul (1054) ţinut sub, 610; scrisoare 
dela Leon IX, 641, 674. 

— Duca, împ. biz., (1071-78), 533. 

Mihăilescu V., cuv. la deschid. 
cursurilor prin comem. prof. G. VAL 
san, 5ll. 

Mihailov M., preot, moz. did7, 218. 

Mihalcea (Cândescu), un potir ve- 
chi de argint poleit, în invent. epise. 
Buzăului dela, 11 şi 19. 
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Mihălcescu I., preot, prof., mem- 
bru în comis. pentru stud. chest. va- 
lid. hirot. anglic., 177; menţiune des- 
pre Omsavpăs rii; opOoâoţiac, 204. 

Mihu Neculai, averea catagr. a 
m-rii Brebu se dă în păstrare lui, 
165. 

Milaş Nicodem, despre canoanele 
lui, 521 şi urm. 


Milaşevici, senator, 323. 

Milcov S., prot., pof. bibl,, 104. 

Milcoveanu, familie boer. în Olt, 
389. 


Mileşevo, (m-re în Jugoslavia), Ju- 
bileul de 700 ani dela sfințirea «ei, 
383; însemn. culturală şi politică în 
Evul Mediu a, 418. 

Mircea I-iu și Doamna Mara, Sâr- 
boaică de origine, 486. 

Miroşii, moşie a ep. Buzăului, 24. 

Mitescu Gh., 347. 

Mitrofan, episcop de Nisa, ajuns 
mitropolit în locul lui Antim Ivirea- 
nul, 2; presintă demisia lui Ioan Vo- 
dă dar păstrează înalta-i demnitate, 
3; vesteşte pe Hrisant Notara că 
s'au început lecțiile la şcoala din Bu- 
cureşti (18 Ian. 1719), 5; îşi răscum- 
pără păcatul pe care-l făcuse față 
de Antim, 113; antimise dela, 485. 

— Gregoras, călugăr poet, menţiu- 
ne despre cronica descop. şi public, 
225. 

Mlăjetu, moşie a schit. Alunișu la, 
30. 

Moceasca, moşie dăruită de Matei 
Bas. m-rii Brebu, 148. 

Mocranschi Dimitrie, 360. 

— Mihail, 359. 

Mocsa Mihail, menţiune despre cro- 
nica sa (1620), 227. 

Modruzeşti, moșie a episc. Buzău- 
lui, 23. 

„Mogoş căpitanul ot Păuleşti' is- 
căleşte ca martor actul de vânzare 
al ocinei Podul Cheii (9 Martie 1642), 
146. 

Moldaviţa, m-re, 338. 

Montgomery Robert, menţiune des- 
pre poema lui (The Crdination) în 
care se vede mărturisirea că hiroto- 
nia este privită ca „ungere de sus, 
ca pecete a Duhului Sfânt“, 131. 

Mormântul Maici Domnului din 
Ierusalim frecventat și de musul- 
mani şi de musulmance în cursul 
postului Sântă-Măriei, 69. 

Moșăşti, moşie a schit. 
în, 30. 

Moscova, metocu! patriarhiei Con- 
stantinopolului la, 63; solemnitate la 
patriarhie, 76. 


Alunișu 
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Moshatos Antonios, combate enci-— 
clica papală (1848), 587. 

Moshona Teodor D., of. bibl,, 426. 

Mosul, misiune dominicană în, 567. 

Motoc Gavril, 347. 

Mrejeru Leon, of. bibl., 540. 

Munkaes (Cehoslovacia), ceritru de 
iață socială, culturală și religioasă, 
77. 
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Păcureşti, moșie a schit. Chiliile la, 
31. 

Pahomie, ep. de Roman, antimise 
slave, 485. 

Paisie al Cezareii, 
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tonia întru arhiereu a arhim. Iuve- 
nalie ca ep. de 'Tientsin în China, 
şcoală teologică superioară în Schan- 
ghai, comunitatea Invierii lui Hris- 
tos din Betania, 285. Hotărârile co- 
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stavropighie şi metoh al bisericii 
Zlătarilor, a m-rii Cernica, odată în- 
chinată la Constantinopol, 4. 

Sărăţelului, 1 moară a schit. Co- 
zieni pe apa, 32. 

Sarea, 1 moară a 
la, 33. 
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Sărindar, bis. din Bucureşti, 392. 

Săruleasca, moşie a m-rii Vintilă 
Vodă, 29, 

Săseni, vii ale episc. Buzăului la, 
26. 

—, Noi, biserica ridicată de Do- 
sitei Filiti la viile episcopiei dela, 7; 
schit înfiinţat la 1688, 7. 

— Vechi, biserica dela, 7. 

Săteanca, moşie a m-rii Berca la, 
28. 

Sava V., dr. prof., pot. bibi., 106. 

Şavelsky I. G., protopresb., —, 417. 

Scăeni, moşie a schit. Alunișu în, 
30. 

Scărişoare, 1 cârc. a metohului 
Cislău la, 34. 

Scarlat Ghica, sărăcia m-rii Bre- 
bu din vremea lui, 156; întărește în- 
chin. m-rii Brebu m-rii şi spit. Pan- 
teleimon, 157. 

Schanghai, grija episc. Ioan de 
educ. relig. a copiilor, 202; şcoală 
teologică sup. în, 285. 

Scheiu, moşie a ep. Buzăului, 23. 

Schelling, categoriile relig. ale, 447. 

Schiopaţi, moşie a m-rii Berca la, 
28. 

Schissel Omer, zof. bibl., 429. 

Scriban I., arhim. art., „Cele două 
feţe ale Bisericii Anglicane“, 127- 
142. 

Scurteşti, moșie a episc. Buzăului, 
24; vase la, 27. 

Seaca, m-re în Olt, 390. 

Secu, Paisie se mută dela Drago- 
mirna la, 119, 

Secuimea românească, antimise de 
la episcopii de Roman în, 484. 

Şeica-Mare (jud. Târnava Mare), 
parohie pe seama căreia a fost hi- 
rotonit preot Policarp  Morușşca, 
(1908), 173. 

Şekib-Efendi., ambasador turc la 
Viena, face vizită papii (1847), 570, 
571, 574, 584, 598. 

Şemetilo Iacov, preot, 
106. 

Septuagesima la apuseni (—Du- 
minica Vameşului şi YFariseului la 
noi), 138. 

Serafim, cuviosul din Sarov, felul 
cum întâmpina pe orice om, 450. 

—, arhiepiscop cârm. eparh. ruse 
din Europa apuseană, însoţeşte pro- 
cesiunile religioase, 200. 

Şerban Cantacuzino, în vremea lui 
nu mai rămăsese în Brebu decât că- 
lugării cari nu ştiau să chiverni- 
sească averile m-rii, 152. 

Şerbănești (Romanați) m-re, me- 
toc spit. Sf. Panteleimon, 156. 
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Serdiucov Alexanăra, pof. bibl,, 88. 
Serghie, arhiepiscopul Vladimiru- 
lui, menţiune despre cartea sa „Cu- 
vântări apologetice“, 127; nicăeri nu 
se rostește hotărit asupra bisericii 
anglicane, ci numai îndoelnic, 128, 

— al Moscovei, măsuri, 385. 

— mitrop. Japoniei, 194. 

Seșan V., pr., membru în comis, 
pentru stud. chest. valid. hirot. an- 
glic., 177; asupra cărţii: Pr. C. Dron, 
„Canoanele'', 522. 

Setjalja E, N., consilier de stat 
în Finlanda, moartea lui, 192, 

Sevescul Sandu, tatăl eg. Nazarie 
al schit. Broscăuţi, 343; 345-346. 

Sevliuş (Cehoslovacia), parohie ort. 
în, 188. 

Seyzinger Edmund, autorul scrie- 
rii „Slava preoţiei“, 130, 134. 

Sfaks, şcoală ort, grec. în, 373. 

Sf. Ap. Andreiu, legende dobro- 
gene despre, 494. 

Sf. Atanasie cel Mare, 
idealului moral, 453. 

Sf. Chiprian din Cartagina, învă- 
ţătura dogmatică despre sf. taină a 
Cuminicăturii, 216; 

— şi învăţătura bisericii, 309-310. 

Sf. Chiril al Alexandriei, prezid. 
sin. III ec., 597. 

Sf. Chiril şi Metodiu, notițe isto- 
rice privitoare la sărbătoarea, 425. 

Sf. Clement, primul episcop bul- 
gar dela Orhida, (sec. IX), părtaş 
la acţiunea fraţilor Chiril și Metodiu, 
62-63; ridicat la treapta de episcop 
de Simeon ţarul Bulgarilor, 63; în- 
locuieşte alfabetul glagolitic prin cel 
chirilic, 63; patron al universităţii din 
Sofia, 63. 

Sf. Dumitru, bis. din Buc., metoc 
al episc. Buzăului, rezid. de Costan- 
die Filiti (1819), 8; lucrurile meto- 
hului, 28-42: averi, 39; sfite, 39-40; 
stihare, petrafire, stihar diaconesc, 
40; orare, mese de sf. prestol, poale, 
dvere, cărţile bisericii, 41: argintă- 
rie, 41-42. 

Sf. Filaret, viaţa critică a, 424. 

Sf. Gheorghe, chinovie de căl. 
exist. din sec. XVII, 9. 

— Chișinău, ştiri despre ctitoria 
bis,, 320. 

St, Grigore al Nisci, zzo. bib1.,220. 

Sf. Ioan Damaschin, viața lui, 540. 

Sf, Irineu, ep. de Lugdunum, des- 
pre biserica romană, 635, 665. 

Sf. Iustin Martirul, viaţa sa, 109, 

Sf. Mitropolie a Basarabiei, burse 
pentru studenţii bulgari, 59. 

Sf. Munte Athos, zvon despre 
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sfârșitul autonomiei, 194-196; repu- 
blica muntelui, 316; măsuri discipli- 
nare la, 512; citadela monahismu- 
Mi ortodox, 553. 

Sf. Nicolae din Focșani, metoc, ri- 
dicat între 1680-90 şi refăcut între 
1732-1746, 9; 36; averi şi chiriaşi, 
a7. 

Sf. Sava, primul arhiepiscop al 
Sârbilor, jubileul de 700 ani dela 
moartea lui, hotărîrea sinodului ar- 
hieresc cu privire la anul jubileu, 
10-71; — în poeziile populară şi 
cultă; — ca om religios, 318; — şi 
timpul său, 428. 

Sf. Sinod al bis. ort. rom., burse 
pentru studenți bulgari, 59. 

Sf. Spiridon, m-re, stăpânea o par- 
te din Berezniţa, 338. 

Sf. Vasile cel Mare, poz. bibl., 108, 
rugăciuni de blestem ale, 120. 

Sfendopulchros, epistola papii Ioan 
VIII către, 629, 656. 


Sharps I. H., repr. al bis. anglic. 
1a confer. de la București, 177. 

Sihăstria, pământul pe care a fost 
ridicat schitul Broscăuţi, 340. 

Sikes N., pot. bibl., 221. 

Silion, biv-vel jitnicer, 347. 

Silvestru de Canev, dogmatist rus, 
526. 

— întem. schit. Coribniţa, 352. 

— (Sofronie) Berechetu, eg. m-rii 
Brebu (1790-1811), 158-160, 163-164, 
169. 

— patr. Antiohiei, 485. 

Simeon Movilă, hrisov (1601), 390. 

— ţar al Bulgarilor, ridică pe sf. 
Clement la treapta de episcop la 
Ohrida, 63. 

— Thesalonic, carte şi mss., 17. 

Simon Jean, poz. bibl., 429. 

Sinaia, m-re, 163. 

Sineşti, judecata dintre m-rile Bre- 
bu şi Căldăruşani înaintea lui Șer- 
ban Cantacuzino, la conacul dela, 
150-151. 

Sinicău, moşie pe Nistru în ţinu- 
tul Hotinului, 44; are ispisoace vechi 
dela Ieremia Movilă, 44; sat, 44. 

Sinihău, sat în ţin. Dorohoi, 44. 

— Iancu, primar al or. Dorohoi 
(1860), 44. 

Sirienii capătă dela Mahmud II 
(1808-1839) autonomie civilă, 556. 

Slam-Râmnic, moşii ale episc. Bu- 
zăului în sud, 38. 

Slatina, m-re închin. la Cutlumuz, 
255; mitrop. Veniamin Costache se 
retrage (1842) la, 321. 

Sliepcevit Diico, poz. bibl., 88. 

Snegarov Iv., prof., — 429. 


Biserica Ortodoxă Română 


Societatea creștină orientală“, 
563; organizată de Pitzipios, 600. 

Socola, seminaria dela, 119; dato- 
ria anuală la, 324. 

Socrate, istoric bis., 531. 

Sofia, bis. rus. din, 59. 

Sofronie, arhiep. Ciprului ia parte 
la sin. din Const. care excomunică 
pe Bulgari (1872), 183. 

— î. mitrop. al Leontopolei, 204,. 
bibl., 89. 

— patr. Alex. ia parte la sin. dela 
Const. care excomunică pe Bulgari 
(1872), 183. 

— IT patr. 
181-182. 

Soliman II Magnificul, sultan (1520- 
1566), lasă relativa libertate misio- 
narilor latini p. convert. ort., 552. 

Solomon Ion, vestit colonel, 392. 

Solomoneşti (Dolj), 392. 

Solovieov Alexandru, poz. bibl., 429.. 

— Vladimir, poezia mistică a lui, 
88; menţiune despre opera lui „Jus- 
tificarea binelui'', 242; filosofia creş- 
tină a lui, 307; despre post, 311; zz0£. 
bibl., 311. 

Şopârliga, moşie din jud. Buzău, 
dăruită m-rii Brebu de Mat. Bas, 
148-149; 158. 

Soreasca, moșie a episc. Buzăului,. 


Const. (1863-1866), 


23. 
Soreşti, chinovie de căl. în Buzău, 
9, 38. 

Sotiriu A. G., mot. bibi, 107. 

Şotreanul Ion, fiul lui Ioan hirot. 
pr. pentru bis. m-rii Brebu, 164. 

Sozomen istoric, menţiune despre 
Zsi. bis., 635, 638, 665, 670. 

Spineni, v. Drăjeneşti. 

Spiridon, patr. Antiohiei, 372. 

Stan sin Ion, moșnean din Brebu,. 
face schimb de moşie cu Mat. Bas, 
148. 

Stânca, deal, 361. 

Stanca Sebastian, dr., 
221. 

Stănceșşti, moşie a ep. Buzău, 24. 

Stanciu şi Dimitrie, moşneni din 
Brebu vând cu sila 71 pogoane de 
vie lui Matei Bas. care le dă m-rii 
Brebu, 149. 

Stăniloae D., dr., poi, bibl., 216. 

Ştefan al Sofiei, —, 108. ă 

—, Vodă (Cantacuzino), 1714- 
1716), provoacă groaznicul măcel la. 
Constantinopol al întregii famiilii 
brâncovenești (15 August 1714), 3; 
preoţii plăteau bir ca şi ţăranii până 
în vremea lui, 329. 

—, ep. Buzăului, ridică o cruce 
în amintirea lui Mihail şi Mariei. din 
Verneşti (1724), 7. 
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— Iichici, eg. șot. bibl., 213, 312. 

Ştefănescu D. I., —, 430. 

Stepeniuca, selizte de lângă schi- 
tui Babin, 333. 

Ştirbei, fam. bocr. în Olt, 389, 392. 

Ş julbicani, 119. 

Stoenescu Gheorghe, dascăl de zu- 
gravi (Piteşti), 493. 

Stoian Bursuman, moșnean dela 
care m-rea Brebu cumpără avere, 
154. 

Stoica Iacovici, preot, 114, 116. 

Stoimenov P., B. pot. bib/., 306, 313. 

Stourdza A., 546, 618. 

Strasburg, capela ort. rom. in, 
MU, 
Strihareţ, m-re, 390, 391. 

Strişca Ioniță, căpitan, părtaș al 
-satului Căbeşti, 347-348; 351-352. 

Stroescu, comis, 347. 

Stroici Lupu, vel logofăt, dăru- 
iește sate m-rii Dragomirna, 340. 

Stulpicani (Bucovina), 369. 

Sturza Alexandru, vestitul învă- 
ţat din Basarabia, 119. 

Sureni moșie a schit. Podeni, 30. 

Susana, chinovie de maici în Pra- 
bhova, 9, 38. 

Suvalov, rus unit, 566. 


Tadeu al Sevastiei, semn. encicl. 
11848), 648, 684. 

Talpă, familie de răzeși, 358. 

— Const., căp. din Repujineţ, do- 
pator, 356, 361. 

— George, post., donator, 361. 

— Grigorie, din Repujineţ, 356. 

— Ion, pretenţii asupra propriet. 
lui Diacon din Pleşniţa, 347-348. 

— Mihai şi Constantin, dăruiesc 
Jocul pentru biserica schit. Crișcea- 
tec, 355. 

— Mihalache, căp. din Repujineţ, 
«donator, 356, 361. 

Tâminschi A., pot. bibl., 213. 


Țancov Ștefan,  protopresviter, 
prof. la facultatea de teologie ain So- 
fia, face recenzii asupra unor lu- 
<rări din „literatura icumenică“ în 

xogua Kyurypa (1934, Nr. 56), 59- 

; menţiune despre studiul său 
BOrocaoBCKHATY (PaKyITEeT» y RACT, 


'Țara-Oltului, căutând antimise la 
Râmnic, 484. 

Tarnavschi Vasile, pr., soţ. bib. 
-397. 

Târnovo, şcoală spirituală în, 373. 

Târşor, m-re Prahova, metoc spit. 
"Sf. Panteleimon, 156. 

Tărtășeşti, moşie a episc. Buzău- 
lui, 24. 


Tli 


Tasit D., pot. bibl., 98. 

Tătărăscu Gheorghe, curentul de 
încire în pictura bis. predominat 
prin, 493, 

Tăutul Dumitraș, 350. 

— Ion, dăruieşte păm. schit. Co- 
ribnița, 352. 

— Sandu, 347. 

Telega, sat, 143. 


Teoclit al Veriei, 
(1848), 648, 684. 

Teodor, arhim., eg. m-rii Brebu 
(1838-1849 şi 1851-1852), poate fi 
socotit ctitor al m-rii Brebu, 161- 
162, 164, 170. 

— Cernicanul, eg., pune pisania în 
bis. m-rii Brebu (1843), 147. 

Teodorescu Nicolae, dascăl la școa- 
la de zugravi bisericeşti (Buzău), 
491. 

Teodosie, ep. în Brazilia, 202. 

— (Greceanu), călugăr, 393. * 

— mitrop. Ungrovl., antimise de 
la, 485. 

Teofil, eg. schit. 
391. 

Terchilă N., dr. pr., oz. b'bl., 307. 

Testa, abate, trimis papal căruia 
îi face imputări Grigorie VI, 580. 

'The Book of Common Prayer, (car- 
tea, slujbelor obşteşti), 127. 

Tientsin (China), hirotonia întru 
arhiereu a arhim. Iuvenalie, 285. 

Tihon, ep. în Jugoslavia, vizitează 
toate şcoalele sec. din eparhie, ins- 
pectând felul de predare al religiei, 
383. 

Tihuleşti, 1 cârciumă a schitului 
Cozieni la moşia, 32. 

Timotei, arhiep. Iordanului dele- 
gat al bis. Ierus. în chestia ridicării 
schismei bulg. 185; ales patr. Ier. 
382. 

Țintă, fam. propr. sat. 
347. 

— Tie, 339. 

— Tăânasă, binefăc. schitului Be- 
reznița, 339, 340; v. Avrenia. 

Tit (Simeadrea), arhiereu, art. P. S. 
Sale „Paretesisul dela 1808 al Mi- 
tropolitul Veniamin Costachi“, 321- 
26; membru în com. pentru stud. 
chestiunii valid. hirot. anglic., 177. 

Titeasca, moşie dăruită de Matei 
Basarab, m-rii Brebu, 148. 

Titireciul (Vâlcea) m-re, 
Spit. Sf. Panteleimon, 156. 

Toader, preot ain cet. Hotinului, 
obţine carte de întărire dela Gheor- 
ghe III, Duca, Domnul Moldovei, 43; 
persoana lui, 44. 

Toance, 118. 


semn.  encicl. 


Comani (1697), 


Căbești, 
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Tocitu Niţă, averea catagr. a m-rii 
Brebu se dă în păstrarea, 165. 
Tomăseiu Gheorghe, v. omorei 


Iordache. 

Tomescu, Const. N., prof., not. 
bibl., 320. 

— Nicolae, meşter zugrav din Pi- 
teşti, 493. 


Tomorei Iordache, dăruieşte păm. 
schit. Coribniţa, 352. 

Tondini C., de Quarenghi, 
ciuni pentru unire, 566. 

Transilvania, ortodocşi trecuţi la 
uniaţie (1698-1700) în, 551. 

Trăsnea Niculae,  biv-vel 
epitr. spit. Panteleimon, 163. 

Trident, construcţia dogmatică a 
sinodului (1545-1563) dela, 559. 

Triod, 1798 (Bucureşti), 7, 8. 

Tronari, 1 cârciumă a met. Cislău 
la, 34. 

Truţia I., protopop român din A- 
merica, 172. 

Tungia, afluent al Mariţei cu care 
se împreună la Adrianopole în fața 
căruia a fost omorit Antim Ivirea- 
nul, 1. 

Turcia, metode de convertiri în- 
dividuale de ortodocşi în, 582; costu- 
mul preoţesc în, 79-80; chest. m-rii 
Halki, 80-81. 

Turcii, răsboiu cu Imperialii, 3; 552. 

Turcul George, postelnic, 339. 


rugă- 


clucer, 


Uideşti, 119. 

Ungaria, ortodocși trecuţi la uni- 
ație (jumăt. sec. XVII), 551. 
Uniiiar-Skelessi, tratatul 

dela, 554. 

Urban VIII papa (1623-1644) fa- 
vorizează colegiile de propagandă, 
549; înfiinţează congregaţii speciale 
pentru Orientali, 551. 

Urcchiă V. A., mențiune despre /s- 
toria Românilor, 322. 

Uria, sat în Olt, 390. 


(1833) 


Văcăreşti, 391. 

Văceni, moşia a m-rii Berca, 28. 

Valaam, m-re ort. în Finlanda, 
vizitatori ce seamă la, 515. 

Valea-Banuiui, 1 cârciumă a schit. 
Cozieni pe, 32. 

— Caprii, chinovie de maici, 9, 38. 

— Larga, v. Săruleasca. 

Lupului, v. Lupa. 
Negrii, călătorie pe, 118. 

— Stânii, v. Săruleasca. 

— Teancului, paraclis la, 6-7; vii 
ale episc. Buzăului la, 25; 27; vii 
ale m-rii Vintilă Vodă la, 29. 

Văleanu, familie boer. în Olt., 389. 

Vălenii-de-Munte, museul dela, 485. 
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Valerga Giuseppe, preot genovez, 
reprezintă pe papă în imperiul turc, 
561; patriarh latin de Ierusalim, 576. 

Vâlsan George, savant credincios, 
religiositatea lui, 507-511; dragostea 
nemărginită faţă de elevi, 535. 

Van-Dyke Henri, oz. bibl., 90. 

Văratec, din documentele m-rii, 316. 


Varlaam, mitrop. Moldovei (1632- 
1653), 223. 
Varnava, patr. Serbiei, pastorală 


cu odazia jubileului de 700 ani dela 
moartea Sf. Sava, 193; jubileul lui, 
279; — la m-rea Mileșevo 384; sot. 
bibl., 313, 430. 


Vârteşcoi, 1 moară cu 2 roate a 
sch. Bonţeşti din Focşani (met. ep. 
Luz.) 12, 33; 10 case clăcaşilor Ja, 
38; 1 vad de cârciumă la, 38. 

Văsăneşti, vie dată m-rii Brebu de 
jel Basarab în dealul, 149. 

ască I., dr. prof., mot. bibl., 90. 

Vasile Ahridanul, se compară cu 
Fiul lui Dumnezeu, 601. 

— al Caransebeșului, membru în 
comis. pentru  stud. chest. valid. 
hirot. anglic., 177. 

— eg. m-rii Brebu 
150, 167. 

— Lupu (1634-1653) document de 
la, 336. 

— Sidaui, vicar al patr. Antiohiei, 
vizită la Bucureşti, 506. 

— stareţ, înființează sau reînfiin- 
ţează metocul Bonţești, ctitor al chi- 
noviei  Poiana-Mărului (1769-1774), 
3. 

— Tarasovici, episcop, 485. 

Vasilescu Coman, ic., st., zzo4. bibl., 
90. 


(1650-1654), 


— Stefan, pr. în Cuzgun-Dobro- 
gea, 494. 
Vasilievici Hagi Ioan, di, zo4 


bib, 224. 

Vatican, act reprobabil în istoria 
diplomaţiei lui, 514; concordatul bis. 
ort. sârbe cu, 518; sinod. (1869-1870) 
dela, 560, 578-579. 

Vazov, simţimânt religios în poe- 
sia lirică a lui, 395. 

Vecior Nicolae, preot, slujeşte fără 
plată, 202. 

Veidle V., not. bidl., 99. 

Velicicu Grigorie, preot, 
danie, 339. 

Velas V., prof., not. bib/., 90-92. 

Venedict, episcop de Orenburg, a- 
restat, 386. 

Veniamin Costache, mitrop. Mol- 
dovii, scrisoarea semnată de, 121; 
paretesisul lui dela 1808, 321-326;. 
strălucit mitropolit în faptă şi în 
scris, 520. 
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— Pocitan, vicar al mitrop, Ungro- 
vlahiei, 175. 

Btcrauks BpareTBa IlpaBOCHIaBRHAR'b 
BorocnoBosb BP |loubuE, organul „Fră- 
ției teologilor ortodocşi din Polonia“ 
'75. 

Veza fotograf, lucr. pentru Comis. 
Monum. Ist., 486. 

Vianca, moșii dăruite de Matei Ba- 
sarab m-rii Brebu, 148; 152; 158; 
— v. Baraictaru. 

Viborg (Finlanda), biserică nouă 
în, 192; hirotonia noului episcop al, 
381. 

Victor episcopul Chinei, 
prin eparhie, 189. 

— episcopul Romei, încercare de 
a-şi impune voinţa Bisericii din Asia, 
în chestiunea timpului serbării Pa- 
știlor, 604; — papa, conflict cu Poli- 
crat al EHfesului, 612; 637; 668. 

Vieneasca, moşie dăruită de Mat. 
Basarab m-rii Brebu, 148. 

Vieţile de sfinți dela Neamţ (1807- 
1815), 442. 

Vilaucea (Bucovina), 335, 839. 

Vineţi, v. Drăjenești. 

Vintilă-Voaă, m-re, metoc episc. 
Buzăului, 9; 28; moşii, 29. 

Visarion arhiep. Albaniei, memo- 
riul adresat regelui asupra situaţiei 
grele a bis., 271. 

— ep. Hot., membru în comis. pen- 
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tru interesele Romei, 553. 

reuniunea academică  diortodoză 
(Atena), 382. 

„romanism“, carte contra, 564, 588. 

rucaviţe, 14,16. 

rugăciunea de dimineaţă, baie mo- 
rată (G. Vâlsan), 508. 

rugăciuni pentru unire, răspândite 
la romano-catolici, 565 şi urm. 

rugăcium zilnice, necesitatea lor, 
104, 106. 

camocrb (Cam = ins), insitate, 459 
Şi urm. 

satisfacţiunea cuvenită Maiestăţii 
lui Dumnezeu, 231-232. 

savant credincios, 
507-511, 

şcoli catehetice (Grecia), 382. 


secte, cauzele psihologice a izbuc- 
nirii şi răspândirii lor, 104; concep- 
ţia sectarismului contimporan, 217. 

Sfânta  Euharistie şi problemele 
morale în viața omului modern, 241- 
254.; — principalul isvor de hrană 
plină de dar, 241; concluziile, 251-253. 

Sfântul Potir, simţimântul ce-l în- 
cercăm noi ortodocșii apropiindu-ne 
-de, 247; 251, 

sfinţi în biserica ortodoxă, procla- 
marea, 101. 

sfita — felon (slav. CBHTA = veş- 
mânt), 6, 13. 

shisma bulgară, amânarea ridică- 
rii, 179-188. 

simțământ religios (Vazov), 395. 

Cucrema CaMOOGOCOGNAIOMarOCA CO3- 
sania, 480. 

slujba dumnezeiască ortodoxă, în 
limba fineză, 64. 

—, polonă, 76. 

—, ungară, 514. 

slujba trecerii printre sfinți (Sf. 
Sava primul arhiep. al Sârbilor), 517. 

slujire fără plată, 202. 


(G. Vâlsan), 


Biserica Ortodoxă Română 


sobornicitate harică, 471 si urm. 

coGopuocrs, natura şi înțelesul ter- 
menului, 306. 

socialism creștin, 296-297. 

spiritism, doctrina şi practica iui, 
96. 

stepenă, 327, 330. 

ştiri icumenice, 3171. 

studii experimentale asupra serti- 
mentului veligios la copii (Grecia), 
278. 

suferință, cea mai înaltă frumu- 
setă, cea mai mare strălucire, 597. 

sufletul omenesc, imens rezervor de 
energii, (G. Vâlsan), 509. 

taina fundamentală a fiecărui ont 
nu se află în păcatele lui... 453. 

— libertăţii, 473 şi urm. 

— luminii din om, 467. 

— mântuirei noastre, curăţia ini- 
mii, 480. 

— pocăinţii, 250. 

— raţiunii noastre... 471. 


teatiwi, propag. pentru convertit. 
ort., 551-552. 

teplotă, (TENASTĂ), 19. 

tetrapode, 18. 


theofamie în libertate, 250. 

tineret, cea mai decentă şi mai po- 
trivită lucrare pentru, 295. 

trapiştii, lucr. în Orient pentru in 
teresele Romei, 553. 

treceri, la ortodoxie, uniţi, 70, 200; 
englezi, 201. 

Treime imanentă, 480. 

umiație, compromis, 551, 569. 

unificarea creştinătăţii, 559, 

uniţi, treceri la ortodoxie, 70, 200; 
518-519; readucerea forțată la orto- 
doxie în Rusia (1839), 569. 
PI ua o nepBo3nannoă „cnaGocra“, 


vechii catolici, 580, 615. 

aţa în căsătorie, laturile ei, 292. 

viață morală, (G. Vâlsan), 508. 

„aţa sfântă a wi lisus, (G. 
Vâlsan), 509. 

vicariatul bi Hristos, 627, 634. 

vimdecări minunate, (Crișceateo — 
Bucovina), 3854, 


Dimitrie I. Balaur. 
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